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•Sello

•Empaquetadura

• :  Pieza  no  reutilizable

I

I

I

'
Polea  de  Pulpa  de  Agua

Cubierta  de  succión  de  la  bomba  de  agua

PROCEDIMIENTOS  DE  REPARACIÓN

\1-2

C00499

Cuerpo  de  bomba  de  agua

+  Anillo  0

Al  comienzo  de  cada  sección,  se  dan  PRECAUCIONES  que  corresponden  a  todas  
las  operaciones  de  reparación  contenidas  en  esa  sección.

Las  tablas  de  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  se  incluyen  para  cada  sistema  para  
ayudarlo  a  diagnosticar  el  problema  del  sistema  y  encontrar  la  causa.  La  reparación  
de  cada  posible  causa  se  menciona  en  la  columna  de  solución  para  llevarlo  
rápidamente  a  la  solución.

Se  proporciona  un  ÍNDICE  en  la  primera  página  de  cada  sección  para  guiarlo  hacia  
el  artículo  a  reparar.

La  mayoría  de  las  operaciones  de  reparación  comienzan  con  una  ilustración  general.  
Identifica  los  componentes  y  muestra  cómo  encajan  las  piezas .

Ejemplo:

INTRODUCCIÓN  -  Cómo  usar  este  manual

Para  ayudarlo  a  encontrar  su  camino  a  través  de  este  manual,  el  título  de  la  sección  
y  el  encabezado  principal  se  encuentran  en  la  parte  superior  de  cada  página.

+Cojinete

Asiento  de  polea

Lea  estas  precauciones  antes  de  iniciar  cualquier  tarea  de  reparación.

CÓMO  UTILIZAR  ESTE  MANUAL

+rotor
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Ejemplo:

Este  formato  proporciona  al  técnico  experimentado  una  VÍA  RÁPIDA  a  la  información  
necesaria.  Puede  leer  los  encabezados  de  las  tareas  y  solo  consultar  el  texto  

detallado  cuando  lo  necesita.  Las  especificaciones  y  advertencias  importantes  
siempre  se  destacan  en  negrita.

•  El  título  de  la  tarea  indica  qué  hacer .  •  El  texto  

detallado  indica  cómo  realizar  la  tarea  y  brinda  otra  información,  como  
especificaciones  y  advertencias.

•  Las  CONSEJOS  están  separadas  del  texto  pero  no  aparecen  en  negrita .  
Proporcionan  información  adicional  para  ayudarlo  a  realizar  la  reparación  de  
manera  eficiente.

•  Los  AVISOS  también  se  presentan  en  negrita  e  indican  que  existe  la  posibilidad  
de  que  se  dañen  los  componentes  que  se  están  reparando.

posibilidad  de  lesiones  para  usted  o  para  otras  personas.

Acero  inoxidable  

09221-25022  (09221-00050,  09221-0~1-00140)

INTRODUCCIÓN  -  Cómo  usar  este  manual

Torque:  500  kg-cm  (36  lb-pie  49  N·m)

•  Las  PRECAUCIONES  se  presentan  en  negrita  e  indican  la

Usando  SST,  extraiga  el  pasador  del  pistón.

pasa
(d)  Instale  y  apriete  alternativamente  las  tuercas  ciegas  en  varias

Las  especificaciones  se  presentan  en  negrita  a  lo  largo  del  texto  en  el  paso  
correspondiente.  Nunca  tendrá  que  abandonar  el  procedimiento  para  buscar  sus  
especificaciones.  Todas  las  especificaciones  también  se  encuentran  en  el  Apéndice  
A,  para  una  referencia  rápida.

3.  DESCONECTE  LA  BIELA  DEL  PISTÓN

Las  referencias  se  han  mantenido  al  mínimo.  Sin  embargo,  cuando  son  necesarios ,  
se  le  proporciona  la  página  a  la  que  debe  ir.

Establecer  el  número  de  parte

EN  3

/

/

~

/

Título  de  la  tarea:  qué  hacer

PRECAUCIONES,  AVISOS,  CONSEJOS:

REFERENCIAS

ESPECIFICACIONES

Número  de  parte  del  componente

Especificación

Los  procedimientos  se  presentan  en  un  formato  paso  a  paso:  •  La  
ilustración  muestra  qué  hacer  y  dónde  hacerlo

Ilustración:  
qué  hacer  y  dónde

Texto  de  detalle :  cómo  hacerlo
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Motor  4A-GE

INol  16  IN0035

INFORMACIÓN  DE  IDENTIFICACIÓN

INSTRUCCIONES  DE  REPARACIÓN  GENE_RAL

\1-4

(b)

3.  Observe  lo  siguiente:  {a)  Antes  

de  realizar  trabajos  eléctricos,  desconecte  el  cable  negativo  del  terminal  de  
la  batería.

Si  es  necesario  desconectar  la  batería  para  inspección  o  reparación,  
desconecte  siempre  el  cable  del  terminal  negativo  (-)  que  está  
conectado  a  tierra  en  la  carrocería  del  vehículo.

(e)  Instale  el  terminal  del  cable  en  el  poste  de  la  batería  con  la  tuerca  suelta  
y  apriete  la  tuerca  después  de  la  instalación.  No  use  un  martillo  para  
golpear  el  terminal  en  el  poste.

(f)  Asegúrese  de  que  la  cubierta  del  terminal  positivo  (+)  esté  correctamente  
colocada.

(a)  Siempre  reemplace  las  juntas  de  las  chavetas ,  los  anillos  tóricos,  los  sellos  de  
aceite,  etc.  por  otros  nuevos .

(b)  Las  piezas  no  reutilizables  se  indican  en  las  ilustraciones  de  los  
componentes  con  el  símbolo  "+".

1.  Use  protectores  de  guardabarros,  asientos  y  pisos  para  mantener  el  vehículo  
limpio  y  evitar  daños.

4.  Revise  los  conectores  de  la  manguera  y  el  cableado  para  asegurarse  de  que  
estén  seguros  y  correctos.

(c)  Para  evitar  daños  al  borne  de  la  batería,  afloje  la  tuerca  del  terminal  y  
levante  el  cable  hacia  arriba  sin  retorcerlo  ni  hacer  palanca.

5.  Piezas  no  reutilizables

INTRODUCCIÓN  -  Información  de  identificación ,  Instrucciones  generales  de  reparación

2.  Durante  el  desmontaje,  guarde  las  piezas  para  facilitar  el  montaje.

El  número  de  serie  del  motor  está  estampado  en  el  lado  izquierdo  del  bloque  de  
cilindros.

(d)  Limpie  los  terminales  de  la  batería  y  los  terminales  de  los  cables  con  un  
trapo .  No  los  raspe  con  una  lima  u  otro  objeto  abrasivo .

NÚMERO  DE  SERIE  DEL  MOTOR

Motor  4A-FE
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EN00:16

IN0001

(C)

Adhesivo  de  bloqueo  de  sello

Si  una  pieza  prerrevestida  se  aprieta,  se  afloja  o  se  mueve  de  alguna  
manera,  se  debe  volver  a  recubrir  con  el  adhesivo  especificado.

7.  Cuando  sea  necesario,  use  un  sellador  en  las  juntas  para  evitar  fugas.

partes:  

(a)  No  abra  la  cubierta  o  la  caja  de  la  ECU  a  menos  que  sea  absolutamente  
necesario.  {Si  se  tocan  los  terminales  del  IC ,  la  electricidad  estática  
puede  destruir  el  IC .}  (b)  Para  desconectar  las  mangueras  de  

vacío,  tire  del  extremo  de  la  manguera,  no  del  medio.

12.  Observe  las  siguientes  precauciones  para  evitar  dañar  el

Las  piezas  prerrecubiertas  son  los  pernos,  tuercas,  etc.,  que  se  recubren  con  
un  adhesivo  de  bloqueo  de  sello  en  la  fábrica.  (a)

Las  piezas  prerrevestidas  se  indican  en  el  componente  "*  ".  mostrations  
por  el  símbolo

(b)  Después  de  levantar  el  vehículo,  asegúrese  de  apoyarlo  sobre  soportes.  Es  
extremadamente  peligroso  realizar  cualquier  trabajo  en  el  vehículo  
levantado  solo  con  un  gato.  incluso  para  un  trabajo  pequeño  que  se  
puede  terminar  rápidamente.

6.  Piezas  prerrevestidas

Si  el  vehículo  se  va  a  levantar  con  un  gato  solo  por  la  parte  delantera  o  
trasera,  asegúrese  de  calzar  las  ruedas  para  garantizar  la  seguridad.

(3)  Aplique  el  adhesivo  de  bloqueo  del  sello  especificado  a  las  roscas  
de  la  pieza.

(2)  Secar  con  aire  comprimido.

11.  Se  debe  tener  cuidado  al  levantar  y  sostener  el  vehículo.  Asegúrese  de  levantar  y  
apoyar  el  vehículo  en  los  lugares  adecuados.  (a)

Nector  en  sí,  no  los  cables.

10.  Cuando  reemplace  los  fusibles,  asegúrese  de  que  el  nuevo  fusible  tenga  el  
amperaje  correcto .  NO  exceda  la  clasificación  de  amperios  del  fusible  ni  use  
uno  de  clasificación  más  baja .

9.  Es  posible  que  se  requiera  el  uso  de  herramientas  de  servicio  especiales  (SST)  y  
materiales  de  servicio  especiales  (SSM),  según  la  naturaleza  de  la  reparación.  
Asegúrese  de  usar  SST  y  SSM  donde  se  especifique  y  siga  el  procedimiento  
de  trabajo  adecuado .  Puede  encontrar  una  lista  de  SST  y  SSM  al  final  de  este  
manual.

( 1 )  Limpie  el  adhesivo  antiguo  de  las  roscas  de  la  pieza.

(c)  Para  separar  los  conectores  eléctricos,  tire  de  la  con

Utilice  siempre  una  llave  dinamométrica.

(b)  Recubrimiento  de  piezas  prerrecubiertas

8.  Observe  atentamente  todas  las  especificaciones  de  torque  de  los  pernos .

EQUIVOCADO CORRECTO

EN-5INTRODUCCIÓN  -  Instrucciones  generales  de  reparación
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IN0002

13.  Etiquete  las  mangueras  antes  de  desconectarlas:

(d)  Cuando  limpie  un  motor  con  vapor,  proteja  el  distribuidor,  la  bobina,  
el  filtro  de  aire  y  la  VCV  del  agua.

(f)  Al  comprobar  la  continuidad  en  el  conector  del  cable,  inserte  la  
sonda  del  probador  con  cuidado  para  evitar  que  los  terminales  se  
doblen.

(a)  Al  desconectar  las  mangueras  de  vacío,  use  etiquetas  para  
identificar  cómo  se  deben  volver  a  conectar.  

(b)  Después  de  completar  un  trabajo,  vuelva  a  verificar  que  las  
mangueras  de  vacío  estén  correctamente  conectadas.  Una  
etiqueta  debajo  del  capó  muestra  el  diseño  adecuado.

{g)  Cuando  use  un  manómetro  de  vacío,  nunca  fuerce  la  manguera  en  
un  conector  que  sea  demasiado  grande.  Utilice  un  adaptador  
reductor  en  su  lugar.  Una  vez  que  la  manguera  se  ha  estirado,  
puede  tener  fugas.

(e)  Nunca  use  una  llave  de  impacto  para  quitar  o  instalar  interruptores  
térmicos  o  sensores  térmicos .

Ejemplo

INTRODUCCIÓN  -  Instrucciones  generales  de  reparación
~-6
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1.  Utilice  únicamente  gasolina  sin  plomo .

3.  Evite  la  prueba  de  salto  de  chispa .

2.  Evite  el  ralentí  prolongado .

EN-7

Para  evitar  esto ,  observe  las  siguientes  precauciones  y  explíqueselas  
a  su  cliente.

contaminado  con  gasolina  o  aceite.

PRECAUCIONES  PARA  VEHÍCULOS  EQUIPADOS
CON  UN  CONVERTIDOR  CATALÍTICO

frenado.

(b)  Durante  la  prueba,  nunca  acelere  el  motor.

6.  Evite  conducir  por  inercia  con  el  encendido  apagado  y

Evite  hacer  funcionar  el  motor  a  velocidad  de  ralentí  rápido  durante  más  de  
10  minutos  y  a  velocidad  de  ralentí  durante  más  de  20  minutos.

PRECAUCIÓN:  Si  entran  grandes  cantidades  de  gasolina  sin  quemar  en  el  
convertidor ,  puede  sobrecalentarse  y  crear  un  riesgo  de  incendio .

Las  pruebas  de  compresión  del  motor  deben  realizarse  lo  más  rápido  posible.

7.  No  deseche  el  catalizador  usado  junto  con  las  piezas  _

INTRODUCCIÓN  -  Precauciones  para  vehículos  equipados  con  convertidor  catalítico

6.  No  haga  funcionar  el  motor  cuando  el  tanque  de  combustible  esté  casi  vacío.

(a)  Realice  la  prueba  de  salto  de  chispa  solo  cuando  sea  absolutamente  
necesario  y  lo  más  rápido  posible.

Esto  puede  hacer  que  el  motor  falle  y  crear  una  carga  adicional  en  el  
convertidor .

4.  Evite  la  medición  prolongada  de  la  compresión  del  motor .
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A/T  
BTDC  
BVSV  
DP  
ECU  
EFI  
EGR

INTRODUCCIÓN  --  Abreviaturas  utilizadas  en  este  manual

Transmisión  
manual  multipropósito  

Sobredimensionado  Ventilación  positiva  

del  cárter  Mano  
derecha  Volante  a  la  
derecha  Materiales  de  servicio  
especiales  Herramientas  de  
servicio  
especiales  

Interruptor  estándar  
Temperatura  del  
punto  muerto  superior  
Catalizador  de  tres  vías  de  tamaño  reducido

Válvula  de  control  de  
aire  del  acondicionador  

de  aire  Transmisión  
aproximadamente  automática  

antes  del  punto  muerto  superior  
Válvula  de  conmutación  V8cuum  bimetálica  
Válvula  de  
conmutación  del  tablero  Unidad  

controlada  electrónicamente  
Inyección  electrónica  de  combustible  

Recirculación  de  gases  de  escape  
Escape  electrónico  de  avance  de  chispa  ( válvula  múltiple)

Válvula  de  conmutación  de  vacío

Tracción  en  las  cuatro  ruedas

Excepto  
Junta  formada  en  el  lugar  Eslabón  
fusible  Encendido  

Conjunto  
de  encendido  integrado  Admisión  
(múltiple,  válvula)

-8

ACV

Sin

Aprox.

Con

C.A

ABREVIATURAS  UTILIZADAS  EN  ESTE  MANUAL

Control  de  velocidad  de  
ralentí .  
Refrigerante  de  larga  

duración  con  volante  a  la  izquierda  (refrigerante  durante  todo  el  año)

ESA  
EX  
Ej.
FIPG  
FL  

IG  

llA  
IN  
ISC  
LH  

LHD  
LLC  
MP  
M/  
T  0/5  
PCV  
RH  
RHD  
SSM  
SST  
STD  
SW  
TDC  

TEMPO  TWC  UIS  VSV  sin  2WD  4WD
Tracción  en  dos  ruedas
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DESCRIPCIÓN

El  motor  4A-FE  es  un  motor  DOHC  de  1,6  litros  y  4  cilindros  en  línea  con  16  válvulas.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Descripción  (4A-FE)

EM7830

MOTOR  4A-FE

EM7831

EM-2
Machine Translated by Google



MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Descripción  (4A-FE) EM-3

El  bloque  de  cilindros  está  hecho  de  hierro  fundido.  Tiene  4  
cilindros  que  son  aproximadamente  2  veces  la  longitud  de  la  carrera  
del  pistón.  La  parte  superior  de  los  cilindros  está  cerrada  por  la  
culata  y  el  extremo  inferior  de  los  cilindros  se  convierte  en  el  cárter,  
en  el  que  se  instala  el  cigüeñal .  Además ,  el  bloque  de  cilindros  
contiene  una  camisa  de  agua ,  a  través  de  la  cual  se  bombea  
refrigerante  para  enfriar  los  cilindros.

Se  proporciona  un  orificio  de  servicio  en  la  cubierta  de  la  correa  No.1  
para  ajustar  la  tensión  de  la  correa  de  distribución .

El  árbol  de  levas  del  lado  de  escape  es  impulsado  por  una  correa  
de  distribución ,  y  un  engranaje  en  el  árbol  de  levas  del  lado  de  
escape  se  acopla  con  un  engranaje  en  el  árbol  de  levas  del  lado  de  
admisión  para  impulsarlo.  El  muñón  de  la  leva  se  apoya  en  5  lugares  
entre  los  levantaválvulas  de  cada  cilindro  y  en  el  extremo  delantero  
de  la  culata.  La  lubricación  del  engranaje  del  muñón  de  la  leva  se  
logra  mediante  el  suministro  de  aceite  a  través  del  orificio  del  
engrasador  en  el  centro  del  árbol  de  levas.

Los  pistones  están  hechos  de  una  aleación  de  aluminio  altamente  
resistente  a  la  temperatura  y  se  ha  construido  una  depresión  en  la  
cabeza  del  pistón  para  evitar  interferencias  con  las  válvulas.

El  cárter  de  aceite  está  atornillado  a  la  parte  inferior  del  bloque  de  
cilindros.  El  cárter  de  aceite  es  un  depósito  de  aceite  hecho  de  chapa  
de  acero  prensado.  Se  incluye  una  placa  divisoria  dentro  del  cárter  
de  aceite  para  mantener  suficiente  aceite  en  la  parte  inferior  del  
cárter  incluso  cuando  el  vehículo  está  inclinado.  Esta  placa  divisoria  
también  evita  que  el  aceite  forme  ondas  cuando  el  vehículo  se  
detiene  repentinamente  y,  por  lo  tanto,  aleja  el  aceite  de  la  tubería  de  
succión  de  la  bomba  de  aceite .

Los  pasadores  de  pistón  son  del  tipo  semiflotante ,  con  los  
pasadores  sujetos  a  las  bielas  mediante  un  ajuste  a  presión,  lo  que  
permite  que  los  pistones  y  los  pasadores  floten .

El  ajuste  de  la  holgura  de  la  válvula  se  realiza  por  medio  de  un  
sistema  tipo  cuña  exterior ,  en  el  que  las  cuñas  de  ajuste  de  la  válvula  
están  ubicadas  encima  de  los  levantaválvulas.  Esto  permite  
reemplazar  las  cuñas  sin  quitar  los  árboles  de  levas.

El  anillo  de  compresión  No.1  está  hecho  de  acero  inoxidable  y  el  
anillo  de  compresión  No.2  está  hecho  de  hierro  fundido .  El  anillo  de  
aceite  está  hecho  de  una  combinación  de  acero  y  acero  inoxidable.  
El  diámetro  exterior  de  cada  anillo  de  pistón  es  ligeramente  mayor  

que  el  diámetro  del  pistón  y  la  flexibilidad  de  los  anillos  les  permite  
abrazar  las  paredes  del  cilindro  cuando  están  montados  en  el  pistón.  
Los  anillos  de  compresión  n.°  1  y  n.°  2  funcionan  para  evitar  la  fuga  
de  gas  del  cilindro  y  el  anillo  de  aceite  funciona  para  raspar  el  aceite  
de  las  paredes  del  cilindro  para  evitar  que  entre  en  las  cámaras  de  
combustión .

El  cigüeñal  está  integrado  con  8  pesos  que  se  funden  con  él  para  
balane_  Se  hacen  orificios  de  aceite  en  el  centro  del  cigüeñal  para  
suministrar  aceite  a  las  bielas,  cojinetes,  pistones  y  otros  
componentes_  El  orden  de  encendido  es  1-3-4-2 .  La  culata  está  
hecha  de  aleación  

de  aluminio,  con  un  diseño  de  admisión  y  escape  de  tipo  de  flujo  
cruzado  con  cámaras  de  combustión  de  tipo  pent  roof .  Las  bujías  
están  ubicadas  en  el  centro  de  la  cámara  de  combustión .

La  cubierta  de  la  correa  de  distribución  de  resina  está  hecha  de  3  piezas.

El  motor  4A-FE  es  un  motor  de  4  cilindros  en  línea  con  los  cilindros  
numerados  .1-2-3-4  desde  el  frente.  El  cigüeñal  está  soportado  por  5  
cojinetes  especificados  dentro  del  cárter.  Estos  rodamientos  están  
hechos  de  aleación  de  aluminio.

El  colector  de  admisión  tiene  4  puertos  largos  independientes  y  
utiliza  el  efecto  de  sobrealimentación  inercial  para  mejorar  el  par  
motor  a  velocidades  medias  y  bajas .

Las  válvulas  de  escape  y  admisión  están  equipadas  con  resortes  
de  paso  irregular  hechos  de  acero  al  carbono  especial  que  son  
capaces  de  funcionar  sin  importar  la  velocidad  del  motor.
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Posible  causa

Página

Tiempo  de  encendido  incorrecto

EM-14

IG-11,  12

-
Problema

Recurso

EM-30,  31

Solucionar  problemas  de  embrague

EM-38

EM-25

Problema Posible  causa

OLOR  DESAGRADO

CONSUMO  EXCESIVO  DE  COMBUSTIBLE

EM-28

Recurso

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-GE)

EM-28

Reparar  según  sea  necesario

Compresión  baja

Solucionar  problemas  de  frenos

Compruebe  el  filtro  de  aire

Inspeccionar  enchufes

Página

Restablecer  tiempo

•  Línea  PCV

Ajustar  la  velocidad  de  ralentí

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Problemas  del  sistema  EFI  •  

Inyector  defectuoso  •  

Sistema  de  corte  de  combustible  de  desaceleración  

defectuoso

Inflar  los  neumáticos  a  la  presión  adecuada

Fuga  de  combustible

Reparar  según  sea  necesario

olor  desagradable

Comprobar  compresión

•  Línea  EGR  (con  sistema  EGR )  •  Múltiple  de  

admisión  •  Cuerpo  del  

acelerador  •  Línea  del  

servofreno

EM-30,  31

Sistema  EGR  siempre  encendido  (con  sistema  EGR )  Revise  el  sistema  EGR

Restablecer  tiempo

Reparar  según  sea  necesario

Ajustar  la  velocidad  de  ralentí

Bujía  defectuosa

Reparar  según  sea  necesario

Arrastre  de  frenos

Fugas  de  vacío

El  embrague  patina

Filtro  de  aire  obstruido

Velocidad  de  ralentí  a  alta

Problemas  del  sistema  EFI

Neumáticos  mal  inflados

Mal  kilometraje  de  gasolina

Velocidad  de  ralentí  incorrecta
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Frente

Bujías  recomendadas :

Cinturón  usado  40  -  55  kg

Separación  de  electrodos  correcta :  0,8  mm  (0,031  pulg.)

(Consulte  la  página  1  y  2  en  la  página  CH-3)

(Consulte  los  pasos  1  y  2  en  la  página  C0-5)

Cinturón  nuevo  60  -  70  kg

Deflexión  de  la  correa  de  
transmisión :  Correa  usada  10,0  -  12,0  mm  (0,394  -  0,4  72  pulg.)
Correa  nueva  8,5  -  10,5  mm  (0,335  -  0,413  pulg.)

1,25  -  1,27  con  carga  completa  a  20  °C  (68  °F}

(Ver  página  IG-6)

(Consulte  los  pasos  1  y  2  en  la  página  LU-6)

NGK  BCPR5EY

Gravedad  específica  estándar :

EM-15

Atrás

MOTOR  TUl\IE-UP  (4A-FE)

Tensión  de  la  correa  de  transmisión  (Referencia):

ND  Q16R-U

INSPECCIÓN  DEL  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR

INSPECCIÓN  DEL  ACEITE  DEL  MOTOR

INSPECCIÓN  DE  AIR  FIL  TEA

INSPECCIÓN  DE  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN

INSPECCIÓN  DE  BUJÍAS

INSPECCIÓN  DE  LA  CORREA  DE  IMPULSIÓN  DEL  ALTERNADOR

INSPECCIÓN  DE  LA  BATERÍA

1.  INSPECCIONE  EL  FILTRO  DE  AIRE

2.  FILTRO  DE  AIRE  LIMPIO

(Ver  página  IG-5)

Compruebe  visualmente  que  el  elemento  no  esté  excesivamente  sucio,  
dañado  o  aceitoso.

Resistencia  máxima :  25  fl  por  cable

Limpie  el  elemento  con  aire  comprimido .

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

(Consulte  la  página  3  en  la  página  CH-3}

Primero  golpe  desde  la  espalda  a  fondo.  Luego  sople  el  frente  del  elemento .  
_
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Juego  de  válvulas  (frío):  
Admisión  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  0,010  pulg.)
Escape  0,20  -  0,30  mm  (0,008  -  0,012  pulg.)

acero  inoxidable  09248-55010

1

3  3  4  4

EM-16

1

INSPECCION  Y  AJUSTE  DE  VALVULA
AUTORIZACIÓN

EM7821

EM7820

entre  el  levantaválvulas  y  el  árbol  de  levas.

(c)  Compruebe  sólo  las  válvulas  indicadas  como  se  muestra.

OBSERVACIÓN:  Inspeccione  y  ajuste  el  juego  de  válvulas  cuando  el  motor  esté  
frío.

•  Usando  un  calibre  de  espesor ,  mida  la  holgura

(b)  Gire  el  cigüeñal  una  revolución  (360°)  y  alinee  la  marca  como  se  indica  arriba.  
(Ver  procedimiento  paso  3)

•  Usando  SST  (A).  presione  hacia  abajo  el  levantaválvulas  y  coloque  la  
SST  (8)  entre  el  árbol  de  levas  y  el  levantaválvulas.  Retire  la  SST  (A).

(a)  Compruebe  sólo  las  válvulas  indicadas  en  la  ilustración.

4.  INSPECCIONE  LA  HOLGURA  DE  LA  VÁLVULA

•  Gire  el  cigüeñal  para  colocar  el  lóbulo  de  la  leva  del  árbol  de  levas  en  la  
válvula  de  ajuste  hacia  arriba.

De  lo  contrario,  gire  el  cigüeñal  una  revolución  (360°)  y  alinee  la  marca  
como  se  indica  arriba.

(a)  Retire  la  cuña  de  ajuste.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

(a)  Gire  la  polea  del  cigüeñal  y  alinee  su  ranura  con  la  marca  de  distribución  "O"  
de  la  tapa  de  la  correa  de  distribución  n°  1 .  { b)  Compruebe  que  los  

levantaválvulas  del  cilindro  n.º  1  estén  sueltos  y  que  los  levantaválvulas  del  cilindro  
n.º  4  estén  apretados .

5.  AJUSTAR  EL  JUEGO  DE  VÁLVULAS

3.  CONFIGURAR  EL  CILINDRO  N0.1  A  PMS/COMPRESIÓN

(Ver  procedimiento  paso  (a)).

2.  QUITE  LA  CUBIERTA  DE  LA  CULATA  (Consulte  la  página  EM-62)

•  Registre  las  medidas  de  holgura  de  válvulas  que  estén  fuera  de  

especificación.  Se  utilizarán  más  adelante  para  determinar  la  cuña  de  
ajuste  de  reemplazo  requerida .

Mida  la  holgura  de  la  válvula.

1.  DESCONECTE  LOS  CABLES  DE  ALTA  TENSIÓN  DE  LA  CHISPA
TAPONES
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EM-17

= T  +  (A  -  0,20  mm  (0,008  pulg.})

(c)  Instale  una  nueva  cuña  de  ajuste.

(b)  Determine  el  tamaño  de  la  laina  de  ajuste  de  reemplazo  utilizando  la  fórmula  
o  las  tablas  siguientes .  •  Usando  un  micrómetro,  

mida  el  espesor  de  la

SUGERENCIA:  Las  cuñas  están  disponibles  en  diecisiete  tamaños  de  0,05  mm  

(0,0020  pulg.),  de  2,50  mm  (0,0984  pulg.)  a  3,30  mm  (0,1299  pulg.).

Admisión:  N  

Escape:  N  =  T  +  (A  -  0,25  mm  (0,010  pulg.))  •  Seleccione  una  cuña  

con  un  espesor  lo  más  cercano  posible  a  los  valores  calculados.

TAPONES

•  Retire  la  cuña  de  ajuste  con  un  destornillador  pequeño  y  un  dedo  
magnético.

7.  CONECTE  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN  A  LA  CHISPAS

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

T  
A .....  Holgura  de  válvula  medida  N .....  Espesor  
del  nuevo  calce

6.  INSTALE  LA  TAPA  DE  LA  CULATA  (Consulte  la  página  EM-86)

Grosor  de  la  cuña  utilizada

acero  inoxidable  09248-55010

(d)  Vuelva  a  comprobar  la  holgura  de  la  válvula.

la  holgura  de  la  válvula  está  dentro  del  valor  especificado.

•  Coloque  una  laina  de  ajuste  nueva  en  el  levantaválvulas.  •  

Utilizando  la  SST  (A),  presione  hacia  abajo  el  levantaválvulas  y  retire  la  
SST  (8).

•  Calcule  el  grosor  de  la  nueva  cuña  para  que

cuña  que  se  quitó.

EM4252
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No.
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Tabla  de  selección  de  cuñas  de  ajuste
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0,326  -  0,340  e~

34~4

Cuña  
No.

16  2,850  (0,11  22 )  34  3,300  (0,1299)

.28  3030132·~2

~mn

16i8:1-8  '18

04  2,550  (0,1004)  22  3,000  (0,1181 )  06  2,600  

(0,024 )  24  3,050  (0,1201)  08  2,650  (0,1043)  26  

3,100  (0,1220)  10  2,700  (0,1063)  28  3,150  

(0,1240)

02  2,500  (0,0984)  20  2,950  (0,1161)

12  2.  750  (0.1083)  30  3.200  (0.1260)

Reemplace  el  calce  de  2.800  
mm  con  el  calce  N°  24  (3.050  mm).

Holgura  de  la  válvula  de  admisión  
(frío):  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  0,010  pulg.)

Ejemplo:  Se  instala  un  suplemento  
de  2,800  mm  y  el  juego  medido  
es  de  0,450  mm.

14  2,800  ( 0,1102)  32  3,250  ( 0,1280)
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MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)
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18

2,500  (0,0984)  20  2,950  (0,1161)  1181)  3,050  

(0,1201)  

3,100  ( 0,220)

Holgura  de  la  válvula  de  escape  fcold):

Espesor

2.  700  (0.1  063)  28  2.  750  

(0,  1083)  30  .800  (0.11  02) !  

32  2.850  (0.11  22}  34  

2.900  (0.,  142)

2.550  (0.,  004)  22

Cuña  
No.

2,600  (0,1024)  24

Cuña  
No.Espesor

EM-19

dieciséis

10

ESCAPE

12

Espesores  de  cuña  mm  (in,)

08

04

Tabla  de  selección  de  cuñas  de  ajuste

Medida  
Ci.&r1nce  

lmml

3.200  (0.1  260)

3,250  (0,1280)

06

0,20  -  0,30  mm  (0,008  -  0,012  in.J  Ejemplo:  se  
instala  una  cuña  de  2,800  mm

Reemplace  el  calce  de  2.800  mm  con  
el  calce  N°  22  (3.000  mmL

y  la  holgura  medida
es  de  0,450  mm.

3,1  50  (0,1  240)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

2,650  (0,1043~  26

3.300  (0.1

02
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•  Como  algunos  tacómetros  no  son  compatibles  con  este  
sistema  de  encendido ,  le  recomendamos  que  confirme  la  
compatibilidad  de  su  unidad  antes  de  usarla.

EM7500

EM7515

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-1  33

(a)  Utilizando  SST,  conecte  los  terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  
comprobación.

AVISO:  •  
NUNCA  permita  que  la  terminal  del  tacómetro  toque  tierra ,  ya  que  podría  

dañar  el  encendedor  y/o  la  bobina  de  encendido .

Conecte  la  sonda  de  prueba  de  un  tacómetro  al  terminal  IG  8  del  conector  
de  verificación.

(b)  Con  una  luz  de  sincronización,  verifique  la  sincronización  del  encendido.

Tiempo  de  encendido :  10°  BTDC  @  inactivo  
(Transmisión  en  rango  neutral )

acero  inoxidable  09843-18020

Torque:  200  kg-cm  (14  ft-lb,  20  N·m)

Deje  que  el  motor  alcance  la  temperatura  normal  de  funcionamiento.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

Si  es  necesario,  afloje  los  pernos  del  distribuidor  y  gire  el  distribuidor.  
Vuelva  a  comprobar  la  sincronización  después  de  apretar  los  tornillos  del  
distribuidor.

CONECTAR  TACÓMETRO

3.  INSPECCIONE  Y  AJUSTE  EL  TIEMPO  DE  ENCENDIDO

TIEMPO  DE  ENCENDIDO

EM7502

IG1266

INSPECCIÓN  Y  AJUSTE  DE

Conector

Comprobar  conector

acero  inoxidable

1.  CALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

/

2.

EM-20
Machine Translated by Google



IG1266

{a)  Retire  la  SST  del  conector  de  verificación.
acero  inoxidable  09843-18020

(b)  Verifique  el  tiempo  de  encendido.

SUGERENCIA:  La  marca  de  tiempo  se  mueve  en  un  rango  entre  5°  
y  15°.

EM7503

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

5.  DESCONECTAR  TACÓMETRO  Y  TIEMPO
LUZ  DEL  MOTOR

EM-21

4.  VERIFIQUE  ADEMÁS  EL  TIEMPO  DE  ENCENDIDO

Tiempo  de  encendido :  5  -  15  °  BTDC  @  inactivo
(Transmisión  en  rango  neutral )

Machine Translated by Google



~  EM6886

VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  (con  TWC)

INSPECCIÓN  Y  AJUSTE  DE

2.  CALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

Ralentí\

(F)

1.  CONDICIONES  INICIALES

4.  COMPRUEBE  EL  FUNCIONAMIENTO  DE  LA  VÁLVULA  DE  

AIRE  {Consulte  la  página  Fl-131)

3.  CONECTAR  TACÓMETRO  (Ver  página  EM-20)

Conectores  de  cableado  del  sistema  EFI  completamente  enchufados  

{g)  El  tiempo  de  encendido  se  configuró  correctamente  

(h)  Transmisión  en  rango  "neutral"

{a)  Espacio  libre  de  aire  instalado  (b)  

Temperatura  normal  de  funcionamiento  del  motor  (c)  Todos  los  tubos  

y  mangueras  del  sistema  de  inducción  de  aire  conectados

5.  INSPECCIONE  Y  AJUSTE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  {4A-FE)

Velocidad  de  ralentí :  800  rpm  (con  ventilador  de  refrigeración  apagado)

conectado

Deje  que  el  motor  alcance  la  temperatura  normal  de  funcionamiento .

{d)  Todas  las  líneas  de  vacío  conectadas  

OBSERVACIÓN:  Todas  las  mangueras  de  vacío  para  los  sistemas  EGR ,  etc.  deben  estar  

conectadas  correctamente .  (e)  

Todos  los  accesorios  apagados

Si  no  es  como  se  especifica,  ajuste  la  velocidad  del  troquel  girando  el  TORNILLO  DE  AJUSTE  
DE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ .

\~  Tornillo  de  ajuste

Machine Translated by Google



INSPECCIÓN  Y  AJUSTE  DE
VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  Y  MEZCLA  DE  
RALENTÍ  (sin  TWC)

Velocidad  de  ralentí :  800  rpm  (con  ventilador  de  refrigeración  apagado)

EC0163

5.  INSPECCIONE  Y  AJUSTE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ

1.  CONDICIONES  INICIALES

4.  COMPRUEBE  EL  FUNCIONAMIENTO  DE  LA  VÁLVULA  DE  

AIRE  (Consulte  la  página  FL-131)

(a)  Haga  funcionar  el  motor  a  2.500  rpm  durante  aprox.  90  segundos

(con  ventilador  de  refrigeración  APAGADO)

3.  CONECTAR  TACÓMETRO  (Ver  página  EM-20)

Deje  que  el  motor  alcance  la  temperatura  normal  de  funcionamiento.

Tacómetro

Concentración  de  CO  en  reposo :  1,5  ±  0,5  %

2.  CALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

AVISO:  Utilice  siempre  un  medidor  de  HC/CO  cuando  ajuste  la  mezcla  de  ralentí .  No  es  

necesario  ajustar  con  el  tornillo  de  ajuste  de  mezcla  de  ralentí  en  la  mayoría  de  los  

vehículos  si  están  en  buenas  condiciones.  Si  no  hay  un  medidor  de  CO  disponible,  NO  

INTENTE  AJUSTAR  LA  MEZCLA  EN  VACÍO .

(c)  Mida  la  concentración  de  1  a  3  minutos  después  de  acelerar  el  motor  para  permitir  

que  la  concentración  se  estabilice.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

{e)  Los  conectores  del  cableado  del  sistema  EFI  están  completamente  

enchufados  {f)  El  tiempo  de  encendido  está  

configurado  correctamente  (g)  La  transmisión  está  en  el  

rango  "neutral" (h}  El  medidor  de  HC/CO  funciona  normalmente

AJUSTAR  LA  MEZCLA  EN  VACÍO

tubo  de  escape

Medidor  de  HC/CO

{d)  Todos  los  accesorios  apagados

Si  no  es  como  se  especifica,  ajuste  la  velocidad  de  ralentí  girando  el  TORNILLO  DE  
AJUSTE  DE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ .

(b)  Inserte  una  sonda  de  prueba  al  menos  40  cm  (1,3  pies)  en  el

conectado

(b)  Temperatura  normal  de  funcionamiento  del  motor  (c)  Todas  

las  tuberías  y  mangueras  del  sistema  de  inducción  de  aire

(a)  Filtro  de  aire  instalado

rpm

EM7454

6.

90  segundos

EM-23
Machine Translated by Google



Solución  de  problemas

I

I

I

CAUSAS

Alto

Bajo

HC

Acertijo  ocioso

•  Cuerpo  del  acelerador  

•  Junta  de  la  culata  •  Tubería  del  
reforzador  del  freno  2.  Mezcla  

pobre  que  provoca  fallos  de  encendido

Alto

•  Línea  PCV

Alto

4.  Válvulas  de  admisión  y  escape  con  fugas  5.  

Cilindro  con  fugas

3.  Válvula  EGA  con  fugas  (con  sistema  EGR )

•  Válvula  EGR  {con  sistema  EGR )  •  
Múltiple  de  admisión

1 .  Filtro  de  aire  obstruido  2.  

Válvula  PCV  obstruida  3.  

Sistema  EFI  defectuoso  •  

Regulador  de  presión  defectuoso  •  

Línea  de  retorno  de  combustible  

obstruida  •  Sensor  de  vacío  

defectuoso  •  Temperatura  del  agua  

defectuosa .  sensor  •  Temperatura  del  aire  de  

admisión  
defectuosa .  •  ECU  

averiada  •  Inyector  averiado  •  Inyector  

de  arranque  en  frío  averiado  •  Sensor  de  posición  del  acelerador  averiado

( Humo  negro  del  escape)

1.  Encendido  defectuoso:  

•  Sincronización  incorrecta  

•  Bujías  sucias,  en  corto  o  mal  separadas  •  Cables  de  encendido  

abiertos  o  cruzados  •  Tapa  llA  agrietada  2.  

Juego  de  válvulas  
incorrecto

1.  Fuga  de  vacío :

•  Manguera  de  vacío

Acertijo  ocioso

( Lectura  de  HC  fluctuante )

Alto

Acertijo  ocioso

EM-24

F1601s

FIS081

Normal

co

el  proceso  está  completo.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Puesta  a  punto  del  motor  (4A-FE)

•  Si  la  concentración  está  dentro  de  las  especificaciones,  este  ajuste

•  Si  la  concentración  de  CO  no  se  puede  corregir  mediante  el  ajuste  de  la  mezcla  
en  vacío,  consulte  la  siguiente  tabla  para  conocer  otras  causas  posibles.

OBSERVACIÓN:  Compruebe  siempre  la  velocidad  de  ralentí  después  de  girar  el  
tornillo  de  ajuste  de  la  mezcla  de  ralentí.  Si  es  incorrecto,  repita  los  pasos  5  y  6.

Si  la  concentración  de  CO  no  es  la  especificada,  ajuste  la  mezcla  inactiva  girando  
el  TORNILLO  DE  AJUSTE  DE  LA  MEZCLA  INACTIVA  en  la  resistencia  variable .

L--~~~~~~~~~~~~~~~-'

SÍNTOMAS
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4A-FE  8  veces  por  cada  10  segundos

Velocidad  de  ralentí :  800  rpmacero  inoxidable

....___~

Fluctuación  mínima  de  la  aguja :

Comprobar  conector

EM-33

1

3.  COMPRUEBE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ

(a)  Usando  SST,  conecte  el  terminal  TE  1  y  E  1  del  conector  de  verificación.

(d)  Todos  los  accesorios  apagados  { e)  Todas  las  

líneas  de  vacío  correctamente  conectadas  SUGERENCIA:  

Todas  las  mangueras  de  vacío  para  sistemas  EGA ,  etc.  deben  estar  correctamente  

conectadas.  (f)  Conectores  

de  cableado  del  sistema  EFI  completamente  enchufados  (g)  El  tiempo  de  

encendido  se  ajustó  correctamente  (h)  Transmisión  

en  rango  neutral  (i)  Tacómetro  y  medidor  de  HC/CO  

calibrados  y  en

acero  inoxidable  09843-18020

SUGERENCIA:  Esta  verificación  se  usa  solo  para  determinar  si  el  HC/CO  inactivo  cumple  

o  no  con  las  regulaciones.

4.  COMPRUEBE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  SENSOR  DE  OXÍGENO

mano.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Método  de  concentración  de  HC/CO  en  ralentí  (con  TWC)

Si  la  fluctuación  es  inferior  al  mínimo,  compruebe  el  sistema  de  inducción  de  aire.  Si  es  

necesario,  consulte  SISTEMA  EFI .

1.  CONDICIONES  INICIALES

( b )  Conecte  la  sonda  positiva  (+)  de  un  voltímetro  al  terminal  VF1  del  conector  de  

verificación  y  la  sonda  negativa  (-)  al  terminal  E1.  (c)  Mantenga  la  velocidad  del  
motor  a  2500  rpm  durante  

aprox.  90  segundos  para  calentar  el  sensor  de  oxígeno.  (d)  Luego,  manteniendo  el  

motor  a  2.500  rpm.  cuente  cuantas  veces  la  aguja  del  

voltímetro  fluctúa  entre  0  y  5  V.

2.  ARRANQUE  EL  MOTOR

(a)  Motor  para  alcanzar  la  temperatura  normal  de  funcionamiento  (b)  Filtro  de  

aire  instalado  (c)  Todas  las  tuberías  

y  mangueras  del  sistema  de  inducción  de  aire  están  conectadas
conectado

.'\1 ..  j  Voltímetro

CONCENTRACIÓN  DE  HC/CO  EN  VACÍO

MÉTODO  DE  COMPROBACIÓN  (con  TWC)

v+

EM7502
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Solución  de  problemas

•  Válvula  EGA  (con  sistema  EGA )  •  
Múltiple  de  admisión

3.  Sistema  EFI  defectuoso  •  

Regulador  de  presión  defectuoso  •  

Línea  de  retorno  de  combustible  

obstruida  •  Medidor  de  flujo  de  aire  defectuoso  (con  medidor  

de  flujo  de  aire )  •  Sensor  de  vacío  defectuoso  (sin  medidor  de  

flujo  de  aire )  •  Temperatura  del  agua  

defectuosa .  sensor  •  Temperatura  del  aire  de  

admisión  

defectuosa.  •  ECU  

averiada  •  Inyector  averiado  •  Inyector  

de  arranque  en  frío  averiado  •  Sensor  de  posición  del  acelerador  averiado

4.  Válvulas  de  admisión  y  escape  con  fugas  5.  

Cilindro  con  fugas

1.  Encendido  defectuoso:  

•  Sincronización  incorrecta  

•  Bujías  sucias,  en  corto  o  mal  separadas  •  Cables  de  encendido  

abiertos  o  cruzados  •  LLA  o  tapa  del  distribuidor  

agrietada  2.  Juego  de  válvulas  incorrecto  3.  
Válvula  EGR  con  fugas  (con  sistema  

EGR )

•  Manguera  de  vacío

1 .  Filtro  de  aire  obstruido  

2.  Válvula  PCV  obstruida  (4A-FE)

1.  Fuga  de  vacío:

Acertijo  ocioso

{ Lectura  de  HC  fluctuante )

Acertijo  ocioso

Acertijo  ocioso

•  Cuerpo  del  acelerador  

•  Junta  de  la  culata  •  Tubería  del  
reforzador  del  freno  2.  Mezcla  

pobre  que  provoca  fallos  de  encendido

Normal

•  Línea  PCV

(Humo  negro  del  escape)

I

j

I

I

!

j

Alto

Alto

------------------=-EM-=s-=..a6::...=.J2

Alto

EM-34

Concentración  de  CO  en  reposo :  0  -  0,5  %  (con  el  

ventilador  de  refrigeración  apagado)

HC

Alto

CAUSAS

SEGUNDOS

6.  INSERTAR  LA  SONDA  DE  PRUEBA  DEL  MEDIDOR  DE  CO  EN  EL  TUBO  DE  ESCAPE

Si  la  concentración  de  HC/CO  no  se  ajusta  a  las  normas,  consulte  la  
siguiente  tabla  para  conocer  las  posibles  causas.

AL  MENOS  40  cm  (1,3  pies)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Método  de  concentración  de  HC/CO  en  ralentí  (con  TWC)

5.  MOTOR  DE  CARRERA  A  2.500  PRM  DURANTE  APROX.  120

7.  COMPRUEBE  LA  CONCENTRACIÓN  DE  HC/CO  EN  RALENTÍ

Espere  al  menos  un  minuto  antes  de  medir  para  permitir  que  la  concentración  
se  estabilice.  Complete  la  medición  en  tres  minutos.

SÍNTOMAS

Bajo

co

Machine Translated by Google



EC0138  EM4877

\'
--  \  

''/

\_  ---

(a)  (2WD)

-  -

acero  inoxidable  09843-18020

\  _  _j.
'

INSPECCIÓN  Y  AJUSTE
DEL  SISTEMA  DASH  POT  (DP)
(4A-FE)

I

,

-

\

~

2.

3.500  rpm

EM7502

3.

EC0137

EC3679

(T/M)  

2200  rpm

1.800  rpm

.  Agujero  VTV

(EN)

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-133

(e)  Suelte  la  válvula  de  mariposa .  (f}  

Compruebe  la  velocidad  de  ajuste  de  DP .

Usando  SST,  conecte  los  terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  control.

(con  ventilador  de  refrigeración  APAGADO}

(b)  (2WD  con  sistema  EGA )

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Inspección  y  ajuste  del  sistema  Dash  Pot  (DP)  (4A-FE)  EM-35

Desconecte  el  conector  VSV .

Deje  que  el  motor  alcance  la  temperatura  normal  de  funcionamiento.

QUITE  LA  CUBIERTA  (2WD).  GORRA.  FILTRO  Y  
SEPARADOR  DE  DP

(c)  Acelere  el  motor  a  3500  rpm  durante  unos  segundos .  (d)  Tape  el  

orificio  del  VTV  con  el  dedo.

COMPROBAR  EL  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  jConsulte  la  página  EM-22,  23)

AJUSTE  LA  VELOCIDAD  DE  CONFIGURACIÓN  DE  DP

__  _[ \

-----------"-"""---'
L_

r,  \

Tacómetro

Tacómetro

4.

Velocidad  de  ajuste  de  DP :  M/T  1800  rpm

1.  CALENTAR  Y  PARAR  EL  MOTOR

Yo  t'

-  acero  inoxidable
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(h)  Repita  los  pasos  de  (cl  a  (e)  y  vuelva  a  comprobar  la  velocidad  de  
ajuste  de  DP .

5.  VUELVA  A  INSTALAR  EL  SEPARADOR  DP ,  EL  FILTRO,  LA  TAPA  Y
CUBIERTA  (2WD)

6.  COMPROBAR  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  VTV

SUGERENCIA:  Cuando  instale  la  cubierta,  instálela  con  los  orificios  de  
ventilación  debajo.

acero  inoxidable  09843-18020

MECÁNICA  DEL  MOTOR  EM-36  -  Inspección  y  ajuste  del  sistema  Dash  Pot  (DP)  (4A-FE)

Acelere  el  motor  a  3.500  rpm  durante  unos  segundos ,  suelte  la  válvula  de  
mariposa  y  compruebe  que  el  motor  vuelve  al  ralentí  en  unos  segundos.

(i)  (2WD  con  sistema  EGA )

(g)  Ajuste  la  velocidad  de  ajuste  de  DP  girando  el  DP
TORNILLO  DE  AJUSTE .

Conecte  el  conector  VSV .

(j)  (2WD)

Gorra

EC3679

3.500  rpm Unos  pocos  segundos

Cubrir
(2WD)

Tacómetro

EM7503

EM4878

,I

EC0142  EC0147

Retire  la  SST  del  conector  de  verificación .

Orificio  de  ventilación

Machine Translated by Google



OBSERVACIÓN :  Si  hay  falta  de  potencia,  consumo  excesivo  de  aceite  o  
bajo  consumo  de  combustible ,  mida  la  presión  de  compresión.

(c)  Mientras  arranca  el  motor,  mida  la  compresión

QUITE  LA  CUBIERTA  DEL  CABLE  DE  ENCHUFE

{a)  Inserte  un  medidor  de  compresión  en  el  orificio  de  la  bujía.  (b)  Abra  

completamente  el  acelerador.

presión.

1,0  kg/cm2  (14  psi,  98  kPa)  o  menos  Si  la  

compresión  del  cilindro  en  uno  o  más  cilindros  es  baja,  vierta  una  
pequeña  cantidad  de  aceite  de  motor  en  el  cilindro  a  través  del  orificio  
de  la  bujía  y  repita  los  pasos  (a)  a  (c)  para  el  cilindro  con  baja  
compresión.  •  Si  agregar  aceite  ayuda  a  la  compresión,  es  probable  

que  los  anillos  del  pistón  y/o  el  cilindro  estén  desgastados  o  dañados.

•  Si  la  presión  se  mantiene  baja,  es  posible  que  una  válvula  se  esté  
atascando  o  asentando  incorrectamente,  o  puede  haber  una  fuga  a  
través  de  la  junta.

9.  VUELVA  A  CONECTAR  LOS  CONECTORES  DEL  DISTRIBUIDOR

CONSEJO:  Utilice  siempre  una  batería  completamente  cargada  para  obtener  
revoluciones  del  motor  de  250  rpm  o  más.  {d)  Repita  

los  pasos  (a)  a  (c)  para  cada  cilindro.

7.  VUELVA  A  INSTALAR  LAS  BUJÍAS  {Consulte  la  página  IG-8,  12)

6.  COMPROBAR  LA  PRESIÓN  DE  COMPRESIÓN  DEL  CILINDRO

3.  DESCONECTE  LOS  CONECTORES  DEL  DISTRIBUIDOR

4.  {4A-GE)

AVISO :  Esta  medición  debe  realizarse  en  el  menor  tiempo  
posible .  _

4A-FE

(mi)

2.  DESCONECTE  EL  CONECTOR  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

Torque:  180  kg-cm  (13  ft-lb,  18  N·m)

8.

EM-38

6.  QUITAR  LAS  BUJÍAS  (Ver  página  IG-7,  11)

Diferencia  entre  cada  cilindro:

Presión  mínima :  10,0  
kg/cm2  (142  psi,  981  kPal

Presión  de  compresión :  
4A-FE  13,5  kg/cm2  (191  psi,  1320  kPal

1.  CALENTAR  Y  PARAR  EL  MOTOR

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Comprobación  de  la  compresión

10.  VUELVA  A  CONECTAR  EL  CONECTOR  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

COMPROBACIÓN  DE  LA  COMPRESIÓN

Machine Translated by Google



ARRANQUE  DURO

SOBRECALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

EM-20

FL-10

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  (4A-FE)

C0-4

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-FE)

ST-2

El  motor  no  arranca/  difícil  de  

arrancar

Problemas  del  sistema  EFI

Problemas  de  encendido  •  

Bobina  de  encendido  •  

Encendedor  •  

Distribuidor  (llA)

El  motor  no  arranca  o  arranca  

lentamente

Sistema  de  arranque  defectuoso

Restablecer  tiempo

•  La  bomba  de  combustible  no  funciona  •  

La  línea  de  combustible  está  obstruida  o  tiene  fugas

Solucionar  problemas  del  sistema  de  enfriamiento

(arranca  bien)

Inspeccione  los  cables

Compresión  baja

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Inspeccionar  enchufesBujías  defectuosas

•  Línea  EGA  (con  sistema  EGR )  •  Múltiple  de  

admisión  •  Cuerpo  del  

acelerador  •  Línea  del  

servofreno

Comprobar  compresión

Sistema  de  refrigeración  defectuoso

Solucionar  problemas  del  sistema  EFI

Reparar  según  sea  necesario

El  motor  se  sobrecalienta

Solucionar  problemas  del  sistema  de  arranque

Realizar  prueba  de  chispa

•  Línea  PCV

No  hay  suministro  de  combustible  al  carburador  •  

No  hay  combustible  en  el  tanque

Reparar  según  sea  necesario

Cordones  de  alta  tensión  desconectados  o  rotos

Fugas  de  vacío

IG-7

IG-7

IG-6

:M-6

Página

Página

EM-38

Recurso

Recurso

I

Posible  causa

Posible  causa

Problema

Problema
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Página

EM-16

I

'

I

I

Posible  causa

EM-7

EM-22,  23

El  motor  se  sobrecalienta

Problemas  de  encendido  •  

Bobina  de  encendido  •  

Encendedor  •  

Distribuidor  ([IA)

Problemas  del  sistema  EFI Reparar  según  sea  necesario

Cables  de  alta  tensión  defectuosos

inspeccionar  encendedor

IG-7

Restablecer  tiempo

Ajustar  la  velocidad  de  ralentí

Juego  de  válvulas  incorrecto

Inspeccione  los  cables

Compruebe  la  válvula  EGR

Inspeccionar  llA

Cableado  de  encendido  defectuoso

Comprobar  el  sistema  de  refrigeración

Inspeccionar  bobina

Bujías  defectuosas

Reparar  según  sea  necesario

Válvula  EGR  defectuosa  (con  sistema  EGR )

Velocidad  de  ralentí  incorrecta

IG-7Ralentí  irregular,  se  detiene  o  falla

Inspeccione  el  cableado

Ajustar  la  holgura  de  la  válvula

Fugas  de  vacío

Comprobar  compresiónCompresión  baja

Tiempo  de  encendido  incorrecto

•  Línea  PCV  •  

Línea  EGR  (con  sistema  EGR )  •  Múltiple  de  

admisión  •  Cuerpo  del  

acelerador  ·•  Línea  del  

servofreno

Inspeccionar  enchufes

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-FE)

EM~38

RALENTÍ  BRUTO

EM-20

RecursoProblema
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Problema

Página

EM-15

C0-4

EM-20

MOTOR  DIESEL

EL  MOTOR  VACILLA/MAL  ACELERACIÓN

IG-7

Página

EM-16

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-FE)

EM-20

:M-8

El  motor  se  sobrecalienta

Comprobar  el  sistema  EGR

Comprobar  el  sistema  de  refrigeración

Cables  de  alta  tensión  defectuosos

Filtro  de  aire  obstruido

Sistema  EGR  defectuoso  (con  sistema  EG  R)

Inspeccione  los  cables

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Restablecer  tiempo

Comprobar  el  sistema  de  combustible

EM-38

Restablecer  tiempo

Fugas  de  vacío  •  Línea  

PCV  •  Línea  EGR  

(con  sistema  EGR )  •  Múltiple  de  admisión

Problemas  del  sistema  EFI

Problemas  del  sistema  EFI

El  motor  titubea/aceleración  

deficiente

Comprobar  compresión

Sistema  de  combustible  obstruido

Bujías  defectuosas

Reparar  según  sea  necesario

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Reparar  según  sea  necesario

•  Cuerpo  del  acelerador  •  

Línea  del  servofreno

Reparar  según  sea  necesario

Juego  de  válvulas  incorrecto

Compruebe  el  filtro  de  aire

Ajustar  la  holgura  de  la  válvula

Motor  diésel  (funciona  

después  de  apagar  el  

interruptor  de  encendido )

Compresión  baja

IG-7

Inspeccionar  enchufes

Recurso

Recurso

I

Posible  causa

Posible  causa

Problema
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EM-16

EM-68

CONSUMO  EXCESIVO  DE  ACEITE

DESPUÉS  DEL  FUEGO,  CONTRAFUEGO

Tiempo  de  encendido  incorrecto

-  -

Problema

Posible  causa

Posible  causa

consumo

Compruebe  el  sistema  de  DP

I

!

I

EM-70

Recurso

Recurso

EM-20

EM-16

Reparar  según  sea  necesario

Compruebe  los  anillos

Revise  las  mangueras  y  repárelas  como

Problema  del  sistema  EFI

Ajustar  la  holgura  de  la  válvula

Revise  los  sellos  de  aceite

Anillo  de  pistón  desgastado  o  dañado

Tiempo  de  encendido  incorrecto

•  Múltiple  de  admisión

Explosión  del  silenciador  

(después  del  fuego)  todo  el  tiempo

Solucionar  problemas  del  sistema  de  combustible

Válvulas  de  retención  y  casquillos  guía

Sistema  de  corte  de  combustible  de  desaceleración  siempre  apagado  Verifique  el  sistema  de  corte  de  combustible

Reparar  según  sea  necesario

Línea  PCV  obstruida

Problema  del  sistema  EFI

Flujo  de  combustible  insuficiente

Página

Restablecer  tiempo

Reparar  según  sea  necesario

Filtro  de  aire  obstruido

Juego  de  válvulas  incorrecto

Comprobar  el  sistema  PCV

Ajustar  la  holgura  de  la  válvula

•  Mangueras  PCV

Juego  de  válvulas  incorrecto

Sello  de  aceite  del  vástago  de  la  válvula  desgastado  o  dañado

Depósitos  de  carbón  en  las  cámaras  de  combustión

Vástago  de  válvula  y  buje  guía  desgastados

•  Cuerpo  del  acelerador  •  

Línea  del  servofreno

Compruebe  el  filtro  de  aire

Sistema  DP  siempre  apagado

Restablecer  tiempo

Fuga  de  vacío

El  motor  falla

Fuga  de  aceite

Inspeccione  la  culata

necesario

exceso  de  aceite

Explosión  del  silenciador  

(después  de  un  

incendio)  solo  en  desaceleración

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-FE)

EM-15

Problema

EM-20

EM-130

EM-9

Página
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Problema

POCO  KILOMETRAJE  DE  GASOLINA

OLOR  DESAGRADO

Recurso

Recurso

EM-22,  23

-10

PáginaProblema

EM-38

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Solución  de  problemas  (4A-FE)

kilometraje  de  gasolina

Posible  causa

Posible  causa

EM-20

EM-20

Solucionar  problemas  de  embrague

Restablecer  tiempo

IG-7

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Fugas  de  vacío  •  Línea  

PCV  •  Línea  EGR  

(con  sistema  EGR )  •  Múltiple  de  admisión  •  

Cuerpo  del  acelerador  •  Línea  

del  servofreno

Comprobar  compresión

Sistema  EGR  siempre  encendido  (con  sistema  EGR )  Revise  el  sistema  EGR

Reparar  según  sea  necesario

olor  desagradable

Fuga  de  combustible

Velocidad  de  ralentí  demasiado  alta

Problemas  del  sistema  EFI

Neumáticos  mal  inflados

Restablecer  tiempo

Velocidad  de  ralentí  incorrecta

EM-22,  23

Compruebe  el  filtro  de  aire

Inflar  los  neumáticos  a  la  presión  adecuada

Reparar  según  sea  necesario

Inspeccionar  enchufes

Tiempo  de  encendido  incorrecto

Arrastre  de  frenos

Página

Reparar  según  sea  necesario

Problemas  del  sistema  EFI  •  

Inyector  defectuoso  •  

Sistema  de  corte  de  combustible  de  desaceleración  

defectuoso

Filtro  de  aire  obstruido

Ajustar  la  velocidad  de  ralentí

El  embrague  patina

Compresión  baja

Ajustar  la  velocidad  de  ralentí

Bujías  defectuosas  _

Solucionar  problemas  de  frenos

Reparar  según  sea  necesario
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COMPONENTE

EXTRACCIÓN  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

bomba  de  agua

EMB978

Polea

Primavera

I  kg-cm  (ft-lb,  N·m)  I:  par  especificado

Polea  de  distribución  del  cigüeñal

Cubierta  de  la  correa  de  distribución  n.°  3

Cubierta  de  la  correa  de  distribución  n.°  2

Polea  de  distribución  del  árbol  de  levas

Polea  del  cigüeñal

Correa  de  transmisión

Tensión

\

~

EM-39

2.  QUITAR  LAS  BUJÍAS  (Ver  página  IG-  7)

CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  (4A-FE)

soo  (43,  se)  yo

111

,  ,200  (87,  118)

De  lo  contrario,  gire  el  cigüeñal  una  revolución  (360°).

(a)  Gire  la  polea  del  cigüeñal  y  alinee  su  ranura  con  la  marca  de  distribución  "O"  
de  la  tapa  de  la  correa  de  distribución  n°  1 .  (b}  Verifique  que  la  sujeción  

de  la  polea  de  sincronización  del  árbol  de  levas  esté  alineada  con  la  marca  de  
sincronización  de  la  tapa  del  cojinete.

3.  QUITE  LA  CUBIERTA  DE  LA  CULATA

1.  QUITE  LA  CORREA  DE  TRANSMISIÓN  Y  LA  POLEA  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

4.  CONFIGURAR  EL  CILINDRO  N0.1  A  PMS/COMPRESIÓN

(Vea  los  pasos  8  y  12  en  las  páginas  EM-60  y  62)

"<:,  ~

Machine Translated by Google



acero  inoxidable

5.  QUITE  LA  POLEA  DEL  CIGÜEÑAL

7.  QUITE  LA  GUÍA  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

8.  EXTRAIGA  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  Y  LA  POLEA  LOCA

6.  QUITE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

EM6239

EM-40

EM4273

(a)  Usando  SST  para  sujetar  la  polea  del  cigüeñal ,  retire  la

(b)  Retire  la  correa.

(b)  Usando  SST,  retire  la  polea.

perno  de  polea

Retire  los  nueve  pernos,  el  soporte  de  cables  del  motor  y  la  correa  de  distribución.

OBSERVACIÓN:  Si  vuelve  a  utilizar  la  correa  de  distribución ,  dibuje  una  
flecha  de  dirección  en  la  correa  (en  la  dirección  de  las  revoluciones  del  
motor)  y  coloque  marcas  coincidentes  en  las  poleas  y  la  correa  como  se  
muestra  en  la  ilustración.

SST  09213-14010  y  09330-00021

cubre

(a)  Retire  la  polea  loca  del  perno  y  el  resorte  tensor .

acero  inoxidable  09213-31021

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

SST·

EM4242

EM4145

Machine Translated by Google



EM-41

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  la  culata  con  la  llave .

EM7453

AVISO:  Coloque  los  trapos  de  taller  como  se  muestra  para  
evitar  daños.

9.  EXTRAIGA  LA  POLEA  DE  DISTRIBUCIÓN  DEL  CIGÜEÑAL

Sostenga  la  parte  de  la  llave  de  cabeza  hexagonal  del  árbol  de  levas  con  
una  llave  y  retire  el  perno  y  la  polea  de  distribución .

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

Si  la  polea  no  se  puede  quitar  con  la  mano,  use  dos  destornilladores.

10.  EXTRAIGA  LA  POLEA  DE  DISTRIBUCIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS
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EM4276

Si  hay  algún  defecto  como  se  muestra  en  las  ilustraciones,  verifique  los  
siguientes  puntos:  (a)  

Partición  prematura

1.  INSPECCIONE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

Si  hay  desgaste  o  daño  en  un  solo  lado  de  la  correa ,  verifique  la  guía  
de  la  correa  y  la  alineación  de  cada  polea.

•  Verificar  la  correcta  instalación.  •  

Verifique  que  la  junta  de  la  tapa  de  distribución  no  esté  dañada  y  que  
esté  correctamente  instalada.

Si  hay  desgaste  o  grietas  notables  en  la  cara  de  la  correa ,  verifique  
si  hay  muescas  en  un  lado  de  la  rueda  guía .

Si  los  dientes  de  la  correa  están  agrietados  o  dañados,  verifique  si  el  
árbol  de  levas  o  la  bomba  de  agua  están  bloqueados.

bloqueo  de  polea.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

¡No!

~

~

~

EM4277

EM427B

(d)

EM-42

(b)

INSPECCIÓN  DE  COMPONENTES  DE  DISTRIBUCIÓN

AVISO:  •  
No  doble ,  retuerza  ni  dé  la  vuelta  a  la  correa  de  distribución .  •  

No  permita  que  la  correa  de  distribución  entre  en  contacto  con  
aceite,  agua  o  vapor .

•  No  utilice  la  tensión  de  la  correa  de  distribución  al  instalar  o  
quitar  el  perno  de  montaje  de  la  polea  de  distribución  del  árbol  
de  levas .

EM4276

(C)
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EM4279

EM6995

EM4280

EM-43

.\J/

REI  IELSER

38,4mm  _

2.  INSPECCIONE  LA  POLEA  LOCA

Longitud  libre :  38,4  mm  (1,512  pulg.)

Compruebe  la  suavidad  de  giro  de  la  polea  loca.

Si  la  longitud  libre  no  es  la  especificada,  reemplace  el  resorte  de  tensión.  (b)  
Mida  la  

tensión  del  resorte  de  tensión  en  el

Si  hay  un  desgaste  notable  en  los  dientes  de  la  correa ,  verifique  que  la  
tapa  de  distribución  no  esté  dañada  y  verifique  que  la  junta  esté  instalada  
correctamente  y  que  no  haya  materiales  extraños  en  los  dientes  de  la  
polea.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

Si  es  necesario,  reemplace  la  polea  loca_

Si  es  necesario,  reemplace  la  correa  de  distribución .

3.  INSPECCIONE  EL  RESORTE  DE  TENSIÓN

longitud  instalada  especificada.

Si  la  tensión  no  es  la  especificada,  reemplace  el  resorte  de  tensión.

(a)  Mida  la  longitud  libre  del  resorte  de  tensión.

Tensión  instalada :  3,6  -  

4,0  kg  (7,9  -  8,8  lb,  35  -  39  N·m)  a  50,2  mm  (1,976  pulg.}

__
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INSTALACIÓN  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

(b)  Instale  el  resorte  de  tensión.  ( c )  

Empuje  la  polea  hacia  la  izquierda  tanto  como  sea  posible  y

OBSERVACIÓN:  Si  vuelve  a  utilizar  la  correa  de  distribución ,  alinee  los  puntos  
marcados  durante  el  desmontaje  e  instale  la  correa  con  la  flecha  apuntando  en  
la  dirección  de  las  revoluciones  del  motor .

(Ver  página  EM-39)

(a)  Alinee  la  chaveta  del  juego  de  poleas  con  la  ranura  de  chaveta  del

tornillo  todavía.

(a)  Instale  la  polea  loca  con  el  perno.  No  apriete  el  _

MUELLE  DE  TENSIÓN

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

Par  de  apriete:  600  kg-cm  (43  ft-lb,  59  N·m)  (d)  Gire  la  

cabeza  de  llave  hexagonal  del  árbol  de  levas  y  alinee  el  orificio  de  la  polea  de  
distribución  del  árbol  de  levas  con  la  marca  de  distribución  de  la  tapa  del  
cojinete.

(c)  Sujete  la  parte  de  cabeza  de  llave  hexagonal  del  árbol  de  levas  con  una  
llave  y  apriete  el  perno  de  la  polea  de  distribución .

(c)  Usando  el  perno  de  la  polea  del  cigüeñal ,  gire  el  cigüeñal  y  alinee  las  marcas  
de  sincronización  de  la  polea  de  sincronización  del  cigüeñal  y  el  cuerpo  
de  la  bomba  de  aceite .

interior.

(b)  Instale  temporalmente  el  perno  de  la  polea  de  distribución

apriete  el  perno.

(a)  Alinee  el  pasador  de  golpe  del  árbol  de  levas  con  la  ranura  del  pasador  de  
golpe  de  la  polea  y  deslice  la  polea.

(b)  Deslice  la  polea  de  sincronización ,  mirando  hacia  el  lado  de  la  brida

polea.

/~  EM745\

EM7030

EM4273

EM7126

I
\

1.  INSTALE  LA  POLEA  DE  DISTRIBUCIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS

2.  INSTALE  LA  POLEA  DE  DISTRIBUCIÓN  DEL  CIGÜEÑAL

EM-44
R32J31  yo!R

__

.,

AVISO:  El  motor  debe  estar  frío.

3.  INSTALE  TEMPORALMENTE  LA  POLEA  LOCA  Y

4.  INSTALE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

Machine Translated by Google



EM4316

EM42B2

EM4283

EM-45

Deflexión:  5  -  6  mm  (0,20  -  0,24  pulg.)  a  2  kg  
(4,4  lb,  20  N)

EM4281

EM43l4

cigüeñal  dos  revoluciones  de  TDC  a  TDC.

(Referencia)  (a)  

Mida  la  deflexión  de  la  correa  de  distribución  como  se  muestra  en  la

OBSERVACIÓN:  Siempre  gire  el  cigüeñal  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

ilustración.

(a)  Afloje  el  perno  de  la  polea  loca.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

(d)  Apriete  el  perno  de  montaje  de  la  polea  loca  de  la  correa  de  distribución.

Par  de  torsión:  375  kg-cm  (27  ft-lb,  37  N·m)  (e)  Retire  el  

perno  de  la  polea  del  cigüeñal  instalado  temporalmente .

(c)  Compruebe  la  sincronización  de  la  válvula.

(b)  Instale  temporalmente  el  perno  de  la  polea  del  cigüeñal  y  gire  el

5.  COMPROBAR  LA  DISTRIBUCIÓN  Y  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  DE  LA  VÁLVULA  DE  RETENCIÓN

Asegúrese  de  que  cada  polea  se  alinee  con  las  marcas  como  se  muestra  en  
la  ilustración.

TENSIÓN
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EM7004

EM4284

acero  inoxidable
{b)  Instale  temporalmente  el  perno  de  la  polea.

6.  INSTALE  LA  GUÍA  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

polea,  deslice  la  polea.

12.  REVISE  Y  AJUSTE  LA  CORREA  DE  TRANSMISIÓN  
(Vea  el  paso  3  en  las  páginas  CH-3  y  4)

(a)  Alinee  la  chaveta  del  juego  de  poleas  con  la  ranura  de  chaveta  del

INSTALE  LA  PU  LLEY  DEL  EJE  KS  DE  LA  CRANÜA

11.  INSTALE  LA  PULEVA  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA  Y  LA  CORREA  DE  IMPULSIÓN

(b)  Si  el  valor  medido  no  está  dentro  del  estándar,  vuelva  a  ajustar  con  la  
polea  loca.

EM-46

8.

Torque:  180  kg-cm  {13  ft-lb,  18  N·m)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Correa  de  distribución  (4A-FE)

10.  INSTALE  LAS  BUJÍAS  (Consulte  la  página  IG-8)

(a)  Instale  la  cubierta  de  la  correa  de  distribución  n°  1  con  los  tres  pernos.  

(b)  Instale  las  cubiertas  de  la  correa  de  distribución  n.°  2  y  n.°  3  y  el  soporte  
de  cables  del  motor  con  los  seis  pernos.

9.  INSTALE  LA  CUBIERTA  DE  LA  CULATA  (Vea  los  
pasos  14  y  18  en  las  páginas  EM-86  y  88)

7.  INSTALE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

SST  09213-14010  y  09330-00021  Torsión:  1200  

kg-cm  {87  ft-lb,  118  N·m)

Instale  la  guía,  con  el  lado  de  la  copa  hacia  afuera.

EM6239
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J!__--•  Sello  de  aceite  de  vástago  de  válvula  
f

Permanecer

colector  de  escape
colector  de  escape

~  \

COMPONENTES

EM7577

2WD

'

/

"

I

*

Permanecer

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

+  Gaste  -  -

yo__ !  _3_o  (9.  131__

_Q~  -Retenedor  de  resorte  de  válvula

Asiento  de  resorte

r.-

-  ---  ----CVálvula

-  ----1

Ajuste  de  Sh!m  
-~  Levantador  de  válvula  

I~~  Guardaválvulas

tapa  de  cojinete  del  árbol  de  levas

Buje  de  guía  de  válvula

Aislante  (Superior)

:  No  debe  quitar  el  tubo  de  la  bujía

~  Resorte  de  válvula

!Hacer  múltiple-\ ::\ .

+  Parte  no  reutilizable

Aislante  de  calor  múltiple

,,C

EM-56

(Más  bajo)

Colector  de  calor

lbg-~ft-lb,  N·mll :  Par  especificado

CULATA  ( 4A  -FE)

{/
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MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

(b)  Retire  los  dos  pernos  y  el  soporte  del  colector .

(Ver  páginas  EM-56,  57)

(c)  Retire  los  dos  pernos,  las  tres  tuercas,  el  colector  de  escape
y  junta.

2.  EXTRAIGA  EL  COLECTOR  DE  ESCAPE  (2WD)

(d)  Retire  los  tres  pernos  y  el  aislante  térmico  inferior  de

{a)  Retire  los  cinco  pernos  y  el  aislante  térmico  superior .

el  colector  de  escape.

1.  QUITAR  llA

EM-58

DESMONTAJE  DE  LA  CULATA
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EM4.882

el  colector  de  escape .

(b)  Desconecte  las  siguientes  mangueras:

•  Conector  del  indicador  del  transmisor  de  temperatura  del  agua

(1)  Manguera  de  entrada  de  agua

(2)  Manguera  de  derivación  de  agua

(c)  Retire  los  tres  pernos,  las  dos  tuercas,  el  colector  y

•  Conector  del  sensor  de  temperatura  del  agua

Retire  los  dos  pernos  y  la  salida  de  agua .

empaquetadura.

•  Conector  del  interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque

(3)  manguera(s)  de  vacío  BVSV

(c)  Retire  el  perno,  las  dos  tuercas,  la  entrada  de  agua  y  el  conjunto  de  la  carcasa  
de  entrada .

(d)  Retire  los  tres  pernos  y  el  aislante  térmico  inferior  de

(b)  Retire  los  dos  pernos  y  el  soporte  del  colector .

(a)  Desconecte  los  siguientes  conectores:

3.  RETIRE  LA  SALIDA  DE  AGUA

5.  RETIRE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO  

(Consulte  el  paso  3  en  la  página  Fl-105)

4.  QUITE  LA  ENTRADA  DE  AGUA  Y  LA  CARCASA  DE  ENTRADA

EM6917

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE) EM-59
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EM7306

10.  (4x4)

{b)

11.  EXTRAIGA  EL  COLECTOR  DE  ADMISIÓN  
(2WD)

(C}

EM/593

Conector  EGR  VSV

EM-60 MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

(a)  Desconecte  los  siguientes  conectores  y  cables:

8.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  MOTOR  DE  LA  SINCRONIZACIÓN  N0.3

COLECTOR

(a)  Desconecte  los  siguientes  conectores :  •  Conector  del  

sensor  de  posición  del  acelerador

7.  QUITE  LA  TUBERÍA  DE  IMPULSIÓN  E  INYECTORES

Retire  los  tres  pernos  y  desconecte  el  cable  del  motor  del  colector  de  
admisión .

•  Conector  del  alternador

•  Conector  de  válvula  ISC

cubrir.

•  Cable  del  alternador

•  (2WD  con  sistema  EGA }

9.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  MOTOR  DE  LA  ADMISIÓN

•  Conector  del  interruptor  de  presión  de  aceite  

(b)  Retire  el  perno.  (c)  

Desconecte  la  abrazadera  para  cables  del  soporte  para  cables  y  desconecte  el  
cable  del  motor  de  la  correa  de  distribución .

(a)  Retire  los  dos  pernos  y  el  soporte  del  distribuidor .

CUBIERTA  DE  CORREA

•  Conector  del  inyector  de  arranque  en  frío  

Desconecte  la  abrazadera  de  cable  del  tubo  de  vacío.

(Vea  los  pasos  3  a  6  y  8  en  las  páginas  Fl-113  y  114)

EM7o3s

6.  (4x4)
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(c)  Retire  los  siete  pernos,  la  correa  de  conexión  a  tierra ,  el  colector  de  
admisión  y  la  junta.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FEl

(4WD}  

(un)

,.r"  
-  \  f  '- ',·_J  (

) ,

....  -- ,/  ~·

(b)  Desconecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  de  la  tubería  de  aire.

(b)  Desconecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  de  la  tubería  de  aire.

(c)  Retire  los  sevon  boirs,  la  correa  de  tierra ,  el  colector  de  admisión  y  
la  junta.

EM7602

.

'

!
'

I

!

/

EM4B9  2

EM-61
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EM7338

EM7343

12.  QUITE  LA  CUBIERTA  DE  LA  CULATA

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

16.  QUITE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  DE  LA  DISTRIBUCIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS

POLEA

14.  QUITE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  N0.3  Y  N0.2

Retire  las  tres  tuercas  ciegas,  los  ojales,  la  tapa  del  cabezal  y  la  junta.

15.  CONFIGURAR  EL  CILINDRO  N0.1  A  PMS/COMPRESIÓN

{ c)  Afloje  el  perno  de  montaje  de  la  polea  loca  y  empuje  la  polea  loca  hacia  la  
izquierda  tanto  como  sea  posible ,  luego  apriétela  temporalmente.

13.  QUITE  EL  ENCHUFE  SEMICIRCULAR

(a)  Gire  la  polea  del  cigüeñal  y  alinee  su  ranura  con  la  marca  de  distribución  "O"  
de  la  tapa  de  la  correa  de  distribución  n°  1 .  (b)  Compruebe  que  el  orificio  

de  la  polea  de  sincronización  del  árbol  de  levas  esté  alineado  con  la  marca  de  
sincronización  de  la  tapa  del  cojinete.

(a)  Retire  el  tapón  de  la  tapa  de  la  correa  de  distribución  n°  1 .  {b)  Coloque  

marcas  de  coincidencia  en  la  polea  de  distribución  del  árbol  de  levas  y

De  lo  contrario,  gire  el  cigüeñal  una  vuelta  (360°) .

Retire  los  seis  pernos,  el  soporte  de  cables  del  motor,  las  cubiertas  de  la  correa  
de  distribución  n.°  3  y  n.°  2.

cinturón.

EM7339

EM7220

EM-62
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agua  o  polvo.

18.  QUITE  LA  BARRA  DE  AJUSTE  DE  LA  CORREA  DEL  VENTILADOR

EM7340

EM732  1

EM7729

Retire  los  dos  pernos  y  los  soportes  del  motor.

polea.

A.  Retire  el  árbol  de  levas  de  admisión

•  No  permita  que  la  correa  entre  en  contacto  con  el  aceite.

{a)  Ajuste  el  árbol  de  levas  de  admisión  de  modo  que  el  pasador  de  golpe  quede  
ligeramente  por  encima  de  la  parte  superior  de  la  culata.

Retire  los  dos  pernos  y  la  barra  de  ajuste.

OBSERVACIÓN:  El  ángulo  anterior  permite  que  los  lóbulos  de  leva  de  los  
cilindros  No.  1  y  No.  3  del  árbol  de  levas  de  admisión  empujen  sus  
levantaválvulas  de  manera  uniforme.

AVISO:  •  

Sostenga  la  correa  de  modo  que  el  engrane  de  la  polea  de  distribución  del  
cigüeñal  y  la  correa  de  distribución  no  se  desplace.

•  Tenga  cuidado  de  no  dejar  caer  nada  dentro  de  la  correa  de  distribución .

(d)  Retire  la  correa  de  distribución  de  la  distribución  del  árbol  de  levas

(Consulte  el  paso  10  en  la  página  EM-41)

EM7129

19.  QUITE  LOS  COLGANTES  DEL  MOTOR

EM-63

cubrir.

17.  EXTRAIGA  LA  POLEA  DE  DISTRIBUCIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS

20.  QUITE  LOS  ÁRBOLES  DE  LEVAS

AVISO :  Dado  que  la  holgura  de  empuje  del  árbol  de  levas  es  
pequeña ,  el  árbol  de  levas  debe  mantenerse  nivelado  mientras  
se  extrae .  Si  el  árbol  de  levas  no  se  mantiene  nivelado,  la  parte  
de  la  culata  de  cilindros  que  recibe  el  empuje  del  eje  puede  
agrietarse  o  dañarse ,  provocando  que  el  árbol  de  levas  se  
agarrote  o  se  rompa.  Para  evitar  esto.  se  deben  realizar  los  
siguientes  pasos .

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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EM7729

EM/731

OBSERVACIÓN:  Al  desmontar  el  árbol  de  levas,  asegúrese  de  que  la  fuerza  de  
torsión  del  resorte  del  subengranaje  haya  sido  eliminada  por  la  operación  anterior.

(d)  Afloje  uniformemente  y  retire  los  ocho  pernos  de  la  tapa  del  cojinete  en  varias  
pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

(c)  Fije  el  engranaje  secundario  del  árbol  de  levas  de  admisión  al  engranaje  
principal  con  un  perno  de  servicio.

(a)  Ajuste  el  árbol  de  levas  de  escape  de  modo  que  el  pasador  de  golpe  quede  
ubicado  ligeramente  en  el  sentido  contrario  al  de  las  agujas  del  reloj  desde  
el  eje  vertical  del  árbol  de  levas.

(e)  Retire  las  cuatro  tapas  de  los  cojinetes  y  el  árbol  de  levas.

SUGERENCIA:  El  ángulo  anterior  permite  que  las  levas  de  los  cilindros  No.  1  y  
No.  3  del  árbol  de  levas  de  escape  empujen  sus  levantaválvulas  de  manera  
uniforme .

OBSERVACIÓN:  Si  el  árbol  de  levas  no  se  levanta  recto  y  nivelado,  vuelva  a  
instalar  la  tapa  del  cojinete  con  los  dos  pernos .  Luego,  alternativamente,  afloje  y  
retire  los  pernos  de  la  tapa  del  cojinete  con  el  engranaje  del  árbol  de  levas  
levantado.

Diámetro  de  rosca  6  mm  1,0  mm  
Paso  de  rosca  Longitud  

de  perno  16  -  20  mm  (0,63  -  0,79  pulg.)

(b)  Retire  los  dos  pernos  y  la  tapa  del  cojinete  delantero .

B.  Retire  el  árbol  de  levas  de  escape

EM-64

Perno  de  servicio  recomendado :

AVISO:  No  haga  palanca  ni  intente  forzar  el  árbol  de  levas  con  
una  herramienta  u  otros  objetos.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
Machine Translated by Google



AVISO :  Si  la  tapa  del  cojinete  delantero  no  se  puede  quitar  
con  la  mano ,  no  intente  quitarla  a  la  fuerza ,  déjela  como  está  
sin  tornillos .

21.  DESMONTAJE  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS  DE  ADMISIÓN

Servicio

EM4321

Luego  afloje  y  retire  alternativamente  los  dos  pernos  de  la  tapa  del  cojinete  con  
el  engranaje  del  árbol  de  levas  levantado.

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  el  árbol  de  levas.

del  subengranaje  del  árbol  de  levas .

AVISO:  No  haga  palanca  ni  intente  forzar  el  árbol  de  levas  con  una  herramienta  
u  otros  objetos.

(c)  Con  un  destornillador,  gire  el  engranaje  secundario  en  el  sentido  de  las  
agujas  del  reloj  y  extraiga  el  perno  de  servicio  (C).

(c)  Afloje  uniformemente  y  retire  los  ocho  pernos  de  la  tapa  del  cojinete  en  varias  
pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

(d)  Retire  las  cuatro  tapas  de  los  cojinetes  y  el  árbol  de  levas.

(b)  Inserte  los  pernos  de  servicio  (A)  y  (B)  en  los  orificios  de  servicio

OBSERVACIÓN:  Si  el  árbol  de  levas  no  se  levanta  recto  y  nivelado,  vuelva  a  
instalar  la  tapa  del  cojinete  N°  3  con  los  dos  pernos .

(b)  Retire  los  dos  pernos,  la  tapa  del  cojinete  delantero  y  el  sello  de  aceite.

(a)  Monte  la  parte  de  cabeza  de  llave  hexagonal  del  árbol  de  levas  en  un  tornillo  
de  banco.

Perno  (A)

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  el  árbol  de  levas.

EM-65

\

EM4175

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  la  culata  ni  las  superficies  
del  bloque  de  cilindros  del  lado  de  la  junta  de  la  culata .

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

EM4323

EM7818

EM4177
EM4178

acero  inoxidable

22.  QUITE  LA  CULATA

AVISO:  La  cabeza  puede  deformarse  o  agrietarse  si  se  quitan  
los  pernos  en  un  orden  incorrecto .

(3)  Resorte  del  engranaje  del  árbol  de  levas

(b)  Levante  la  culata  de  los  pasadores  del  bloque  de  cilindros  y  coloque  la  culata  sobre  
bloques  de  madera  en  un  banco.

OBSERVACIÓN:  Si  resulta  difícil  levantar  la  culata ,  haga  palanca  con  un  destornillador  

entre  la  culata  y  los  salientes  del  bloque .

(e)  Retire  las  siguientes  piezas:

{ 1)  Arandela  ondulada

(a)  Usando  SST,  afloje  y  quite  uniformemente  los  diez  pernos  de  la  culata  de  cilindros  

en  varias  pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

(2)  Engranaje  secundario  del  árbol  de  levas

(d)  Con  unos  alicates  para  anillos  elásticos,  extraiga  el  anillo  elástico.

acero  inoxidable  09205-16010

EM-66
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DESMONTAJE  V  DE  CULATA  _

EJ  1111,,,,
EN  j  j  I  ij  'j  j

EN  88  88  88  88QQ  OQ  QO  00
OBSERVACIÓN:  Disponga  los  levantaválvulas  y  los  calces  en  el  orden  correcto .

(a)  Usando  SST,  comprima  el  resorte  de  la  válvula  y  retire  los  dos  fiadores.

(b}  Retire  el  retén  del  resorte,  el  resorte  de  la  válvula,  la  válvula  y  el  asiento  del  
resorte.

OBSERVACIÓN:  Coloque  las  válvulas,  los  resortes  de  las  válvulas,  los  asientos  de  los  resortes  

y  los  retenedores  de  los  resortes  en  el  orden  correcto .

(c)  Usar  alicates  de  punta  fina;  retire  el  sello  de  aceite.

1.  QUITE  LOS  ELEVADORES  Y  CALZONES  DE  VÁLVULA

2.  QUITE  LAS  VÁLVULAS

acero  inoxidable  09202-70010

EM-67

EX88  88  88  88

(Ver  páginas  EM-56,  57)

QQ  QQ  00  QQ

EM420B

EM2106

EM2232

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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2.  LIMPIEZA  DE  LA  CULATA

INSPECCIÓN,  LIMPIEZA  Y  REPARACIÓN  DE

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

B.  Cámaras  de  combustión  limpias

EMD183

....) /~t  ~

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  rayar  la  superficie  de  contacto  del  
bloque  de  cilindros .

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  rayar  la  superficie  de  contacto  del  
bloque  de  cilindros .

__

( c )  Usando  aire  comprimido ,  sople  carbón  y  aceite  del

Usando  un  raspador  de  juntas ,  retire  todo  el  material  de  la  junta  de  la  superficie  
de  la  culata .

Con  un  cepillo  de  alambre ,  quite  todo  el  carbón  de  las  cámaras  de  combustión .

agujeros  para  pernos

1.  LIMPIE  LAS  SUPERFICIES  SUPERIORES  DE  LOS  PISTONES  Y  EL  BLOQUE

PRECAUCIÓN:  Proteja  sus  ojos  CUANDO  use  aire  comprimido  a  alta  presión .

(a)  Gire  el  cigüeñal  y  lleve  cada  pistón  al  punto  muerto  superior  ( PMS).  Con  un  
raspador  de  juntas ,  retire  todo  el  carbón  de  la  superficie  del  pistón .

C.  Limpie  los  casquillos  de  guía  de  válvulas  

Con  un  cepillo  para  casquillos  de  guía  de  válvulas  y  disolvente,  limpie  todos  los  
casquillos  de  guía .

(b)  Con  un  raspador  de  juntas ,  retire  todo  el  material  de  la  junta  de  las  
superficies  superiores  del  bloque  de  cilindros.

EM7807

COMPONENTES  DE  CULATA

EM4l82

A.  Retire  el  material  de  la  junta

EM-68
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3.
Inspeccione  la  planitud

B.  Inspeccionar  en  busca  de  grietas

INSPECCIONE  LA  CULATA

EMJ798r!

Usando  una  regla  de  precisión  y  un  calibrador  de  espesores,  mida  las  
superficies  que  están  en  contacto  con  el  bloque  de  cilindros  y  los  colectores  
para  detectar  deformaciones.

(b)  Usando  un  cepillo  de  alambre,  limpie  a  fondo  la  válvula.

Alabeo  máximo :  Lado  del  
bloque  de  cilindros  0,05  mm  (0,0021  pulg.)

(a)  Con  un  raspador  de  empaquetaduras ,  elimine  el  carbón  del

Lado  del  colector  0,10  mm  (0,0039  pulg.)

cabeza  de  válvula

Si  la  deformación  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  la  culata.

Con  un  tinte  penetrante,  revise  la  cámara  de  combustión ,  los  puertos  de  
admisión  y  escape,  la  superficie  de  la  cabeza  y  la  parte  superior  de  la  cabeza  
en  busca  de  grietas.

D.  Limpie  la  culata  de  cilindros  Con  

un  cepillo  suave  y  solvente,  limpie  a  fondo  la  culata  de  cilindros.

Si  está  agrietado,  reemplace  la  culata.

4.  LIMPIEZA  DE  VÁLVULAS

EM-69

~

I

EM4185

EM7199
EM7800

A.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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EM-70

EM4192

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

EM4190

(a)  Caliente  gradualmente  la  culata  a  80  -  100  °C  (176  -  212  °F).

(a)  Con  un  calibrador,  mida  el  diámetro  interior  del  buje  guía .

(0,2348  -  0,2354  pulg.)

Escape  0,10  mm  (0,0039  pulg.)

(c)  Reste  la  medida  del  diámetro  del  vástago  de  la  válvula  de  la  
medida  del  diámetro  interior  del  buje  guía .

Si  la  holgura  es  mayor  que  la  máxima,  reemplace  el  buje  guía  del  
extremo  de  la  válvula.

(b)  Usando  SST  y  un  martillo,  golpee  el  buje  guía.

(b)  Usando  un  micrómetro,  mida  el  diámetro  de  la

(0,2350  -  0,2356  pulgadas)

acero  inoxidable  09201-70010

vástago  de  válvula

SI  ES  NECESARIO,  SUSTITUYA  LOS  CASQUILLOS  GUÍA  DE  LA  VÁLVULA

Juego  de  aceite  estándar :

6.

(0,0010  -  0,0024  pulgadas)
Escape  0,030  -  0,065  mm

Diámetro  interior  del  casquillo :  6,01  
-  6,03  mm  (0,2366  -  0,2374  pulg.)

(0,0012  -  0,0026  pulgadas)

Diámetro  del  vástago  de  la  
válvula :  Admisión  5.970  -  0.2356  mm

Entrada  0,025  -  0,060  mm

5.  INSPECCIONE  LOS  VÁSTAGOS  DE  LAS  VÁLVULAS  Y  LOS  BUJES  DE  GUÍA

Admisión  0,08  mm  (0,0031  pulg.)

+----0-

Holgura  máxima  de  aceite :

Escape  5.965  -  5.980  mm

Machine Translated by Google



(c)  Con  un  calibrador ,  mida  el  diámetro  interior  del  buje  de  la  
culata .

(d)  Seleccione  un  casquillo  guía  nuevo  (tamaño  STD  o  O/S  0,05)

Si  el  diámetro  interior  del  buje  de  la  culata  es  superior  a  11,077  
mm  (0,4361  pulg .),  sustituya  la  culata .

(f)  Con  SST  y  un  martillo,  golpee  ligeramente  un  casquillo  guía  
nuevo  hasta  que  sobresalgan  12,7  -  13,1  mm  ( 0,500  -  0,516  
pulg.)  de  la  culata .

(g)  Con  un  escariador  afilado  de  6  mm ,  escariar  el  casquillo  guía  
para  obtener  la  holgura  estándar  especificada  (consulte  la  
página  EM-70)  entre  el  casquillo  guía  y  el  vástago  de  la  válvula.

Si  el  diámetro  del  orificio  del  buje  de  la  culata  es  mayor  que  11,027  
mm  (0,4341  in.L ) ,  mecanice  el  orificio  del  buje  con  las  siguientes  
dimensiones:  Dimensión  del  

orificio  del  buje  de  la  culata  de  cilindros  rectificada  
11,050  -  11,077  mm  (0,4350  -  0,4361  in.)

(e)  Calentar  gradualmente  la  culata  a  80  -  100°C  (176  -  212°F)

EM4192

EM4194  EM7808

EM4193  EM7S05

I

\

I

\
_

~

eh  ~

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

S/O  usado  0,06

~  ii )  (

Diámetro  interior  del  buje  mm  (in.I

11  000  -  1  1-02  7
STD  usado

(0,4331  -  0,4341 }

11  .050  -  11.077  
(0.4350  -  0.4361}

Tamaño  del  buje

--  -  1

Tanto  de  admisión  como  de  escape

l  i,  J  11  c  r--

--

acero  inoxidable  09201-70010

Orificio  de  guía  de  válvula  estándar  
(frío):  11,000  -  11,027  mm  (0,4331  -  0,4341  pulg.)

s--

EM-71

-----

r---  
\'\

·"---

'------------
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Escape  91,90  mm  (3,6181  pulg.)

~b)  Verifique  que  la  válvula  esté  rectificada  al  ángulo  correcto  de  la  cara  de  la  
válvula .

Longitud  total  estándar :  Admisión  
91,45  mm  (3,6004  pulg.)

(e)  Compruebe  si  hay  desgaste  en  la  superficie  de  la  punta  del  vástago  de  la  válvula .

Si  la  punta  del  vástago  de  la  válvula  está  desgastada,  vuelva  a  allanar  la  punta  
con  una  amoladora  o  reemplace  la  válvula.

(a)  Muele  la  válvula  lo  suficiente  como  para  eliminar  las  picaduras  y  el  carbón.

(d)  Compruebe  la  longitud  total  de  la  válvula.

Si  el  grosor  del  margen  es  menor  que  el  mínimo,  reemplace  la  válvula.

Grosor  mínimo  del  margen :  0,5  mm  (0,020  pulg.)

Si  la  longitud  total  es  inferior  al  mínimo,  reemplace  la  válvula.

Escape  1,19  -  1,59  mm  (0,0469  -  0,0626  pulg.)

Retire  solo  el  metal  suficiente  para  limpiar  los  asientos.

Grosor  de  margen  estándar :  Admisión  
1,05  -  1,45  mm  (0,0413  -  0,0571  pulg.)

Escape  91,40  mm  (3,5984  pulg.)

(a)  Con  un  cortador  de  carburo  de  45° ,  recubra  los  asientos  de  las  válvulas.

(c)  Compruebe  el  grosor  del  margen  de  la  cabeza  de  la  válvula .

Ángulo  de  la  cara  de  la  válvula :  44,5°

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)EM-72

EM0254  EM0180

Longitud

EM2534

7.  INSPECCIONE  Y  RECTIFICE  LAS  VÁLVULAS

Longitud  total  mínima :  
Admisión  90,96  mm  (3,5807  pulg.)

8.  INSPECCIÓN  Y  LIMPIEZA  DE  LOS  ASIENTOS  DE  LAS  VÁLVULAS

AVISO :  No  triture  más  del  mínimo .

EM0181

Machine Translated by Google



9.  INSPECCIONE  LOS  MUELLES  DE  LAS  VÁLVULAS

Cuadratura  máxima :  2,0  mm  (0,075  pulg.)

°

°

r

(2)

(1)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

1,2  -  1,6  mm

1,2  -  1,6  mm

..

cuadratura

1,2  -  1,6  mm  (0,04  7  -  0,063  pulg.)

EM0988

EM-73

30°

30°  y  45

cortadores  para  corregir  el  asiento.

(a)  Con  una  escuadra  de  acero,  mida  la  cuadratura  del  resorte  de  la  válvula.

(c)  Verifique  la  cara  y  el  asiento  de  la  válvula  en  busca  de  lo  siguiente:

Si  el  asiento  está  demasiado  bajo  en  la  cara  de  la  válvula,  utilice

Aplique  una  capa  delgada  de  azul  de  Prusia  (o  plomo  blanco )  a  la  cara  de  
la  válvula.  Presione  ligeramente  la  válvula  contra  el  asiento.  No  gire  la  
válvula .

60°  y  45

Si  el  asiento  está  demasiado  alto  en  la  cara  de  la  válvula,  utilice

(e)  Después  de  lapear  a  mano,  limpie  la  válvula  y  el  asiento  de  la  válvula.

(b)  Compruebe  la  posición  de  asiento  de  la  válvula.

(d)  Pula  a  mano  la  válvula  y  el  asiento  de  la  válvula  con  un  compuesto  abrasivo .

De  lo  contrario,  corrija  los  asientos  de  las  válvulas  de  la  siguiente  manera:

cortadores  para  corregir  el  asiento.

Si  la  cuadratura  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  el  resorte  de  la  válvula.

•  Verifique  que  el  contacto  del  asiento  esté  en  el  medio  de  la  cara  de  la  

válvula  con  el  siguiente  ancho:

•  Si  aparece  azul  360°  alrededor  del  asiento  de  la  válvula,  la  guía  y  la  cara  
son  concéntricas.  Si  no  es  así,  repase  el  asiento.

•  Si  aparece  azul  360°  alrededor  de  la  cara,  la  válvula  es  concéntrica.  Si  
no,  reemplace  la  válvula.

EM0185

EMO  1  83  EM0635

EMOL  86
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(c)  Con  un  probador  de  resortes,  mida  la  tensión  del  resorte  de  la  válvula  
en  la  longitud  instalada  especificada.

Si  la  altura  del  lóbulo  de  la  leva  es  mayor  que  el  mínimo,  reemplace  el  
árbol  de  levas.

(a)  Coloque  el  árbol  de  levas  sobre  bloques  en  

V.  (b)  Con  un  indicador  de  carátula,  mida  el  descentramiento  del  círculo  en  
el  muñón  central.

Si  la  longitud  libre  no  es  la  especificada,  reemplace  el  resorte  de  la  válvula.

Si  la  tensión  no  es  la  especificada,  reemplace  el  resorte  de  la  válvula.

Usando  un  micrómetro,  mida  la  altura  del  lóbulo  de  la  leva .

Con  un  micrómetro,  mida  el  diámetro  del  eje .

Si  el  diámetro  del  muñón  no  es  el  especificado,  verifique  la  holgura  de  
aceite.

Si  el  descentramiento  del  círculo  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  el  
árbol  de  levas.

(b)  Usando  calibradores  vernier,  mida  la  longitud  libre  del  resorte  de  la  
válvula.

EM1628

EM2011

B.  Inspeccione  los  lóbulos  de  las  levas

Altura  mínima  del  lóbulo  de  la  
leva :  34,81  mm  (1,3705  pulg.)

Otros

EM028  Yo

EM0801

~---------  ----eM_2_s__.3a

Escape  No.1

Longitud  libre :  43,8  mm  (1,724  pulg.)

(1,3744  -  1,3783  pulgadas)

Tensión  instalada :  14,6  

-  15,8  kg  (32,3  -  34,8  lb,  143  -  155  N)  a  34,7  mm  (1,366  pulg.)

C.  Inspeccione  los  muñones  del  árbol  de  levas

24,949  -  24,965  mm  10,9822  -  

0,9829  pulg.)  22,949  -  22,965  
mm  (0,9035  -  0,9041  pulg.)

Desviación  máxima  del  círculo :  0,04  mm  (0,0016  pulg.)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE }

Altura  estándar  del  lóbulo  de  la  leva :  
Admisión  35,21  -  35,31  mm  (1,3862  -  1,3092  

pulg.)

Admisión  

Escape  34,51  mm  (1,3587  pulg.)

Escape  34,91  -  35,01  mm

10.  INSPECCIONE  LOS  ÁRBOLES  DE  LEVAS  Y  LOS  COJINETES

-·  ·-~

A.  Inspeccione  el  árbol  de  levas  por  descentramiento

Diario  diámetro:

EM-74
Machine Translated by Google



-~~~~~~~~~

(___)

AVISO:  No  gire  el  árbol  de  levas.

E.  Inspeccione  el  resorte  del  engranaje  del  árbol  de  levas

EM-75

EM7048  EM7049

Revise  los  cojinetes  para  ver  si  están  descascarados  y  rayados.

Usando  calibradores  a  vernier,  mida  la  distancia  libre  entre  el  extremo  del  resorte.

(a)  Limpie  las  tapas  de  los  cojinetes  y  los  muñones  del  árbol  de  levas .  (b)  

Coloque  los  árboles  de  levas  en  la  culata .  (c)  Coloque  una  tira  de  

Plastigage  a  través  de  cada  uno  de  los  ejes  del  árbol  de  levas .

Si  los  cojinetes  están  dañados,  reemplace  las  tapas  de  los  cojinetes  y  la  culata  
como  un  conjunto.

diarios

Si  la  distancia  libre  no  es  la  especificada,  reemplace  el  resorte  del  engranaje.

(e)  Retire  las  tapas  de  los  cojinetes.

(d)  Instale  las  tapas  de  los  cojinetes.
(Consulte  el  paso  3  en  las  páginas  EM-81  a  83}

Distancia  Libre

,~

EM3322

~~~~~~-

F.  Inspeccione  la  holgura  de  aceite  del  muñón  del  árbol  de  levas

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

D.  Inspeccione  los  cojinetes  del  árbol  de  levas

Distancia  libre :  17,1  -  17,5  mm  (0,673  -  0,689  
pulg.)

Torque:  130  kg-cm  (9  ft-lb,  13  N·m)

Machine Translated by Google



MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

EM4166

(Ver  paso  3  en  páginas  EM-81  a  83)

G.  Inspeccione  la  holgura  de  empuje  del  árbol  de  levas

L__~~  ---~~~---~~~~--~---'

(0,0014  -  0,0035  pulgadas)

(0,0008  -  0,0079  pulgadas)

(0,0014  -  0,0028  pulgadas)

Escape  0,035  -  0,090  mm

(b)  Usando  un  indicador  de  carátula,  mida  la  holgura.

Holgura  trasera  estándar :  0,020  -  0,020  mm

Juego  de  aceite  estándar :  0,035  -  0,072  mm

(0,001  2  -  0,0033  pulg.)

Holgura  de  empuje  estándar :  Admisión  
0,030  -  0,085  mm

(Ver  paso  3  en  página  EM-81  a  83)

(f)  Mida  el  Plastigage  en  su  punto  más  ancho .

(b)  Con  un  indicador  de  cuadrante,  mida  la  holgura  de  empuje  mientras  mueve  
el  árbol  de  levas  hacia  adelante  y  hacia  atrás.

H.  Inspeccione  el  juego  del  engranaje  del  árbol  de  

levas  (a)  Instale  los  árboles  de  levas  sin  instalar  el  engranaje  secundario  del  
árbol  de  levas  de  escape .

Diámetro  interior  del  elevador :  28,005  -  28,006  mm  (1,1026  -  

1,1034  pulg.)

(a)  Con  un  calibrador,  mida  el  diámetro  interior  del  elevador  de  la  culata.

11.  INSPECCIONE  LOS  ELEVADORES  DE  VÁLVULAS  Y  LOS  PERFORACIONES  DE  LOS  ELEVADORES

(a)  Instale  el  árbol  de  levas.

Si  el  juego  de  empuje  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  el  árbol  de  levas.  Si  
es  necesario,  reemplace  las  tapas  de  los  cojinetes  y  la  culata  como  un  conjunto.

Si  el  juego  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  los  árboles  de  levas.

Holgura  de  empuje  máxima :  0,11  mm  (0,0043  pulg.)

Si  la  holgura  de  aceite  es  mayor  que  la  máxima,  reemplace  el  árbol  de  levas.  Si  
es  necesario,  reemplace  las  tapas  de  los  cojinetes  y  la  culata  como  un  conjunto.  
(g)  Retire  completamente  el  

Plastigage.

Holgura  trasera  máxima :  0,30  mm  (0,0188  pulg.)

Holgura  máxima  de  aceite :  0,1  0  mm  10,0039  pulg.)

EM4203

EM-76
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12.  INSPECCIONE  LOS  MÚLTIPLES  DE  ADMISIÓN  Y  ESCAPE

EM7801

colector  de  admisión

(0,0008  -  0,0020  pulg.)

Usando  una  regla  de  precisión  y  un  calibrador  de  espesores ,  mida  la  superficie  
que  está  en  contacto  con  la  culata  de  cilindros  para  detectar  deformaciones.

SST  09950-10012  (09552-10010,  09560-10010)  (c)  Aplique  una  capa  

ligera  de  grasa  MP  al  borde  de  la  junta .

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

Si  la  holgura  de  aceite  es  mayor  que  la  máxima,  reemplace  el  elevador.  Si  es  
necesario,  reemplace  la  culata .

13.  SI  ES  NECESARIO,  SUSTITUYA  LA  JUNTA  DEL  TUBO  DE  LA  BUJÍA

{a)  Con  un  destornillador,  extraiga  la  junta  haciendo  palanca.

Si  la  deformación  es  mayor  que  el  máximo,  reemplace  el  colector.

(b)  Usando  un  micrómetro,  mida  el  diámetro  del  elevador .

(b)  Utilizando  SST,  introduzca  una  junta  nueva  hasta  que  su  superficie  quede  
al  ras  con  el  borde  superior  de  la  tapa  de  la  culata  de  cilindros .

colector  de  escape

EM7802

EM42BB

Diámetro  del  elevador :  27,975  -  27,985  mm  
(1,1014  -  1,1018  pulg.)

(c)  Reste  la  medida  del  diámetro  del  elevador  de  la  medida  del  
diámetro  interior  del  elevador .

EM2196

Deformación  máxima :  
Admisión  0,20  mm  (0,0079  pulg.)  Escape  0,30  
mm  (0,0118  pulg.)

Holgura  máxima  de  aceite :  0,07  mm  (0,0028  pulg.)

Juego  de  aceite  estándar :  0,020  -  0,061  mm

EM-77

Machine Translated by Google



marrón  pintado

2.  INSTALE  TODAS  LAS  VÁLVULAS

acero  inoxidable  09201-41020

MONTAJE  V  DE  CULATA  _

Escape

Adhesivo:  N.º  de  pieza  08833-00070,  THREE  BOND  1324  o  equivalente

AVISO :  Evite  golpear  demasiado  un  tubo  de  bujía  nuevo  midiendo  la  
cantidad  de  protuberancia  mientras  presiona .  _  _

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

PISTA:

EM2312

EM7708

Consumo

•  Reemplace  todas  las  juntas  y  sellos  de  aceite  por  otros  nuevos .

(Ver  páginas  EM-56,  57)

( b)  Con  una  prensa,  inserte  un  tubo  de  bujía  nuevo  hasta  que  sobresalgan  
46,8  -  47,6  mm  (1,843  -  1,874  pulg.)  de  la  culata.

1.  INSTALE  LOS  TUBOS  DE  LAS  BUJÍAS

OBSERVACIÓN:  Cuando  utilice  un  cable  de  cilindro  nuevo ,  se  deben  instalar  
tubos  de  bujía .

•  Limpiar  a  fondo  todas  las  piezas  a  montar.  •  Antes  de  instalar  

las  piezas,  aplique  aceite  de  motor  nuevo  a  todas

OBSERVACIÓN:  El  sello  de  aceite  de  la  válvula  de  admisión  es  marrón  y  el  sello  de  aceite  de  la  

válvula  de  escape  es  negro.

(a)  Aplique  adhesivo  al  orificio  del  tubo  de  la  bujía  de  la  culata .

Superficies  deslizantes  y  giratorias .

(a)  Uso  de  SST.  empuje  un  nuevo  sello  de  aceite.

EM-78
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acero  inoxidable  09202-70010

EM4210

3.  INSTALE  ELEVADORES  Y  CUÑAS  DE  VÁLVULA

EM70S3

EM4208

EM-79

(a)  

( b)  Compruebe  que  el  levantaválvulas  gira  suavemente  con  la  mano.

punta  del  vástago  para  asegurar  un  ajuste  adecuado .

(c)  Usando  SST,  comprima  el  resorte  de  la  válvula  y  coloque  los  dos  protectores  
alrededor  del  vástago  de  la  válvula .

{2)  Asiento  de  resorte

{3)  Resorte  de  válvula

Instale  el  levantaválvulas  y  la  cuña.

(b)  Instale  las  siguientes  piezas:

{4)  Retenedor  de  resorte

(1)  válvula

(d)  Con  un  martillo  con  cara  de  plástico ,  golpee  ligeramente  la  válvula

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE}
Machine Translated by Google



Torque:  610  kg-cm  (44  lb-pie,  60  N·m)

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE}

AVISO:  Tenga  cuidado  con  la  dirección  de  instalación .

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  el  árbol  de  levas.

EM4178

EM7052

EM4321

EM7707

(b)  Coloque  la  culata  en  posición  sobre  la  junta  de  la  culata.

(Ver  página  EM-56,  57)

{b)  Instale  las  siguientes  piezas:

(c)  Aplique  una  capa  ligera  de  aceite  de  motor  en  las  roscas  y

1.  INSTALE  LA  CULATA

OBSERVACIÓN:  Los  pernos  de  la  culata  tienen  una  longitud  de  90  mm  (3,54  
pulg.)  y  108  mm  (4,25  pulg.) .  Instale  el  perno  de  90  mm  (3,54  pulg.)  (A)  en  las  
posiciones  del  lado  derecho .  Instale  los  pernos  de  108  mm  (4,25  pulg.)  (B}  en  
la  posición  del  lado  izquierdo .

debajo  de  las  cabezas  de  los  pernos  de  la  culata .

(a)  Coloque  una  junta  de  culata  de  cilindros  nueva  en  su  posición  en  el  bloque  
de  cilindros .

(a)  Monte  la  parte  de  cabeza  de  llave  hexagonal  del  árbol  de  levas  en  un  
tornillo  de  banco.

(d)  Con  SST,  instale  y  apriete  uniformemente  los  diez  pernos  de  la  culata  de  
cilindros  en  varias  pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

(1)  Resorte  del  engranaje  del  árbol  de  levas .

(2)  Engranaje  secundario  del  árbol  de  

levas  (3)  Arandela  ondulada  

OBSERVACIÓN:  Alinee  los  pasadores  de  los  engranajes  con  los  extremos  del  resorte  del  
engranaje.

acero  inoxidable  09205-16010

2.  MONTAJE  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS  DE  ADMISIÓN

INSTALACIÓN  DE  CULATA  _

EM-80
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EM-81

o_,.,/1

;?M4213

AVISO :  Debido  a  que  la  holgura  de  empuje  del  árbol  de  levas  
es  pequeña ,  el  árbol  de  levas  debe  mantenerse  nivelado  
mientras  se  instala .  Si  el  árbol  de  levas  no  se  mantiene  nivelado,  
la  parte  de  la  culata  que  recibe  el  empuje  del  eje  puede  agrietarse  
o  dañarse .  haciendo  que  el  árbol  de  levas  se  agarrote  o  se  
rompa.
Para  evitar  esto,  se  deben  llevar  a  cabo  los  siguientes  pasos .

Perno  de  servicio  (A)  
\

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dañar  el  árbol  de  levas.

3.  INSTALE  EL  ÁRBOL  DE  LEVAS  DE  ADMISIÓN  Y  ESCAPE

Golpear  alfiler

EM421

Empaque  del  sello :  N.º  de  pieza  08826-00080  o  equivalente

A.  Instale  el  árbol  de  levas  de  escape

EM781B

EM77JJ

I /

(a)  Aplique  grasa  MP  a  la  porción  de  empuje  del  árbol  de  levas

(e)  Con  un  destornillador,  alinee  los  orificios  del  engranaje  principal  y  el  engranaje  

secundario  del  árbol  de  levas  girando  el  engranaje  secundario  del  árbol  de  
levas  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  e  instale  un  perno  de  servicio  (C).

(d)  Inserte  los  pernos  de  servicio  (A)  y  (B)  en  el  orificio  de  servicio

(b)  Coloque  el  árbol  de  levas  de  admisión  de  modo  que  el  pasador  de  golpe  quede  

ubicado  ligeramente  en  sentido  antihorario  desde  el  eje  vertical  del  árbol  de  
levas.

del  subengranaje  del  árbol  de  levas .

OBSERVACIÓN:  El  ángulo  anterior  permite  que  los  lóbulos  de  leva  de  los  cilindros  No.  
1  y  No.  3  del  árbol  de  levas  de  escape  empujen  sus  levantaválvulas  uniformemente.

(c)  Con  unos  alicates  para  anillos  elásticos,  instale  el  anillo  elástico.

(c)  Retire  el  material  de  empaque  antiguo  (FIPG) .  (d)  Aplique  

empaques  de  sellado  a  la  culata  de  cilindros  como  se  muestra  en  la  figura.

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
Machine Translated by Google



EM7781

Grasa  MP

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

acero  inoxidable  09223-46011

B.  Instale  el  árbol  de  levas  de  admisión

EM0050

Golpear  alfiler

EM7736

cabeza.

Instale  las  cinco  tapas  de  los  cojinetes  en  sus  ubicaciones  adecuadas .

(h)  Aplique  grasa  MP  al  labio  de  un  sello  de  aceite  nuevo .

(f)  Aplique  una  capa  ligera  de  aceite  de  motor  en  las  roscas  y  debajo  de  las  cabezas  de  

los  pernos  de  la  tapa  del  cojinete.

SUGERENCIA:  •  No  instale  el  sello  de  aceite  con  el  labio  mirando  hacia  el  lado  equivocado.

(g)  Instale  y  apriete  uniformemente  los  diez  pernos  de  la  tapa  del  cojinete  en  varias  
pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

dirección.

(a)  Coloque  el  pasador  de  golpe  del  árbol  de  levas  de  escape  de  modo  que  el  pasador  

de  golpe  quede  ligeramente  por  encima  de  la  parte  superior  de  la  culata  de  
cilindros .

Torque:  130  kg-cm  (9  ft-lb,  13  N·m)

•  Inserte  el  sello  de  aceite  en  la  parte  más  profunda  del  cilindro

(i)  Usando  SST,  golpee  ligeramente  el  sello  de  aceite.

(mi)

EM-82
Machine Translated by Google



EM7737

EM7738

(i)

(d)  Haga  rodar  hacia  abajo  el  árbol  de  levas  de  admisión  sobre  el  rodamiento .

(c)  Acople  el  engranaje  del  árbol  de  levas  de  admisión  al  engranaje  del  árbol  
de  levas  de  escape  haciendo  coincidir  las  marcas  de  instalación  del  
conjunto  en  cada  engranaje.

(h)  Retire  el  perno  de  servicio  (8).

nales  mientras  engranan  engranajes  entre  sí.

(k)  Instale  y  apriete  alternativamente  los  dos  pernos  en  varias

AVISO:  También  hay  marcas  de  sincronización  (para  TDC)  en  cada  
engranaje ,  como  se  muestra  en  la  ilustración.  No  utilice  estas  marcas .

(f)  Aplique  una  capa  ligera  de  aceite  de  motor  en  las  roscas  y  debajo  de  las  
cabezas  de  los  pernos  de  las  tapas  de  los  

cojinetes .  (g)  Instale  y  apriete  uniformemente  los  ocho  pernos  de  la  tapa  del  
cojinete  en  varias  pasadas  en  la  secuencia  que  se  muestra.

Instale  la  tapa  del  cojinete  No.  1  con  la  marca  de  la  flecha  mirando  
hacia  adelante.

pasa

Torque:  130  kg-cm  (9  ft-lb,  13  N·m)

OBSERVACIÓN:  El  ángulo  anterior  permite  que  los  lóbulos  de  leva  de  los  
cilindros  No.  1  y  No.  3  del  árbol  de  levas  de  admisión  empujen  sus  
levantaválvulas  de  manera  uniforme.

AVISO:  Si  la  tapa  del  cojinete  no  encaja  correctamente,  empuje  el  engranaje  
del  árbol  de  levas  hacia  atrás  haciendo  palanca  para  separar  la  culata  y  el  
engranaje  del  árbol  de  levas  con  un  destornillador.  (j)  Aplique  una  capa  

ligera  de  aceite  de  motor  en  las  roscas  y  debajo  de  las  cabezas  de  los  
pernos  de  las  tapas  de  los  cojinetes.

(e)  Instale  las  cuatro  tapas  de  los  cojinetes  en  sus  lugares  adecuados.

Marca

EM7782

EM-83

Instalación

(b)  Aplique  grasa  MP  a  la  parte  de  empuje  del  árbol  de  levas.

Torque:  130  kg-cm  19  ft-lb,  13  N·m)

'-------------------EM_7_73___.s

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A~E)

5.  INSTALE  LOS  COLGANTES  DEL  MOTOR

EM734

EM7740

marca  de  tiempo

Torque:  280  kg-cm  (20  pies-lb,  27  N·m)

Juego  de  válvulas  (frío):  
Admisión  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  0,010  pulg.)
Escape  0,20  -  0,30  mm  (0,008  -  0,012  pulg.)

7.  INSTALE  LA  POLEA  DE  SINCRONIZACIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS  

(Vea  el  paso  1  en  la  página  EM-44)

Instale  la  barra  de  ajuste  con  los  dos  pernos.

el  pasador  de  golpe  mirando  hacia  arriba.

Gire  el  árbol  de  levas  y  coloque  el  lóbulo  de  la  leva  hacia  arriba,  y  verifique  y  ajuste  la  holgura  

de  la  válvula.

6.  INSTALE  LA  BARRA  DE  AJUSTE  DE  LA  CORREA  DEL  VENTILADOR

(b)  Instale  la  correa  de  distribución ,  asegurando  la  tensión  entre  la  polea  de  distribución  del  

cigüeñal  y  la  polea  de  distribución  del  árbol  de  levas .

(I)  Gire  el  árbol  de  levas  de  escape  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  ajústelo  con

.  COMPROBAR  Y  AJUSTAR  EL  JUEGO  DE  VÁLVULAS

(a)  Elimine  el  aceite  o  el  agua  de  la  polea  de  distribución  del  árbol  de  levas  y  manténgala  

limpia .

4 .

Alinee  las  marcas  de  coincidencia  de  la  correa  de  distribución  y  la  polea  de  distribución  del  

árbol  de  levas .

Instale  los  dos  soportes  del  motor  con  los  dos  pernos.

SUGERENCIA:  Las  marcas  de  instalación  del  conjunto  son.  al  alza  _

8.  INSTALE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

(m)  Compruebe  que  las  marcas  de  sincronización  de  los  engranajes  del  árbol  de  levas  estén  

alineadas.

f.M7741

(Ver  página  EM-16)

Torque:  200  kg-cm  (14  ft-lb,  20  N·m)

EM7129

EM734'

EM-84

Golpear  alfiler

Marcas  de  instalación

Machine Translated by Google



EM7345

EM7342

EM7472

E~GINE  MECHANICAL  -  Culata  (4A-FE)

9.  INSTALE  LA  DISTRIBUCIÓN  DE  LA  VÁLVULA

AVISO:  Siempre  gire  el  cigüeñal  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

EM-85

Par  de  torsión:  375  kg-cm  (27  lb-pie,  37  N·m)

\  
\

(a)  Afloje  el  perno  de  la  polea  loca  1/2  vuelta .

como  se  muestra  en  la  ilustración.

Si  las  marcas  de  sincronización  no  se  alinean,  retire  la  correa  de  distribución  
y  vuelva  a  instalarla .

10.  (REFERENCIA,  
INSTALE  LA  TENSIÓN  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN

(d)  Apriete  el  perno  de  la  polea  loca.

Verifique  que  haya  tensión  en  la  correa  en  la  parte  indicada  en  la  ilustración.

Desviación'.  5  -  6  mm  (0,20  -  0,24  pulg.)  a  2  kg  (4,4  lb,  20  
N}

(c)  Verifique  que  cada  polea  esté  alineada  con  las  marcas  de  sincronización

a  TDC.

EM/344

(b)  Gire  la  polea  del  cigüeñal  dos  revoluciones  desde  el  TDC

Machine Translated by Google



EM-86

.-'  --. ..:·

I

\

Torque:  180  kg-cm  (13  ft-lb,  18  N·m)

14.  INSTALE  LA  CUBIERTA  DE  LA  CULATA

(C}

Embalaje  del  sello
(a)  Retire  cualquier  material  de  empaque  (FIPG)  viejo.  (b}  

Aplique  un  empaque  de  sello  a  la  culata  de  cilindros  como  se  muestra  en  la  figura.

11.  INSTALE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  N0.2  Y  N0.3

13.  INSTALE  EL  ENCHUFE  SEMICIRCULAR

Instale  el  tapón  semicircular  en  la  culata  de  cilindros .

Instale  las  cubiertas  de  la  correa  de  distribución  No.2,  No.3  y  el  soporte  de  cables  
del  motor  con  los  seis  pernos.

(a)  Quite  cualquier  material  de  empaque  viejo  {FIPG).  (b)  Aplique  

empaquetadura  de  sellado  al  tapón  circular .

Si  la  deflexión  no  es  la  especificada,  ajuste  con  la  polea  loca.

12.  INSTALE  LAS  BUJÍAS  (Consulte  la  página  IG-8)

EM4206

__

EM7346

EM7220

Empaque  del  sello :  N.º  de  pieza  08826-00080  o  equivalente

EM4245

Empaque  del  sello :  N.º  de  pieza  08826-00080  o  equivalente

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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15.  INSTALE  EL  COLECTOR  DE  ADMISIÓN

--<z

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

(C)

-

Torque:  
cabeza  de  12  mm  bJ:>lt  195  kg-cm  (14  ft-lb,  19  N·m)  
cabeza  de  perno  de  14  mm  400  kg-cm  (29  ft-lb,  39  N·m)

.,

Torque:  195  kg-cm  (14  lb-pie  19  N·m)

(4x4)

EM-87

(2WD)  

(a)  Instale  una  junta  nueva  y  el  colector  de  admisión  con  los  siete  pernos.  
correa  de  tierra  y  dos  tuercas.

Instale  el  soporte  del  colector  con  los  dos  pernos.

(b)  Conecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  a  la  tubería  de  aire .

(c)  Instale  la  junta  en  la  tapa  del  cabezal.  (d)  Instale  

la  cubierta  del  cabezal  con  los  tres  ojales  y  las  tuercas  ciegas.

_,  (',1  '

Torque:  80  kg-cm  (69  pulg.-lb,  7,8  N·m)

... 4 ) )

1  
1--

EM7602

EM7593
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CUBRIR

EM-88 MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

(a)

Torque:  195  kg-cm  (14  pies-lb,  19  N·m)

soporte.
(a)  Instale  la  abrazadera  de  cable  en  el  cable  del  motor  al  cable

•  Conector  del  interruptor  de  presión  de  aceite

(c)  Instale  el  soporte  del  distribuidor  con  el  perno  y  la  tuerca.

la  abrazadera  de  

alambre.  {c)  Conecte  los  siguientes  conectores:

•  Cable  del  alternador

(b)  Conecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  a  la  tubería  de  aire.

(b)  Instale  el  cable  del  motor  del  motor  a  la  tubería  de  vacío  con

•  Conector  del  inyector  de  arranque  en  frío

•  Conector  del  alternador

Instale  el  cable  del  motor  con  los  tres  pernos.

(b)  Instale  el  cable  del  motor  con  el  perno.  (c)  Conecte  

los  siguientes  conectores  y  cables :

•  (2WD  con  sistema  EGR )

•  Conector  de  válvula  ISC

•  Conector  del  sensor  de  posición  del  acelerador

-

/
/

'

Conector  EGR  VSV

16.  (4x4)

17.  INSTALE  EL  CABLE  DEL  MOTOR  AL  MÚLTIPLE  DE  ADMISIÓN

18.  INSTALE  EL  CABLE  DEL  MOTOR  A  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  N0.3

(Vea  los  pasos  1  y  3  a  6  en  las  páginas  Fl-116  a  119)

19.  INSTALE  LOS  INYECTORES  Y  LA  TUBERÍA  DE  IMPULSIÓN

EM7  305

(6- /  
(_ )

EM749B

EM703B
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EM5396

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  {4A-FE}

EM6917

Diámetro  del  
sello  2  -  3  mm  (0,08  -  0,12  pulg.)

20.  (4x4)

(C)

22.  INSTALE  LA  ENTRADA  DE  AGUA  Y  LA  CARCASA  DE  ENTRADA

CONSEJO:  Evite  aplicar  una  cantidad  excesiva  sobre  la  superficie.

{1)  Manguera(s)  de  vacío  BVSV

(Consulte  el  paso  2  en  la  página  Fl-108)

(0,08  -  0,12  pulg.)  de  apertura.

{d)  Conecte  las  siguientes  mangueras:

21.  INSTALE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

•  Instale  una  boquilla  que  haya  sido  cortada  con  un  2  -  3  mm

Instale  la  carcasa  de  entrada  de  agua  con  el  perno  y  las  dos  tuercas.

{b)  Aplique  el  empaque  del  sello  a  la  ranura  de  la  carcasa  de  entrada.

reinstale  la  tapa.

(e)  Conecte  los  siguientes  conectores:  •  Conector  del  

indicador  del  transmisor  de  temperatura  del  agua  •  Conector  del  

sensor  de  temperatura  del  agua  •  Conector  del  interruptor  

de  tiempo  del  inyector  de  arranque

•  Usando  un  no  residuo,  limpie  ambas  superficies  de  sellado.

•  Retire  inmediatamente  la  boquilla  del  tubo  y

(3)  Manguera  de  entrada  de  agua

•  Limpie  a  fondo  todos  los  componentes  para  eliminar  todo  el  material  suelto.

•  Las  piezas  deben  ensamblarse  dentro  de  los  15  minutos  posteriores  a  la  

aplicación.  De  lo  contrario,  el  material  debe  ser  retirado  y  vuelto  a  aplicar.

{a)  Retire  cualquier  material  de  empaquetadura  (FIPG)  viejo  y  tenga  cuidado  de  
no  dejar  caer  aceite  sobre  las  superficies  de  contacto  de  la  carcasa  de  
entrada  y  la  culata.  •  Con  una  hoja  de  afeitar  

y  un  raspador  de  empaquetaduras ,  retire  todo  el  material  de  empaquetadura  
de  aceite  (FIPG)  de  las  superficies  de  la  empaquetadura  y  la  ranura  de  
sellado.

(2)  Manguera  de  derivación  de  agua

Torque:  200  kg-cm  (14  ft-lb,  30  N·m)

EM-89

Empaque  del  sello :  N.°  de  pieza  08826-00100  o  equivalente
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23.  INSTALE  LA  SALIDA  DE  AGUA

EM-90

(a)  Retire  cualquier  material  de  empaquetadura  (FIPG)  viejo  y  tenga  cuidado  de  
no  dejar  caer  aceite  sobre  las  superficies  de  contacto  de  la  culata  de  salida  
de  agua .  •  Con  una  hoja  de  afeitar  y  

un  raspador  de  empaquetaduras ,  retire  todo  el  material  de  empaquetadura  
de  aceite  (FIPG)  de  las  superficies  de  la  empaquetadura  y  la  ranura  
de  sellado.

(0,08  -  0,1  2  pulg.)  de  apertura.

CONSEJO:  Evite  aplicar  una  cantidad  excesiva  sobre  la  superficie .

(c)  Instale  la  salida  de  agua  con  los  dos  pernos.

•  Limpie  a  fondo  todos  los  componentes  para  eliminar  todo  el  material  
suelto.

•  Las  piezas  deben  ensamblarse  dentro  de  los  15  minutos  posteriores  a  la  

aplicación.  De  lo  contrario,  el  material  debe  ser  removido  y  vuelto  a  
aplicar .  •  Retire  inmediatamente  

la  boquilla  del  tubo  y

Instale  el  aislante  térmico  inferior  en  el  colector  de  escape  con  los  tres  
pernos.

(b)  Instale  una  junta  nueva  y  el  colector  de  escape  con
los  dos  pernos  y  las  tres  tuercas.

•  Usando  un  no  residuo,  limpie  ambas  superficies  de  sellado.

•  Instale  una  boquilla  que  haya  sido  cortada  con  un  2  -  3  mm

(b)  Aplique  una  empaquetadura  de  sellado  a  la  ranura  de  salida  de  agua .

reinstale  la  tapa.

Diámetro  del  sello
2  -  3  mm  (0,08  -  0,12  pulg.)

24.  INSTALE  EL  MÚLTIPLE  DE  ESCAPE  (2WD)

(a}

Torque:  250  kg-cm  (18  ft-lb,  25  N·mt

Torque:  150  kg-cm  (11  ft-lb,  15  N·m)

EM7036

Empaque  del  sello :  N.°  de  pieza  08826-00100  o  equivalente

MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)
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MECÁNICA  DEL  MOTOR  -  Culata  (4A-FE)

(c)  Instale  el  soporte  del  distribuidor  con  los  dos  pernos.

(d)  Instale  el  aislante  térmico  superior  con  los  cinco  pernos.

EM7032

Torque:  400  kg-cm  (29  ft-lb,  39  N·m)

EM-91
Machine Translated by Google



SISTEMA  EFI
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( Sensor  de  presión  absoluta  del  colector ) . . . . . . . . . . . . . . .  Fl-140  Resistencia  
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Sistema  de  control  de  presión  de  combustible  (4A-GE  Europ.e) ..  Fl-154  Sistema  de  

ralentí  (con  medidor  de  flujo  de  aire ) ..  Fl-156  Velocidad  de  ralentí  Válvula  de  control  

(ISC)  (4A-
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SISTEMA  EFI  -  Descripción  del  sistema

P)  
un:Inicio

FL-2

CO  >

~  g ....

0 0

Interruptor  de  tiempo

Cambiar

4A-FE  (2WD,  sin  sistema  EGR )

....  Cl)  
c ..C:0<1l
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ECU
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DESCRIPCIÓN  DEL  SISTEMA  {Continuación)

~  g

Temperatura  

del  

aire  de  admisión .

modulador

4A~FE  (2WD.  con  sistema  EGR )

"COMPROBAR  EL  MOTOR"

..........

(.)

e  CJ')  c  "O  
0  (.)

q)

(I)

SISTEMA  EFI  -  Descripción  del  sistema
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El  sistema  EFI  se  compone  de  tres  subsistemas  
básicos :  Combustible.  Sistema  de  Inducción  de  Aire  y  
Control  Electrónico .

4.

2

1.  Inyección  electrónica  de  combustible  (EFI)

El  sistema  de  inducción  de  aire  proporciona  suficiente  aire  para  el  
funcionamiento  del  motor.

Temperatura  del  aire  de  
admisión  Temperatura  del  
refrigerante  
RPM  del  motor  Válvula  de  apertura  de  la  
válvula  de  mariposa  Contenido  de  oxígeno  de  escape  (con  TWC),  etc.

Volumen  de  aire  de  admisión  

(con  medidor  de  flujo  de  aire )

3.  Diagnóstico

Función  a  prueba  de  fallas

La  ECU  detecta  cualquier  mal  funcionamiento  o  anomalía  en  la  
red  de  sensores  y  enciende  una  luz  de  advertencia  "CHECK  
ENGINE"  en  el  tablero  de  instrumentos .  Al  mismo  tiempo,  se  
identifica  el  problema  y  la  ECU  registra  un  código  de  diagnóstico .  
El  código  de  diagnóstico  se  puede  leer  por  el  número  de  parpadeos  
de  la  luz  de  advertencia  de  verificación  del  motor  cuando  las  
terminales  TE1  y  E1  están  conectadas.  Los  códigos  de  diagnóstico  
se  refieren  a  la  página  posterior .

La  ECU  utiliza  estas  señales  para  determinar  la  duración  de  la  
inyección  necesaria  para  una  relación  óptima  de  aire  y  combustible.

En  caso  de  que  el  sensor  funcione  mal,  un  circuito  de  respaldo  se  
hará  cargo  para  proporcionar  una  capacidad  de  conducción  
mínima ,  y  se  iluminará  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE" .

El  combustible  se  suministra  a  presión  constante  a  los  inyectores  EFI  
mediante  una  bomba  de  combustible  eléctrica.  Los  inyectores  inyectan  
una  cantidad  medida  de  combustible  en  los  puertos  de  admisión  de  
acuerdo  con  las  señales  de  la  ECU  (Unidad  de  control  electrónico).

La  ECU  está  programada  con  datos  para  un  tiempo  de  encendido  
óptimo  en  todas  y  cada  una  de  las  condiciones  de  funcionamiento.  
Usando  datos  proporcionados  por  sensores  que  monitorean  varias  
funciones  del  motor  (rpm,  temperatura  del  refrigerante ,  etc.),  la  
microcomputadora  (ECU)  dispara  la  chispa  precisamente  en  el  
instante  correcto .  (Ver  sección  IG )

La  ECU,  el  TCCS  controla  las  siguientes  funciones :

Los  motores  4A-FE,  4A-GE  están  equipados  con  un  sistema  de  control  
computarizado  de  Toyota  (TCCS)  que  controla  de  forma  centralizada  los  
sistemas  EFI,  ESA,  de  diagnóstico,  etc.  por  medio  de  una  unidad  de  
control  electrónico  (ECU,  anteriormente  computadora  EFI )  que  emplea  
una  microcomputadora.

(Ver  páginas  Fl-28  a  31)

Presión  absoluta  del  múltiple  de  admisión  (sin  
medidor  de  flujo  de  aire )

SISTEMA  EFI  -  Descripción  del  sistema

Avance  de  chispa  electrónica  (ESA)

La  ECU  recibe  señales  de  varios  sensores  que  indican  cambios  
en  las  condiciones  de  funcionamiento  del  motor ,  tales  como:

FL-7

SISTEMA  DE  CONTROL  ELECTRÓNICO

SISTEMA  DE  COMBUSTIBLE

SISTEMA  DE  INDUCCIÓN  DE  AIRE
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Comprobar  conector

(a)  Verifique  la  conexión  correcta  de  los  terminales  de  la  batería ,  etc.  (b)  

Maneje  los  cables  de  alta  tensión  con  cuidado.  (c)  

Después  del  trabajo  de  reparación ,  compruebe  que  todos  los  cables  del  
sistema  de  encendido  estén  bien  conectados.

impacto  cal  o  choques.

luz,  tacómetro,  etc.

SISTEMA  EFI  -  Precauciones,  Inspección  Precaución

(a)  No  permita  que  el  sensor  de  oxígeno  reciba  ningún  tipo  de

sensor.

SUGERENCIA:  Cualquier  código  de  diagnóstico  retenido  por  la  computadora  
se  borrará  cuando  se  quite  el  terminal  de  la  batería .

3.  EN  CASO  DE  FALLA  DE  ENCENDIDO  DEL  MOTOR ,  EL  VERTECTOR  
CATALÍTICO  PUEDE  SOBRECALENTARSE.  POR  LO  TANTO,  
SE  DEBEN  TOMAR  LAS  SIGUIENTES  PRECAUCIONES

(b)  No  permita  que  el  agua  entre  en  contacto  con  el

2.  (con  BOLSA  DE  AIRE)

Tacómetro

Por  lo  tanto,  si  es  necesario,  lea  el  diagnóstico  antes  de  quitar  el  terminal  de  la  
batería .

UBICACIÓN:  Consulte  la  página  Fl-133  

(b)  Utilice  la  batería  como  fuente  de  alimentación  para  el  cronometraje.

4.  PRECAUCIONES  AL  MANIPULAR  EL  SENSOR  DE  OXÍGENO

(d)  Cuando  limpie  el  compartimiento  del  motor,  tenga  especial  cuidado  de  
proteger  el  sistema  eléctrico  del  agua.

(a)  Conecte  el  orobe  de  prueba  del  tacómetro  al  terminal  IG  8  del  conector  de  
verificación .

El  trabajo  debe  comenzar  después  de  aprox.  20  segundos  o  más  
desde  el  momento  en  que  el  interruptor  de  encendido  se  gira  a  la  
posición  "LOCK"  y  el  cable  del  terminal  negativo  (-)  se  desconecta  
de  la  batería.

FL-8

1.  COMPROBAR  LA  PUESTA  A  PUNTO  CORRECTA  DEL  MOTOR

EQUIVOCADO

PRECAUCIONES  DE  MANTENIMIENTO

CORRECTO

2.  PRECAUCIONES  AL  CONECTAR  EL  MEDIDOR

1.  Antes  de  trabajar  en  el  sistema  de  combustible .  desconecte  el  
terminal  negativo  (-)  de  la  batería.

PRECAUCIONES

PRECAUCIONES  DE  INSPECCIÓN

trabajar  cerca  de  cualquier  peligro  de  incendio .

3.  Cuando  trabaje  en  el  sistema  de  combustible ,  no  fume  ni

4A  FE

4.  Mantenga  la  gasolina  fuera  de  las  piezas  de  goma  o  cuero .

EM7500
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conectores

FI0095  FI0096

(b)  Inserte  completamente  el  conector  y  verifique  que  esté  bloqueado.

(a)  Retire  con  cuidado  la  goma  impermeable  si  se  trata  de  un  conector  
de  tipo  impermeable .

(a)  Para  sacar  el  conector ,  suelte  el  bloqueo  y  tire

1.  Antes  de  quitar  los  conectores  de  cableado  EFI,  terminales ,  etc. ,  
primero  desconecte  la  alimentación  apagando  el  interruptor  de  
encendido  o  desconectando  los  terminales  de  la  batería .

FI009H10093

fl4475

FL-10

el  conector

SISTEMA  DE  CONTROL  ELECTRÓNICO

2.  Al  instalar  la  batería,  tenga  especial  cuidado  de  no  conectar  
incorrectamente  los  cables  positivo  (+)  y  negativo  (-) .

4.  Tenga  mucho  cuidado  durante  la  solución  de  problemas ,  ya  que  hay  
numerosos  circuitos  de  transistores  e  incluso  un  contacto  leve  en  
la  terminal  puede  causar  más  problemas.

6.  Al  inspeccionar  durante  un  clima  lluvioso .  tenga  cuidado  de  evitar  la  
entrada  de  agua.  También.  al  lavar  el  compartimiento  del  motor .  
Evite  que  entre  agua  en  las  piezas  del  EFI  y  en  los  conectores  
de  cableado .

7.  Las  piezas  deben  reemplazarse  como  un  conjunto .

9.  Al  inspeccionar  un  conector  con  un  voltímetro/ohmímetro.

Manipule  todas  las  piezas  de  EFI  con  cuidado  y,  en  particular.  la  
ECU

SISTEMA  EFI  -  Precaución  de  inspección

5.  No  abra  la  tapa  de  la  ECU .

ción

8.  Se  requiere  cuidado  al  extraer  e  insertar  el  cableado .

3.  No  permita  que  las  piezas  se  toquen  durante  la  extracción  o  instalación .

Machine Translated by Google



~  Junta

acero  inoxidable  09631-22020

i

~

j

Torque:  310  kg-cm  (22  lb-pie  30  N·m)

Fil  654

~\Nuevo

(a)  Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  conexión.

(c)  No  aplique  fuerza  innecesaria  a  la  terminal.

(b)  Afloje  lentamente  la  conexión.  (c)  Desconecte  

la  conexión.  (d)  Tape  la  conexión  con  un  

tapón  de  goma.

(Tipo  de  tuerca  

abocardada )  (a)  Aplique  una  fina  capa  de  aceite  a  la  abocinada  y  apriete  la  
tuerca  abocinada.

(d}  Después  de  la  verificación,  instale  de  forma  segura  la  goma  impermeable  
en  el  conector.

·  {b)  Luego,  usando  SST,  apriete  la  unidad  al  par  especificado

SUGERENCIA:  utilice  una  llave  dinamométrica  con  una  longitud  de  punto  de  apoyo  
de  30  cm  ( 11,81  pulg.).

SISTEMA  EFI  -  Precauciones  de  inspección

What.

1  0.  Use  SST  para  inspeccionar  o  probar  el  inyector,  el  inyector  de  arranque  en  frío  
o  sus  conectores  de  cableado .

(b)  Inserte  la  sonda  del  probador  en  el  conector  desde  el  lado  del  cableado  al  
verificar  la  continuidad,  el  amperaje  o  el  voltaje.

( Tipo  perno  de  unión)  

(a)  Utilice  siempre  una  junta  nueva .  (b)  

Apriete  a  mano  el  perno  de  unión.  (c)  Apriete  

el  perno  al  par  especificado.

Acero  inoxidable  09842-30055  (A)  y  09842-30070  (B)

SST  (Bl

2.  Al  conectar  la  tuerca  abocinada  o  el  perno  de  unión  en  la  unión  de  
la  tubería  de  alta  presión ,  observe  el  siguiente  procedimiento.

1.  Al  desconectar  la  tuerca  abocinada  o  el  perno  de  unión  en  la  unión  
de  la  tubería  de  alta  presión ,  observe  el  siguiente  procedimiento .

F\3431

FL-11

SISTEMA  DE  COMBUSTIBLE

fl4356
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(c)  Lubrique  la  junta  tórica  con  aceite  para  espigas  o  gasolina  antes  de  la  
instalación.  Nunca  use  aceite  de  motor,  de  engranajes  o  de  frenos .

4. Instale  el  inyector  en  el  tubo  de  envío  y  la  culata  como  se  muestra  en  la  figura.

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-1  33

instalación  de  los  inyectores.  (a)  

Nunca  reutilice  el  anillo  tórico.  (b)  

Cuando  coloque  un  anillo  tórico  en  el  inyector,  tenga  cuidado  de  no  dañarlo  de  
ninguna  manera.

5.  Confirme  que  no  haya  fugas  de  combustible  después  de  realizar  el  mantenimiento  
del  sistema  de  combustible .  (a)  Con  el  motor  

parado,  coloque  el  interruptor  de  encendido  en  la  posición  ON.  ( b )  Usando  

SST,  conecte  las  terminales  +  B  y  FP  del
compruebe  el  conector.

SISTEMA  EFI  -  Precauciones  de  inspección

EM7504

FL-12

acero  inoxidable  09843-18020

0-anillo------~

acero  inoxidable

3.  Tome  las  siguientes  precauciones  al  retirar  y

,,~

~wJ  ~

Inyector

4A-FE  (Ex.  Australia)

Comprobar  conector

Cilindro

,-:ii

Tubo

4A-FE  (Ej.  Australia~  
Anillo  tórico

Entrega  __

-,J_  -

c;J  Gromm-:J;t'.  ~  Yo  Deli~

Cabeza

~~

-i'--~J

CORRECTO

Inyector

-~

Tubo
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EM7503

AVISO:  Siempre  apriete  la  manguera.  Evite  doblar  la  manguera  
ya  que  puede  causar  que  la  manguera  se  agriete.

FL-13

-SST

SISTEMA  EFI  -  Precauciones  de  inspección

(c)  Cuando  se  aprieta  la  manguera  de  retorno  de  combustible ,  la  
presión  dentro  de  la  línea  de  alta  presión  aumentará  a  aprox.  
4  kg /  cm2  (5  7  psi,  392  kPa } .  En  este  estado,  verifique  que  
no  haya  fugas  en  ninguna  parte  del  sistema  de  combustible.

(d)  Retire  la  SST  del  conector  de  verificación .
acero  inoxidable  09843-1  8020

Machine Translated by Google



•  Fusibles

•  Sistema  PCV  •  
Sistema  EGR  (con  sistema  EGR )

Cuando  inspeccione  el  conector,  preste  especial  atención  a  los  siguientes  puntos :  
{ a)  Verifique  que  los  

terminales  no  estén  doblados.  (b)  Verifique  que  el  conector  esté  

completamente  insertado  y  bloqueado.

(b)  Tierra  de  la  carrocería  

(c)  Suministro  de  

combustible  •  Fuga  
de  combustible  •  

Filtro  de  

combustible  •  Bomba  de  

combustible  (d)  
Sistema  de  encendido  •  Bujías  
•  Cables  de  alta  tensión  •  

llA  o  Distribuidor  •  
Bobina  de  encendido  •  Encendedor

( c)  Verifique  que  no  haya  cambios  en  la  señal  cuando  el  conector  esté  levemente  
golpeado  o  movido .  ·

1.  Los  problemas  del  motor  generalmente  no  son  causados  por  el  sistema  EFI .

(e)  Sistema  de  inducción  de  aire

Al  solucionar  problemas,  siempre  verifique  primero  el  estado  de  los  otros  sistemas.  
(a)  Fuente  electrónica

•  Tiempo  de  encendido  
•  Velocidad  de  
ralentí  •  etc.

•  Fugas  de  vacío

3.  Solucionar  correctamente  los  problemas  por  otras  causas  antes  de  reemplazar  la  ECU,  
ya  que  la  ECU  es  de  alta  calidad  y  costosa.

•  Batería  •  
Eslabones  fusibles

2.  La  causa  más  frecuente  de  problemas  es  simplemente  un  mal  contacto  en  los  
conectores  del  cableado .  Compruebe  siempre  que  las  conexiones  sean  seguras.

(f)  Sistema  de  control  de  emisiones

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

g)  Otros

CONSEJOS  PARA  LA  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

FI0402

FL-14

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS
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v  tl

\.-  -

MALO

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

4.  Cableado/Conexión

Mal  funcionamiento  4A-FE  (Consulte  la  página  Fl-28)  

código(s)

1.  Cordones  de  alta  tensión  2.  
llA.  Distribuidor  3.  Bobina  

de  encendido,  encendedor

1.  Batería  ( 1)  
Conexión  (2)  Sistema  

de  carga  de  la  correa  de  transmisión  por  gravedad  (3)  Voltaje  
2.  Eslabón  fusible

MALO

4A-FE  (Ver  página  EM-20)

4.  Utilice  un  voltímetro/ohmímetro  de  alta  impedancia  (10  kfi/V  mínimo)  para  solucionar  

problemas  del  circuito  eléctrico .

4A-FE  (Ver  página  IG-6)

Estándar:  1  0°  BTDC  @  inactivo

Código(s)  de  diagnóstico

4.  Sistema  EGR :  la  válvula  EGR  permanece  abierta

2.  Verifique  el  tiempo  de  encendido .

MALO

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico.

1.  Interruptor  de  encendido  2.  

Motor  de  

arranque  3.  Interruptor  de  arranque  en  punto  muerto  (A/T)

Código  normal

4A-GE  (Ver  página  EM-28)

(Ver  página  Fl-34)

1 .  Varilla  de  nivel  de  

aceite  2.  Conexiones  de  manguera

OK  CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  Fl-16

COMPROBAR  EL  SISTEMA  DE  ARRANQUE

4A-GE  (Ver  página  Fl-29)

-  Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

4A-GE  (Ver  página  IG-  1  0)

conector

MALO

3.  Manguera(s)  PCV

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

(Ver  página  Fl-25)

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

CHECK  tGNITION  TIMING  1.  Cortocircuite  

los  terminales  TE1  y  E1  del  check  I

F'-. 7

I

I

i

i

-

-

i

v
~}  j©)+®

SÍNTOMA  -  DIFÍCIL  DE  ARRANCAR  O  NO  ARRANCA

(ARRANCA  OK)

(EL  MOTOR  NO  ARRANCA  O  ARRANCA  LENTAMENTE )

SÍNTOMA  -  DIFÍCIL  DE  ARRANCAR  O  NO  ARRANCA

COMPRUEBE  LA  CHISPA  DE  ENCENDIDO

""

PROCEDIMIENTOS  DE  RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

~Está  bien

Tipo  digital Tipo  analógico

;-

FI0889

FL-15

;-

~J

NO

VERIFICO  FUENTE  ELECTRICA

---  @  j
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EX  0,20  -  0,30  mm  
(0,008  -  0,001  2  pulg.)

NO

1.  Inyectores :  en  cortocircuito  o  con  fugas  2.  

Cableado  del  inyector :  en  cortocircuito  3.  Inyector  de  

arranque  en  frío :  fuga  (Consulte  la  página  Fl-105)

1.  Válvula  de  aire  auxiliar  2.  

Manguera(s)  de  derivación  de  agua

OK  CONTINÚA  DE  LA  PÁGINA  Fl-15

(Ver  página  Fl-130)

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

(3)  Relé  principal  EFI

COMPRUEBE  LAS  BUJÍAS  Estándar:  

0,8  mm  [0,031  pulg.)

3.  Manguera(s)  de  aire

4.  Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  

arranque  (Consulte  la  página  Fl-137)

(2)  Se  puede  sentir  la  presión  de  combustible  en  la  manguera  

de  combustible  del  filtro  de  combustible .  (Ver  página  Fl-95)

{Ver  página  Fl-34) (1)  Eslabón(es)  fusible(s)

DE  ACUERDO

3 .  Medidor  de  flujo  de  aire  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

OBSERVACIÓN:  Compruebe  la  presión  de  compresión  y  el  

juego  de  válvulas  si  es  necesario.

Mínimo:  10,0  kg/cm2  (142  psi,  981  kPa)  

a  250  rpm  3.  Juego  de  válvulas  

{Frío}

COMPRUEBE  EL  INTERRUPTOR  DE  LA  BOMBA  DE  

COMBUSTIBLE  EN  EL  

MEDIDOR  DE  FLUJO  DE  AIRE  Compruebe  la  continuidad  

entre  los  terminales  FC  y  E1  mientras  la  placa  de  medición  del  

medidor  de  flujo  arr  está  abierta.

Valvula  de  admision  -  depositos  de  carbonilla

-----<

FL-16

MALO

Medidor  de  flujo  de  aire  (Ver  página  Fl-120)

_

I

_

1

!

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS

--  -----------~

__

MALO

MALO

2.  Alimentación  a  la  ECU

MALO

(2)  Fusible(s)

MALO

4.  Bomba  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-94)

4.  Sensor  de  vacío  (sin  medidor  de  flujo  de  aire )

1 .  Bujías  2.  Presión  de  

compresión

1.  Línea  de  combustible  -  Fuga  -  deformación  2.  Fusible  3 .  

Relé  de  

apertura  de  circuito  {Ver  página  Fl-135)

MALO

COMPRUEBE  EL  SUMINISTRO  DE  COMBUSTIBLE  AL  INYECTOR  

1.  Combustible  en  el  

tanque  2.  Presión  de  combustible  en  la  línea  

de  combustible  {1)  Conecte  los  terminales  +  B  y  FP  del

,_____  ___  _  __,

1 .  Conexiones  de  cableado

5.  Filtro  de  

combustible  6.  Regulador  de  presión  de  

combustible  (Consulte  la  página  Fl-109)

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  6.  

Temperatura  del  aire  de  admisión .  sensor  

7.  Circuito  de  la  señal  de  inyección  (1)  

Cableado  del  inyector  (2)  ECU

Enchufes}  (

,

HÚMEDO

COMPROBAR  LA  VÁLVULA  DE  ADMISIÓN

TODOS\

,___  _

_...

COMPROBAR  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  AUXILIAR

(con  MEDIDOR  DE  FLUJO  DE  AIRE )

compruebe  el  conector.

---

____  ___,

Estándar:  IN  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  
0,010  pulg.)
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EX  0,20  -  0,30  mm  
(0,008  -  0,012  pulg.)

OBSERVACIÓN:  Compruebe  la  presión  de  compresión  y  el  juego  

de  válvulas  si  es  necesario.

OK  CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  Fl-18

Mínimo:  10,0  kg/cm2  (142  psi,  981  kPa)  a  

250  rpm  3.  Juego  de  válvulas  

(frío)

1.  Inyector  de  arranque  en  frío  2.  

Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque  

(Consulte  la  página  Fl-13  7)

MALO

4A-FE  (Ver  página  EM-28)

MALO

(Ver  página  Fl-25)

3.  Manguera(s)  PCV

COMPROBAR  EL  SUMINISTRO  DE  COMBUSTIBLE  AL  

INYECTOR  1.  

Combustible  en  el  depósito  2.  Presión  de  

combustible  en  la  línea  de  combustible  (1)  Conecte  los  terminales  
+B  y  FP  del  conector  de  comprobación .

4A-FE  (Ver  páginas  EM-22,  23)

(Ver  página  Fl-1  05)

MALO

~  Está  bien

Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

4.  Combustible  oumo  (Consulte  la  página  Fl-94)

-  Velocidad  de  ralentí  -  Ajustar

COMPROBAR  EL  TIEMPO  DE  ENCENDIDO  

1.  Conectar  los  terminales  TE  1  y  E1  del

1.  Bujías  2.  Presión  de  

compresión

COMPRUEBE  LAS  BUJÍAS  Estándar:  

0,8  mm  (0,031  pulg.)

Código(s)  de  avería  4A-FE  (consulte  la  página  Fl-28)

(2)  Presión  de  combustible  en  la  manguera  de  combustible  del  

filtro  de  combustible.  (Ver  página  Fl-95}

Elemento  -  Limpiar  o  reemplazar

1.  Tubería  de  combustible  -  fuga  -  deformación  2.  Fusible(s)

4A-FE  (Ver  página  EM-20)

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

1.  Diostick  de  aceite  

2.  Conexión(es)  de  manguera

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

COMPRUEBE  EL  ELEMENTO  DEL  FILTRO  DE  AIRE

4A-GE  (Ver  páginas  EM-30,  31)

compruebe  el  conector.

3.  Relé  de  apertura  del  circuito  (Ver  página  Fl-135)

6.  Regulador  de  la  presión  de  combustible  

(Ver  oage  Fl-109)

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

Código  normal

5.  Filtro  de  combustible

DE  ACUERDO

NO

DE  ACUERDO

Código(s)  de  diagnóstico

4.  Sistema  EGR :  la  válvula  EGR  permanece  abierta

MALO

4A-GE  {Ver  página  Fl-29)

COMPRUEBE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  (Y  EL  CO

Estándar:  10°  BTDC@  inactivo

Estándar:  IN  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  
0,010  pulg.)

i

i

-

i
-

!

i

i

DE  ACUERDO

~  Está  bien

-·

--

DE  ACUERDO

SÍNTOMA  -  EL  MOTOR  CON  FRECUENCIA  SE  PARA

2.  Verifique  el  tiempo  de  encendido .

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

Estándar:  800  rpm

FL-17

NO

NO

CONCENTRACIÓN)

COMPROBAR  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO
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3.  Relé  de  apertura  del  circuito  (Ver  página  Fl-135)

3.  Medidor  de  flujo  de  aire  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

(Ver  página  Fl-140)

MALO

2.  Filtro  de  

combustible  3.  Regulador  de  presión  de  

combustible  (Consulte  la  página  Fl-109)

MALO

(Ver  página  Fl-25)

VERIFIQUE  LOS  CONECTORES  DE  CABLEADO  Y  LOS  
RELÉS  

Verifique  que  haya  un  cambio  de  señal  cuando  el  conector  o  el  

relé  esté  ligeramente  tocado  o  movido.

(Ver  página  Fl-1  11)

3.  Manguera(s)  de  aire

Código(s)  de  avería  4A-FE  (consulte  la  página  Fl-28)

OK  CONTINÚA  DE  LA  PÁGINA  Fl-17

(sin  MEDIDOR  DE  FLUJO  DE  AIRE )

(Ver  página  Fl-97) MALO

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

MALO

DE  ACUERDO

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  

6 .  Temperatura  del  aire  de  admisión .  

sensor  7.  Circuito  de  la  señal  de  
inyección  (1)  Cableado  del  
inyector  (2)  ECU

Condición  de  inyección

(3)  Relé  principal  EFI

-1  medidor  de  flujo  de  aire

1.  Bomba  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-94)

COMPRUEBE  EL  SENSOR  DE  VACÍO

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

----i  1.  Conexiones  de  cableado  DEFECTUOSAS  
2.  Alimentación  a  la  ECU  ( 1)  Eslabón(es)  

fusible(s)

1.  Válvula  de  aire  auxiliar  2.  
Manguera(s)  de  agua

Cable(s)  de  diagnóstico

1 .  Conectores  2.  

Relé  principal  EFI  (Consulte  la  página  Fl-1  34)

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

(Ver  página  Fl-120)

(Ver  página  Fl-34)

Sensor  de  vacío

(Ver  página  Fl-1  31) MALO

4 .  Sensor  de  vacío  (sin  caudalímetro  de  aire )

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

(2)  Fusible(s)

estoy  bien

FL-18

I

i

i

!

I

I

MALO

~  Código  normal

COMPROBAR  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  AUXILIAR

REVISAR  INYECTORES

REVISE  EL  MEDIDOR  DE  FLUJO  DE  AIRE

DE  ACUERDO

J,  está  bien

--

~Está  bien

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS

SÍNTOMA  -  EL  MOTOR  A  VECES  SE  PARA

--

(con  MEDIDOR  DE  FLUJO  DE  AIRE )

Machine Translated by Google



Estándar:  IN  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  
0,010  pulg.)

Mínimo:  10,0  kg/cm2  (142  
psi,  981  kPa)  a  250  
rpm  3.  Juego  

de  válvulas  (frío)

FL-19

CONCENTRACIÓN)

-

-

:

-

yo

!

-

-

i

Estándar:  800  rpm

SÍNTOMA  -  RALENTÍ  RUGOSO  Y/O  FALTA

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

NO

COMPRUEBE  LAS  BUJÍAS  Estándar:  

0,8  mm  (0,031  pulg.)

1 .  Bomba  de  combustible  (Ver  página  Fl-94)

(Ver  página  Fl-25}

3.  Manguera(s)  PCV

(Ver  página  FL-105)

!  DE  ACUERDO

MALO

4A-GE  (Ver  página  EM-28)

EX  0,20  -  0,30  mm  (0,008  -  0,012  

pulg.)

CONTINUA  EN  LA  PÁGINA  FL-20

!  Código  normal

COMPRUEBE  EL  ELEMENTO  DEL  FILTRO  DE  AIRE

NO

4A-GE  (Ver  páginas  EM-30,  31)

NO

COMPROBAR  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

MALO

MALO

Código(s)  de  avería  4A-FE  (consulte  la  página  Fl-28)

Velocidad  de  ralentí  -  AjustarCOMPRUEBE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  (Y  EL  CO

1.  Bujías  2.  Presión  de  

compresión

1.  Inyector  de  arranque  en  frío  2.  

Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque  

(Consulte  la  página  FL-137)

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  

DIAGNÓSTICO  Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

1.  Varilla  de  nivel  de  

aceite  2.  Conexiones  de  manguera

(Ver  página  Fl-97)

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

!  DE  ACUERDO

4A-FE  (Ver  página  EM-20)

2.  Verifique  el  tiempo  de  encendido .

!  DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

MALO

4A-FE  (Ver  páginas  EM-22,  23)

COMPROBAR  EL  TIEMPO  DE  
ENCENDIDO  1.  Conectar  los  terminales  TE1  y  E1  del

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

Elemento  -  Limpiar  o  reemplazar

--  Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

PISTA;  Compruebe  la  presión  de  compresión  y  el  juego  de  válvulas  

si  es  necesario.

Código(s)  de  diagnóstico

4.  Sistema  EGR :  la  válvula  EGR  permanece  abierta

2.  Filtro  de  

combustible  3.  Regulador  de  presión  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-109)

DE  ACUERDO

comprobar  el  conector

estoy  bien

DE  ACUERDO

Estándar:  10°  BTDC  @  inactivo

Machine Translated by Google



COMPROBAR  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  AUXILIAR

Código(s)  de  avería  4A-FE  (consulte  la  página  Fl-28)

MALO

Enlace:  atascado

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  6.  

Temperatura  del  aire  de  admisión.  7.  

Circuito  de  la  señal  de  inyección  (1)  

Cableado  del  inyector  ( 2)  

ECU  8.  

Sensor  de  oxígeno  (con  TWC)

Tubo(s)  de  aire

4.  Sistema  EGR :  la  válvula  EGR  permanece  abierta  5.  Línea  del  
reforzador  del  freno  6.  Ajuste  de  

la  válvula  del  acelerador  (palanca  abierta}

3 .  Medidor  de  flujo  de  aire  {con  medidor  de  flujo  de  aire )

MALO

Válvula  de  aire  auxiliar  -  Siempre  abierta

OK  CONTINÚA  DE  LA  PÁGINA  Fl  19  t

(Ver  página  Fl-25)

Condición  de  inyección

( 1)  Eslabón(es)  fusible(s)

(Ver  página  Fl-1  23)

DE  ACUERDO

COMPROBAR  RESISTENCIA  VARIABLE

1.  Válvula  ISC  2 .

3.  Manguera(s)  PCV

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

MALO

REVISAR  INYECTORES

DE  ACUERDO

4.  Sensor  de  vacío  (sin  medidor  de  flujo  de  aire )

MALO

COMPROBAR  LA  VÁLVULA  ISC

~  (Consulte  la  página  F\-34)

MALO

COMPROBAR  EL  RALENTÍ  DEL  AIRE  ACONDICIONADO

CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  FL-21

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

(3)  Relé  principal  EFI

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

Resistencia  variable

(Ver  página  Fl-131)

3.  Manguera(s)  de  aire

MALO

Código  de  diagnóstico  (sl

MALO

MALO

(Ver  página  Fl-158)

(Ver  página  Fl-142)

1.  Varilla  de  nivel  de  

aceite  2.  Conexiones  de  manguera

(4A-FE)

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

1.  Conexiones  de  cableado  2.  
Alimentación  a  la  ECU

COMPRUEBE  LA  CONEXIÓN  DEL  ACELERADOR

Válvula  de  aire  acondicionador  de  aire  -  Fuga

(Ver  página  Fl-111)

CIRCUITO

FL-20

Código  normal

-  MALO  --1

-

i

I~

i

- -

i

~Está  bien

-

(sin  TWC)

USO  DE  VOLTIOS /OHMÍMETRO

(2)  Fusible(s)

~Está  bien

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

~Está  bien

-

cuerpo  del  acelerador

~Está  bien

SÍNTOMA  -  ALTA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  DEL  MOTOR  (SIN  CAÍDA)

INSPECCIONE  EL  SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

'DE  ACUERDO

~Está  bien

·--  ··
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------

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

i

i

yo

i

.

I

!

!

i

-

MALO

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

~Está  bien

CONCENTRACIÓN)

NO
comprobar  el  conector

FL-21

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

SÍNTOMA  -  PEGATINAS  EN  EL  MOTOR  -  Mezcla  pobre  de  combustible

2.  Concentración  de  CO  inactiva  -  Ajustar

4.  Sistema  EGA :  la  válvula  EGR  permanece  abierta

COMPROBAR  EL  TIEMPO  DE  ENCENDIDO  

1.  Conectar  los  terminales  TE1  y  E1  del

COMPRUEBE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  (Y  EL  CO

REVISAR  INYECTORES

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

OK  CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  Ft-22

Código(s)  de  diagnóstico

2.  Verifique  el  tiempo  de  encendido .

MALO

COMPROBAR  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

4.  Sensor  de  vacío  (sin  medidor  de  flujo  de  aire )

CONTINUA  DE  LA  PAGINA  Fl-20

1.  Varilla  de  nivel  de  

aceite  2.  Conexiones  de  manguera

Regulador  de  presión  de  combustible  -  Alta  presión

MALO

NO

(2)  Fusible(s)

(Ver  página  Fl-25)

4A-FE  (Ver  página  EM-20)

1.  Velocidad  de  ralentí  -  Ajuste  4A-

FE  (Consulte  las  páginas  EM-22,  23)

(Ver  página  Fl-97)

(Ver  página  Fl-34)

DE  ACUERDO

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  6.  

Temperatura  del  aire  de  admisión.  sensor  

7.  Circuito  de  la  señal  de  inyección  (1)  

Cableado  del  inyector  (2)  

ECU

3.  Manguera(s)  PCV

(Ver  página  FL-105)

Código  normal

DE  ACUERDO

Inyectores  -  Fuga,  Inyección  cantidad

3.  Medidor  de  flujo  de  aire  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

Código(s)  de  avería  4A-FE  (consulte  la  página  Fl-28)

Estándar:  1  0°  BTDC  @  inactivo

I  Inyector  de  arranque  en  frío  -  Articulación

1.  Conexión  de  cableado  2.  
Alimentación  a  la  ECU  {1}  

Eslabón(es)  fusible(s)

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico.

MALO

(3)  Relé  principal  EFI

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

(Ver  página  Fl-111)

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS MALO
-

Estándar:  800  rpm
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4A-FE  (Ver  página  EM-20)

MALO

Inyectores  -  Obstruidos

4 .  Sensor  de  vacío  (sin  caudalímetro  de  aire )

Normal

(Ver  página  Fl-111)

(3)  ECU  9.  

Sensor  de  oxígeno  (con  TWC)

OK  CONTINÚA  DE  LA  PÁGINA  Fl-21

(Ver  página  Fl-97)

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

OK  CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  Fl-23

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

MALO

(Ver  página  Fl-142)

__  Código(s)  de  diagnóstico

Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

2.  Filtro  de  

combustible  3.  Regulador  de  presión  de  

combustible  (Consulte  la  página  Fl-109)

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

(Ver  página  Fl-34)

1.  Inyector  de  arranque  en  frío  

2 .  Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  

arranque  (Consulte  la  página  Fl-13  7)

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  

6.  Temperatura  del  aire  de  admisión.  

sensor  7.  Sensor  de  posición  del  

acelerador  B.  Circuito  de  la  señal  de  

inyección  (1)  Cableado  del  

inyector  (2)  RPM  de  corte  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-153)

COMPROBAR  EL  TIEMPO  DE  

ENCENDIDO  1.  Conectar  los  terminales  TE  1  y  E1  del  

conector  de  comprobación  

2.  Comprobar  el  tiempo  de  encendido .

Resistencia  variable  _

(Ver  página  Fl-25)

(3)  Relé  principal  EFI

COMPROBAR  RESISTENCIA  VARIABLE

4A-FE  (Ver  página  Fl-28)  s)  código(

( 1)  Eslabón(es)  fusible(s)

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS

{Ver  página  Fl-105)

1.  Conexiones  de  cableado  2.  
Alimentación  a  la  ECU

3.  Medidor  de  flujo  de  aire  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

1.  Bomba  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-94)

FL-22

--

~

i

i

!

!

i
-

!
-

I

(sin  TWC)

DE  ACUERDO

SÍNTOMA  -  EXPLOSIÓN  DEL  SILENCIADOR  (DESPUÉS  DEL  FUEGO)  -  Mezcla  de  combustible  rica  -  Fallo  de  encendido

mal  funcionamiento  _

DE  ACUERDO

COMPROBAR  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

~  Está  bien

--

REVISAR  INYECTORES

MALO

(2)  Fusible(s)

NO --

DE  ACUERDO

Estándar:  10°  BTDC  @  inactivo

MALO

MALO
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EX  0,20  -  0,30  mm  
(0,008  -  0,012  pulg.)

Estándar:  IN  0,15  -  0,25  mm  (0,006  
-  0,010  pulg.)

--

CONCENTRACIÓN)

SENSOR

COMPROBAR  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

INSPECCIONE  LOS  INYECTORES  (Consulte  la  página  Fl-111)

COMPRUEBE  LAS  BUJÍAS  Estándar:  

0,8  mm  (0,031  pulg.)

Mínimo:  10,0  kg/cm2  (142  psi,  981  kPa)  a  

260  rpm  3.  Juego  de  válvulas  

(frío)

COMPRUEBE  LA  VELOCIDAD  DE  RALENTÍ  (Y  EL  CO

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

REVISAR  EMBRAGUE  O  FRENOS

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

COMPROBAR  LA  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  VACÍO  EN  EL  AIRE

---

-

·

!

!
-

!

!

I

~Está  bien

SÍNTOMA  -  EL  MOTOR  VACILLA  Y/O  ACELERACIÓN  DEFICIENTE

LÍNEA  DE  ADMISIÓN

Estándar:  800  rpm

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS

1  cuerpo  de  mariposa

FL-23

NO

(Ver  página  Fl-97)

CONTINUA  DE  LA  PAGINA  Fl-22

~  Está  bien

1.  Embrague:  patina  2.  

Frenos:  arrastre

3.  Manguera(s)  PCV

1.  Varilla  de  nivel  de  

aceite  2.  Conexión(es)  de  manguera

Inyectores  -  Fuga

(Ver  página  Fl-34)

MALO

(Ver  página  FL-105)

MALO

OBSERVACIÓN:  Compruebe  la  presión  de  compresión  y  el  juego  

de  válvulas  si  es  necesario.

-  Regulador  de  presión  de  combustible

1.  Bujías  2.  Presión  

de  compresión

MALO

4.  Sistema  EGR :  la  válvula  EGR  permanece  abierta

(3)  ECU  3.  

Sensor  de  oxígeno  (con  TWC)

OK  CONTINÚA  EN  LA  PÁGINA  Fl-24

1.  Velocidad  de  ralentí  -  Ajuste  4A-

FE  (Consulte  las  páginas  EM-22,  23)

DE  ACUERDO

1.  Sensor  de  posición  del  acelerador  2.  

Circuito  de  la  señal  de  inyección  ( 1)  

Cableado  del  inyector  (2)  

RPM  de  corte  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-1  53)

~  Está  bien

2.  Concentración  de  CO  inactiva  -  Ajustar

(Ver  página  Fl-137)

4A-GE  (Ver  página  Fl-127)

4A-FE  (Ver  página  Fl-123)

-  1 .  Inyector  de  arranque  en  frío  2.  

Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque .

---

~  Está  bien

J  OK

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

NO

MALO

MALO

MALO

MALO

Machine Translated by Google



NO

5.  Temperatura  del  agua .  sensor  

6.  Temperatura  del  aire  de  admisión.  

7.  Sensor  de  posición  del  acelerador  8.  

Circuito  de  señal  del  inyector  (1)  
Cableado  del  inyector  (2)  
ECU

2.  Filtro  de  

combustible  3.  Regulador  de  presión  de  

combustible  (Consulte  la  página  Fl-1  09)

EX  0,20  -  0,30  mm  (0,008  -  0,012  

pulg.)

MALO

COMPRUEBE  EL  ELEMENTO  DEL  FILTRO  DE  AIRE

Código(s)  de  mal  

funcionamiento

(Ver  página  Fl-9  7)

1.  Bujías  2.  Presión  

de  compresión

1.  Cable(s)  de  alta  tensión  2.  llA  o  
distribuidor  3.  Bobina  de  

encendido ,  encendedor

Código(s)  de  diagnóstico

de  la

OK  CONTINÚA  DE  LA  PÁGINA  Fl-23

1.  Conexiones  de  cableado  2 .  
Energía  a  la  ECU

MALO

3.  Medidor  de  flujo  de  aire  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

(3)  Relé  principal  EFI

Tiempo  de  encendido  -  Ajustar

MALO

COMPRUEBE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

MALO

(1)  Eslabón(es)  fusible(s)

(Ver  página  Fl-25)

MALO

NO

1.  Bomba  de  combustible  (Consulte  la  página  Fl-94)

4A-FE  (Ver  página  Fl-28)

COMPROBAR  EL  CIRCUITO  ELECTRÓNICO  EFI

SISTEMA  EFI  -  Solución  de  problemas

4A-GE  (Ver  página  IG-1  O)

yo  bien

MALO

---<-i  Valvula  de  admision  -  depositos  de  corbon

..-----  _____,-....

COMPROBAR  EL  TIEMPO  DE  

ENCENDIDO  1.  Conectar  los  terminales  TE1  y  E1

OBSERVACIÓN:  Compruebe  la  presión  de  compresión  y  el  

juego  de  válvulas  si  es  necesario.

(2)  Fusible(s)

4A-FE  {Ver  página  IG-6)

4.  Sensor  de  vacío  (sin  medidor  de  flujo  de  aire )

(Ver  página  Fl-34)

Elemento  -  Limpiar  o  reemplazar

COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO  

Compruebe  la  salida  del  código  de  diagnóstico .

2.  Verifique  el  tiempo  de  encendido .

FL-24

~  Está  bien

~  Código  normal

i

!

I

!

I I

I

I

-

;

I

I

COMPRUEBE  LAS  BUJÍAS  
Estándar:  0,8  mm  {0,031  pulg.)

4A-FE  (Ver  página  EM-20)

DE  ACUERDO

(Ver  página  Fl-111)

USO  DE  VOLTIOS/OHMÍMETROS

Mínimo:  10,0  kg/cm2  (142  
psi,  981  kPa)  a  250  
rpm  3.  Juego  

de  válvulas  (frío)
Estándar:  IN  0,15  -  0,25  mm  (0,006  -  

0,010  pulg.)

Estándar:  10°  BTDC  @  inactivo

I

estoy  bien

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

comprobar  el  conector

Estado  de  inyección

COMPROBAR  LA  VÁLVULA  DE  ADMISIÓN

COMPRUEBE  LA  CHISPA  DE  ENCENDIDO

REVISAR  INYECTORES
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COMPROBAR  LA  LUZ  DE  ADVERTENCIA  DEL  MOTOR

DESCRIPCIÓN

SALIDA  DE  CÓDIGOS  DE  DIAGNÓSTICO

SISTEMA  DE  DIAGNÓSTICO

F12546

acero  inoxidable  09843-18020acero  inoxidable

Fl7502

(a)  Voltaje  de  la  batería  de  11  V  o  más  (b)  

Válvula  del  acelerador  completamente  cerrada  ( sensor  de  posición  del  acelerador

3.  Usando  SST,  conecte  las  terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  verificación .

Si  la  luz  permanece  encendida.  el  sistema  de  diagnóstico  ha  detectado  un  mal  
funcionamiento  o  anomalía  en  el  sistema.

Al  analizar  varias  señales  como  se  muestra  en  la  tabla  posterior  (consulte  las  
páginas  Fl-28  a  31),  la  ECU  detecta  fallas  en  el  sistema  que  están  relacionadas  
con  los  diversos  sensores  de  parámetros  operativos  o  actuador.  La  ECU  
almacena  el  código  de  falla  asociado  con  la  falla  detectada  hasta  que  el  sistema  

de  diagnóstico  se  borre  quitando  el  fusible  de  parada  15A  (AE)  o  EFI  15A  (AT)  
con  el  interruptor  de  encendido  en  APAGADO.

Para  obtener  una  salida  de  códigos  de  diagnóstico ,  proceda  de  la  siguiente  manera:

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-1  33

La  ECU  contiene  un  sistema  de  autodiagnóstico  incorporado  mediante  el  cual  
se  detectan  problemas  con  la  red  de  señales  del  motor  y  parpadea  una  luz  de  
advertencia  "CHECK  ENGINE"  en  el  panel  de  instrumentos .

La  luz  se  apaga  automáticamente  cuando  se  soluciona  el  mal  funcionamiento .

Condiciones  iniciales1.

La  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  en  el  panel  de  instrumentos  informa  al  
conductor  que  se  ha  detectado  un  mal  funcionamiento .

2.  Cuando  se  arranca  el  motor,  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  debe  apagarse .

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

2.  Gire  el  interruptor  de  encendido  a  ON.  No  arranque  el  motor .

1.  La  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  se  enciende  cuando  el  interruptor  de  
encendido  se  coloca  en  ON  y  el  motor  no  está  funcionando.

Puntos  IDL  cerrados)  (c)  

Transmisión  en  posición  neutral  ( d )  Accesorios  

apagados

Machine Translated by Google



AT0716

EN

FL-26

(b)

(segundos}

Sin  mal  funcionamiento

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

APAGADO

EN

0,25  segundos

fl2599

EM7603

fl2547

•  En  caso  de  mal  funcionamiento,  la  luz  parpadeará  cada  0,5  segundos.  El  primer  

número  de  parpadeos  será  igual  al  primer  dígito  de  un  código  de  diagnóstico  

de  2  dígitos  y,  después  de  una  pausa  de  1,5  segundos,  el  segundo  número  

de  parpadeos  será  igual  al  segundo  dígito.  Si  hay  dos  o  más  códigos,  habrá  

una  pausa  de  2,5  segundos  entre  cada  código.

•  La  luz  parpadeará  alternativamente  ENCENDIÉNDOSE  y  APAGÁNDOSE  a  las  0,25
intervalos  de  segundo.

Códigos  de  diagnóstico  (Consulte  las  páginas  FL-28  a  31)  (a)  

Operación  normal  del  sistema  (sin  mal  funcionamiento)

Después  de  la  verificación  de  diagnóstico,  retire  la  SST  del  conector  de  verificación.

Indicación  de  código  de  mal  funcionamiento

•  Una  vez  emitidos  todos  los  códigos ,  habrá  una  pausa  de  4,5  segundos  y  todos  

se  repetirán  mientras  los  terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  verificación  

estén  conectados .

acero  inoxidable  09843-18020

4.  Lea  el  código  de  diagnóstico  como  lo  indica  el  número  de  destellos  de  la  luz  de  advertencia  

"CHECK  ENGINE" .

SUGERENCIA:  En  el  caso  de  varios  códigos  de  problema ,  la  indicación  comenzará  

desde  el  valor  más  pequeño  y  continuará  hasta  el  más  grande .

APAGADO

4  .5

0,25  segundos

Código  No.  1  3  y  No.  2  1

1.5 2.5

5.

Machine Translated by Google
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4 .  Una  vez  que  se  corrige  el  mal  funcionamiento,  la  luz  de  advertencia  "  CHECK  
ENGINE"  en  el  panel  de  instrumentos  se  apagará ,  pero  los  códigos  de  
diagnóstico  permanecerán  almacenados  en  la  memoria  de  la  ECU  (excepto  
el  código  No.  51).

1.  Después  de  reparar  el  área  del  problema ,  el  código  de  diagnóstico  retenido  
en  la  memoria  por  la  ECU  debe  cancelarse  quitando  el  fusible  STOP  1  5A  
(AE)  o  EFI  1  5A  (AT),  ubicado  en  la  caja  de  relés  del  compartimiento  del  
motor ,  durante  10  segundos .  o  más,  dependiendo  de  la  temperatura  
ambiente  (cuanto  más  baja  sea  la  temperatura ,  más  tiempo  se  debe  
dejar  el  fusible  fuera)  con  el  interruptor  de  encendido  en  la  posición  
APAGADO.

cle  para  verificar  que  ahora  se  lee  un  código  normal  en  la  luz  de  advertencia  
"CHECK  ENGINE" .

1.  Incluyendo  "normal",  la  ECU  está  programada  con  los  siguientes  códigos  de  
diagnóstico .

3.

SUGERENCIA:  •  La  cancelación  también  se  puede  realizar  quitando  el  
terminal  negativo  de  la  batería  (8 ) ,  pero  en  este  caso,  otros  sistemas  
de  memoria  (reloj,  etc.)  también  se  cancelarán .  •  Si  el  código  

de  diagnóstico  no  se  cancela ,  se  cancelará .  retenido  por  la  ECU  y  
aparecerá  junto  con  un  nuevo  código  en  caso  de  problemas  futuros .

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

•  Si  es  necesario  trabajar  en  componentes  del  motor  que  requieran  la  
extracción  del  terminal  de  la  batería ,  primero  se  debe  realizar  una  
verificación  para  ver  si  se  ha  registrado  un  código  de  diagnóstico .

DETENER

Si  aparece  el  mismo  código  de  diagnóstico ,  indica  que  el  área  problemática  
no  se  ha  reparado  completamente.

2.  Después  de  la  cancelación ,  realice  la  prueba  en  carretera  del  vehículo .

Si  dos  o  más  fallas  están  presentes  al  mismo  tiempo,  el  código  de  
diagnóstico  con  el  número  más  bajo  se  mostrará  primero .

Todos  los  códigos  de  diagnóstico  detectados ,  excepto  el  código  No.  51,  
serán  retenidos  en  la  memoria  por  la  ECU  desde  el  momento  de  la  
detección  hasta  que  se  cancelen.

F12564

F15182

2.

,  ~ .

AT171

Fl3368

,JJ:si  1-
_, ..,.

ll  r  
1- .  d~( Ljl  _

CANCELAR  CÓDIGO  DE  DIAGNÓSTICO

INDICACIÓN  DE  DIAGNÓSTICO

yo  \)

AT180
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FL-28

FL-64

FL-46

FL-59

•  Temperatura  del  agua .  circuito  
del  

sensor  •  Temp .  sensor

Tomar  aire

No  hay  señal  "NE"  a  la  ECU

lado  magro  y  el  lado  rico

Oxígeno

ECU  dentro  de  2  segundos  después

Normal

·25  _IUUUU1llJl_  Ratio  magro

No  hay  señal  "IGF"  a  la  ECU  4  
veces  seguidas .

continuamente  durante  un  período  

centine.

•  Circuito  del  distribuidor  U\A)  •  

Distribuidor  OJA)  •  

Circuito  de  la  señal  de  arranque  

•  Circuito  del  

encendedor  •  Encendedor

FL-62

•  Circuito  del  sensor  de  oxígeno  •  

Sensor  de  oxígeno

Oxígeno

el  límite  superior  (pobre)  durante  un  

cierto  período  de  tiempo.

Señal

•:  solo  con  sistema  EGR

el  motor  está  arrancado.

Durante  la  corrección  de  retroalimentación  

de  la  relación  aire-combustible.  La  

salida  de  voltaje  del  sensor  de  oxígeno  no  
excede  un  valor  establecido  en  el

•  Circuito  del  encendedor  

•  Encendedor

Calentador

Temp.  de  llenado .  Sensor

el  valor  de  corrección  continúa  en

•  Calentador  del  sensor  de  oxígeno  0

Relación  rica

No.

por  encima  de  1.000  rpm .

No  hay  señal  "NE"  o  "G"  para

__fUUUlJL  Señal  de  encendido

•  Circuito  del  distribuidor  (llA)  •  

Distribuidor  (llA)  •  Circuito  

del  encendedor  •  

Encendedor  
•  ECU

Esto  aparece  cuando  no  se  
identifica  ninguno  de  los  otros  

códigos.

Calentador

•  Circuito  del  calentador  del  sensor  
de  oxígeno

Temperatura  del  agua .  Circuito  abierto  o  cortocircuito  en  agua  
Sel'\Sor  temp.  señal  del  sensor  {THW).

Circuito  abierto  o  cortocircuito  en  la  temperatura  

del  aire  de  admisión .  señal  del  sensor  (THA).

Cuando  la  retroalimentación  de  la  relación  aire-combustible

FL-48

Sensor

Circuito  abierto  o  cortocircuito  en  

el  calentador  del  sensor  de  oxígeno  (HT).

•  Temperatura  del  aire  de  admisión.  

circuito  

del  sensor  •  Temperatura  del  aire  de  

admisión.  sensor  •  ECU

Aire-combustible

Señal  PRM

IG-4

Sensor

FL-45

13  _fUUUl  RPM  Señal  Cuando  la  velocidad  del  motor  es

•  Circuito  del  sensor  de  oxígeno  •  

Sensor  de  oxígeno

Fll400

""

22

página

FL-64

FL-60

_flllrL

14

•  ECU

Diagnóstico

24

F12562

"COMPROBAR  EL  MOTOR"

- -
APAGADO

FL-50

~J

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

Código

·2,

__flJlJlJL

·25

CÓDIGOS  DE  DIAGNÓSTICO  (4A-FE)

Ver

•  ECU

•  ECU

•  ECU

•  ECU

Funcionamiento  defectuoso

FL-50

-

Sistema
Número  de  

parpadeos

~N

12

-

_jlJl_JL

Funcionamiento  defectuoso

_fllUIJINIJ;;;;,I

Fl1391

F11389

F11390

F11392

área  de  problemas

Fil  6  \  \

Aire-combustible

Fn401
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SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

circuito

31  _nruui_Sensor  _

F11396

APAGADO  Fl14.01

FL-29

Fil  399

"COMPROBAR  EL  MOTOR"

dentro  de  los  2  segundos  posteriores  a  la

Pedal  del  acelerador  y  cable  Fl-63  •  Sensor  de  

posición  del  acelerador

•  Circuito  del  interruptor  IG  

•  Interruptor  IG ,  circuito  de  relé  
principal

Señal

Señal  de  presión  del  colector  de  

admisión  (PIM)  abierta  o  en  
cortocircuito .

{con  medidor  de  flujo  de  

aire )  •  No  hay  señal  "NE"  a  la  ECU

•  ECU

rpm  con  el  vehículo  sin  moverse.

•  Circuito  del  interruptor  del  aire  acondicionado

•  ECU

el  motor  está  arrancado.  

•  Ne  señal  "G"  a  la  ECU  4

•  ECU

•  Sensor  de  posición  del  acelerador  Fl·-55

43  _llfll111Jlflll  La  velocidad  del  motor  de  la  señal  de  arranque  alcanza  BOO

•  Sensor  de  velocidad  del  vehículo

la  velocidad  del  motor  está  entre  
500  rpm  y  4.000  rpm.

(sin  medidor  de  flujo  de  aire )

el  motor  ha  sido  arrancado.

•  Amplificador  de  A/C  •  

Circuito  del  interruptor  de  arranque  en  punto  muerto

•  circuito

•  Circuito  sensor  de  vacío

Velocidad  del  vehículo  2600  rpm  y  4500  rpm  Señal  del  sensor  

y  temperatura  del  refrigerante .  está  por  debajo  de  80°C  (1  

76°F)  excepto  cuando  el  motor  está  

acelerando .

Señal

•  Interruptor  de  aire  acondicionado

Posición

No.

ECU  dentro  de  2  segundos  después

•  Distribuidor

Esto  aparece  cuando  no  se  
identifica  ninguno  de  los  otros  

códigos .

Señal  PRM IG-5

•  ECU

•  Sensor  de  posición  del  acelerador  •  
ECU

•  Circuito  de  señal  de  arranque

•  Sensor  de  vacío

FL-61

FL-41

•  ECU

Sin  señal  "IDL" ,  señal  "NSW"  o  

señal  "A/C"  a  la  ECU.  •  Interruptor  de  arranque  en  punto  muerto  con  los  
terminales  de  verificación  E1

veces  seguidas  cuando

No  hay  señal  "STA"  a  la  ECU  hasta  que

y  TE  1  conectado.

No  hay  señal  "NE"  o  "G"  para

Las  señales  "IDL"  y  "PSW"  se  emiten  

simultáneamente  para  la  señal  del  sensor  

durante  varios  segundos.

No  hay  señal  "SPD"  durante  8  segundos  

cuando  la  velocidad  del  motor  está  entre  •  Sensor  de  velocidad  del  vehículo

•  Circuito  del  sensor  de  posición  del  
acelerador

•  Circuito  distribuidor

Diagnóstico

42  __IU1IUUUL

Normal

Fil  389

página

_JLflfl_

Acelerador

Diagnóstico

Ver

"COMPROBAR  EL  MOTOR"

I

I

-

- -

•

41

FL-47

FL-58

FL-49

_____rumnrumn_ON

Sistema

número  de  

código

área  de  problemas

CÓDIGOS  DE  DIAGNÓSTICO  (4A-FE)  (Continuación)

CÓDIGOS  DE  DIAGNÓSTICO  (4A-GE)

Ver

Fl1397

Fl1394

-

Fl1398

51  _llnJlflJlJL  Condición

Sistema
Número  de

Número  de

12

Código

parpadea

parpadea

FL-44

área  de  problemas

-----1U1IlJ1JL

Cambiar

página

Vacío
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FL-32

+81

FL  ALT

Fusible

EN

.___  ___  _J'

100A

Fusible

15A  (AT180)

15A

EFI

--f)w

Conector

15A

soy  2

..&--  -----~~T

Fl5175

'4--  -  --<iW

L-----c:r""'-....o------

Batería  1

Controlar

FL  

PRINCIPAL  0.85R

S

T

__

E1

_J_

----<:>..t!/''->-

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

.--  -+-~-  --<1El

DETENER

Fusible

-----1>  Fusible

EFI

~------  ----"'  E  1

Florida

15A

F14442

Interruptor  de  encendido

bruja  de  encendido

Luz  de  advertencia  '~CHECK  ENGINE"

ECU

Controlar

"COMPROBAR  EL  MOTOR" .

Relé  principal  EFI

ECU

-  Luz  de  advertencia

Relé  principal  EFI

INSPECCIÓN  DEL  CIRCUITO  DE  DIAGNÓSTICO

30A

1+  segundo  1

~-IG_1  CALIBRE  
7 .  5  A  (EN  1  7  1)

AE

BATERIA

Conector

-d""--'---  ----~~  ~~,  -....--._....._  ____  ___,.,+B

Machine Translated by Google
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SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  diagnóstico

NO

FL-33

-

I

I

•

MALO

MALO

,,

SÍ

Prueba  con  otra  
ECU.

SÍ

Reparar  o  reemplazar.

SÍ

Sistema  correcto

Reparar  o  reemplazar.

Reparar.

BIEN  Pruebe  con  otra  
ECU.

NO

Sistema  Normal.

E1  y  compruebe  el  terminal  del  conector  E1.

tierra  del  cuerpo

¿Se  apaga  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  cuando  
se  arranca  el  motor ?

NO

¿ Se  apaga  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  después  de  NO  reparar  

de  acuerdo  con  el  código  de  falla ?

¿Se  emite  un  código  de  diagnóstico  cuando  se  conectan  los  
terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  verificación ?

¿ Se  enciende  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  cuando  
el  interruptor  de  encendido  está  en  ON?

¿ Se  enciende  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  cuando  
el  terminal  W  de  la  ECU  está  conectado  a  tierra  con  la  carrocería?

SÍ

UCE  terminal  E  1  y

Revise  la  bombilla,  el  fusible  y  el  cableado  entre  la  ECU  y  el  

interruptor  de  encendido.

Verifique  el  cableado  entre  la  ECU  y  la  luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  

BAD .

DE  ACUERDO

Cancele  el  código  de  diagnóstico .

SÍ

NO

I

Compruebe  el  cableado  entre

NO

Requiere  reparación  adicional.

Sistema  Normal.

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  TE1  de  la  ECU  y  el  
terminal  TE1  del  conector  y  el  terminal  de  la  ECU.

1•

2.

Machine Translated by Google



40A

RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  CON

Florida

Fl5146

VOLTIO/OHMÍMETRO

AE

alternativa

Si  se  produce  un  problema  en  el  motor  aunque  se  detecte  
el  voltaje  de  funcionamiento  adecuado  en  el  conector  de  
la  computadora ,  entonces  se  puede  suponer  que  la  ECU  
está  defectuosa  y  debe  reemplazarse .

Los  siguientes  procedimientos  de  solución  de  problemas  
se  basan  en  la  suposición  de  que  el  problema  radica  en  un  
circuito  corto  o  abierto  en  un  componente  fuera  de  la  
computadora  o  en  un  cortocircuito  dentro  de  la  
computadora.

SUGERENCIA:  Los  siguientes  procedimientos  de  solución  
de  problemas  están  diseñados  para  la  inspección  de  cada  
sistema  por  separado.  por  lo  tanto,  el  procedimiento  puede  
variar  algo .  Sin  embargo,  la  solución  de  problemas  se  
debe  realizar  consultando  los  métodos  de  inspección  
descritos  en  este  manual .
Antes  de  comenzar  la  inspección,  lo  mejor  es  hacer  primero  
una  simple  revisión  de  los  fusibles.  eslabones  fusibles  y  el  
estado  de  los  conectores.

FL-34

volante  a  la  izquierda

Fusible

100A

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

DETENER

FloridaFlorida

AM2

15A

30A
AM1

Fusible  EFI  1  5A

UBICACIÓN  DE  FUSIBLES  Y  CONEXIONES  FUSIBLES

Machine Translated by Google



FLAM1  60A  _

FL-35

Fusible  DOOIJO

F13392
fl5363

UBICACIÓN  DE  FUSIBLES  Y  CONEXIONES  FUSIBLES  (Cont.)

Fusible

Fusible

CIJIIIJ  
UJU-U  CALIBRE  7  .5A

Florida

Fusible  
IGN  7.5A

AT180

ooo~IGN  7.5A

~

\
Fusible  EFI  1  SA

AT171

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

ALT  1  OOA

o  yo

FL  AM2  30A

EEB:E

de  
D  00

CALIBRE  15A
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PISTA:

0 :

•  Verifique  que  el  voltaje  de  la  batería  sea  de  11  V  o  superior  cuando  el  
interruptor  de  encendido  esté  en  la  posición  ON.

conectores  conectados.

Con  un  voltímetro  de  alta  impedancia  (mínimo  10  kO/V ),  mida  el  voltaje  
en  cada  terminal  de  los  conectores  del  cableado.

(a)  Desconecte  los  conectores  de  la  ECU.  {b)  Retire  los  

bloqueos  que  se  muestran  en  la  ilustración  para  que  las  sondas  del  
probador  puedan  entrar  fácilmente .

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

•  Realice  todas  las  mediciones  de  voltaje  con  el  con

AVISO:  Preste  atención  a  las  secciones  "A11  y  "B"  en  la  ilustración  que  
pueden  romperse  fácilmente .  ( c)  Vuelva  a  conectar  los  

conectores  a  la  ECU.

PREPARACIÓN

PROCEDIMIENTO  DE  COMPROBACIÓN  DEL  SISTEMA  EFI

F14253

F14357

FL-36
Machine Translated by Google



No.10

FL-37

VSV  (EGA)

Símbolo

+B

E2  AT

THA

Terminales  de  la  ECU

INTERRUPTOR  DE  PUNTO  MUERTO

E1

Nº  
10

V-ISC

BATERIA

IGT

CCV

-·

ESTA

E1

E01

w  LUZ  DE  ADVERTENCIA  DE  COMPROBAR  EL  MOTOR

DISTRIBUIDOR

AMPLIFICADOR  DE  A/C

RELÉ  DE  APERTURA  DE  CIRCUITO

TEMP.  AGUA  THW  SENSOR

ENCENDEDOR INTERRUPTOR  DE  CONTROL  DE  COMBUSTIBLE

SENSOR  DE  VACÍO RELÉ  PRINCIPAL  EFI

SENSOR  DE  OXIGENO VSV  ( VÁLVULA  ISC}

E21

COMPRUEBE  EL  CONECTOR

TIERRA  DEL  SENSOR

FV

EGR

SENSOR  DE  VELOCIDAD

COMPRESOR  DE  AIRE  ACONDICIONADO

SENSOR  DE  VACÍO

SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

DISTRIBUIDOR

DISTRIBUIDOR  G8

ENCENDEDOR

RESISTENCIA  VARIABLE

INYECTOR

TIERRA  DE  ALIMENTACIÓN

COMPRUEBE  EL  CONECTOR

TIERRA  DEL  SENSOR

R/P

SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

TEMPERATURA  DEL  AIRE  DE  ADMISIÓN .  SENSOR

PIM

TIERRA  ECU

INYECTOR

TIERRA  DE  ALIMENTACIÓN

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

SENSOR  DE  OXIGENO

SPD

IGF

IDL

RELÉ  PRINCIPAL  EFI

-  SPO  aire  acondicionado  -  w  +B

I

F14266

FC

E2

Símbolo

•I  HT

Terminales  de  ECU  (4A-FE  2WD)

ISC

STA  1%  GF)  G1  IGF  IGT  THA  PIM  THW  NSW  EGR
Nº  
20

T  ACTO  - FC  R/P  BAT  +81

FV  -

G1

BATERÍA

+81

VAF

nordeste

PSW

E01

Él]

E02

•

E21  NE  -

No.20

2

I

-

-

T

F

•

.

E02

•  1:  con  sistema  EGR ,  *  2:  sin  sistema  EGR , :  T/A

IDL  vcc  PSW

*3

3  Nueva  Gales  del  Sur

buey

INTERRUPTOR  MAGNÉTICO  DE  ARRANQUE

V-

*  1

*  1  ACTO

C.A

Nombre  de  terminal Nombre  de  terminal

Machine Translated by Google



Nº  
10 ESTA

Terminales

-

Nº  10  E01

+81

T  ACTO  -

w  -  E1

(4A-FE  2WD)

10  -  14

+B

Gf1  G1  IGF  IGTE01
VAF

E21  NE

Fl4266

Condición

Voltaje  en  los  conectores  de  cableado  de  la  ECU

10  -  14

10  -  14

10

4.5  -  5.5

7

5

I

1

6

3

9

4

I

-

- FC  R/P  BATyo  oy
QUE  PIM  THW  NSW  EGA

IDL  VCC  PSW  E2  HT  ~-C  VF

PSW  -  E2

··-

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

8  THW  -  E2

2  BAT  -  E1

No.

FL-38

FL-48

2,0  -  2,5

Interruptor  de  encendido  ON

10  -  14

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

IGT-  E1

Aire  acondicionado  ENCENDIDO5  -  14

FL-43

-  E1

vcc  -  e2

Aire  acondicionado  -  E1

De  marcha  en  vacío

FL-41

Sin  problemas  ( luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  apagada)  y  

motor  en  marcha

FL-47

FL-46

4.5  -  5.5

PIM-  E2

THA  -  E2

Válvula  de  mariposa  abierta

Interruptor  de  encendido  ON

Temperatura  del  refrigerante.  80°C  (1  76°F)

ESTA  -  E1

FL-45

Terminales  de  la  ECU

6  -  14 Arranque

Nº  20  E02

Interruptor  de  encendido  ON

Interruptor  de  encendido  ON

11

0,4  -  0,7

Temperatura  del  aire  de  admisión.  20°C  (68°F)

'  3.3  -  3.9

Interruptor  de  encendido  ON

Ver  página

0,7  -  1,0

IDL  -  E2

FL-39

FL-40

FL-49

FL-42

E02  No.  El  20 -  SPD  A/C  -  W  +B

+Bl

Voltaje  estándar  (V)

FL-44

Machine Translated by Google



o~yo

Fusible

Fusible

Reemplazar.

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

No.

(Ver  página  Fl-1  34)

ECU

Verifique  el  cableado  entre  el  relé  principal  de  EFI  

y  la  batería.

Compruebe  el  relé  principal  EFI .

y  tierra  del  cuerpo .  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

Relé  principal  EFI

MALO

suelo.

-  FL  tu;  I-<t:  
PRINCIPAL  -........

®  Verificar  que  haya  tensión  entre  EC  U  terminal  I  +  B  ( +  B  1 )

ECU

(INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

@Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  carrocería

Reparar  o  reemplazar.Prueba  con  otra  ECU.

10A  (EN)

Revise  los  fusibles,  los  enlaces  fusibles  y  el  

interruptor  de  encendido.
Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  de  la  ECU  +B  ( +81)  y  E1.

CL]

!  MALO

FL  PRINCIPAL  0.85R

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

Problema

2.0L-

'I

0:

CV

+B1

CD

[JLJ

Condición

10-14V

(AE)

Fl4253

Fl4039

Fl4040

I:)

15A

DE  ACUERDO

NO

DE  ACUERDO

Batería

sin  voltaje

7.5A  (AE)

[9:  0

FL-39

Fl6177

MALO

DE  ACUERDO

cu

~1

DE  ACUERDO

Terminales

1

1

I

~

yo

1

0

@

yo

tensión  estándar

IGN

EFI

'---------()  +  B  1

Ohmímetro

ECU

E1

Voltímetro

Voltímetro

+B  -  E1

(EN}

Machine Translated by Google



--
--

sin  voltaje

Voltímetro

LK:J

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

BATERIA

ECU

ECU
Prueba  con  otra  ECU .

DE  ACUERDO

10  -  14  voltios

t  ALT  1  OOA  (AE)

FL-40

Fl1B43

Fl4040

Condición

Ohmímetro

~--.( E1

cu

tensión  estándar

--

DE  ACUERDO

Fl4041

--

Problema

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  BATT  y  E  1  de  la  ECU .

y  cuerpo

Revise  el  fusible  y  el  eslabón  fusible.

!  MALO

EFI  15A  (EN)

@Compruebe  el  cableado  entre  la  tierra  del  terminal  E1  3  
de  la  ECU .

Fusible .------------0  PARADA~  1  5A  
(AE)

Reparar  o  reemplazar.

NO

Reparar  o  reemplazar.

Verifique  el  cableado  entre  el  terminal  BAD  de  la  ECU  y  la  

batería.

_I_  Batería

Reemplazar.

@  Verifique  que  haya  voltaje  entre  el  terminal  BATT  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  carrocería .

FL  I~  PRINCIPAL  2.0  L  (AT)

--

2  BAT  -  E1

L

I

®

,

Fl4042

!  DE  ACUERDO

MALO

Nº  Terminales

Machine Translated by Google



MALO

IDL-  E2
sin  voltaje

~+-=-P=svv..;..;._~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~---!'iPS'W

!OK  

®  Comprobar  la  posición  del  acelerador

y  tierra  del  cuerpo .  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

PSW  -E2

Reparar  o  reemplazar.

Repare  o  reemplace  el  

sensor  de  posición  del  acelerador.

(V  Verifique  que  haya  voltaje  entre  la  terminal  de  la  ECU  +B  (+81  l

Verifique  el  cableado  entre  la  ECU  y  el  sensor  

de  posición  del  acelerador .

Sensor  de  posición  del  acelerador

yo  v  yo

Sensor  de  posición  del  acelerador

:  Nº  Terminales

~  Reparar  o  reemplazar.

Prueba  con  otra  ECU.

Prueba  con  otra  ECU.

(Ver  página  Fl-39)

sección  de  problemas.  (Nº  1)

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E  1  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  

carrocería .

sensor.  {Ver  página  Fl-1  23)

(IG  SW  ON)  ( Válvula  de  mariposa  abierta)

Consulte  +  B  -  El

ECU

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  IDL  y  E2  de  la  ECU .

Fl444  7

,1

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

4,5  -  5,5  voltios

FL-41

4,5  -  5,5  voltios

E1

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

E2-U"'""IW!-L.-L-_

(OK

MALO

Voltímetro

+B  (+81)

Problema

No  está  bien

tensión  estándar

NO

-c....,;l~DFL~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~---t'JIDL

MALO

MALO

estoy  bien

1  D  L

F10984

//

PSW

Válvula  de  mariposa  abierta
3

I

I

I

;

I

I

Condición

CD

--..o---~...;....~~~~-

Fl4039

Fl4439

esta  bien

~--e--::E~2:-:--:-,,---~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~---t-  iE2

Machine Translated by Google



Terminales

Batería

Interruptor  de  encendido

No.20  y  EO  1  y/o  E02.  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

@Compruebe  la  resistencia  de  la  bobina  magnética  en  cada  inyector.

Reparar  o  reemplazar.

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  n.º  10  de  la  ECU  y/o

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E01  y/  o  E02  de  la  ECU  y  la  masa  

de  la  carrocería.

®  Verifique  que  haya  tensión  entre  el  terminal  N°  10  de  la  ECU

Revise  el  cableado  entre  el  terminal  BAD  No.10  y/o  No.20  

de  la  ECU  y  la  batería.

IG2

y/o  No.20  y  cuerpo  a  tierra.

Inyector

tu]

sin  voltaje

F14044

Ohmímetro

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

Florida

Reemplace  el  inyector.

Compruebe  el  fusible,  el  eslabón  fusible ,  el  interruptor  

de  encendido.

j  MAL

Prueba  con  otra  ECU.

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

AM2

,_  ______

~  o

DE  ACUERDO

Problema

10  -  14  voltios

AM2

E02

MALO

tensión  estándar

bien  _

Nº  10  E01

CD

norte.

ECU

esta  bien

Nº  20  E02

I I

®

,

4

Condición

F14045

Fl5178

E01

30A

Resistencia  STD :  Aprox.  13.8 .fl
soy  malo

No.

FL  

PRINCIPAL  2.0L

No.10  
--------uN  o.20

Voltímetro

NO

DE  ACUERDO

F14270

Machine Translated by Google



ECU

--

FL-43

Condición

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

10  -  14  voltios

CY::::]

lIJ

1=--ri  J

sin  voltaje

Fl4046

tensión  estándar

Medidor  combinado

Interruptor  (IG  1)

(ldlingl

Sin  problemas  ( luz  de  advertencia  "CHECK  
ENGINE"  apagada)  y  el  motor  en  marcha.

DE  ACUERDO

FI0728

Voltímetro

yo  MAL

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  de  la  ECU  MAL  IR .

De

Reparar  o  reemplazar.

INDICADOR

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  de  la  ECU  Wand  El.

Luz  de  advertencia

NO

Nº  Terminales

"COMPROBAR  EL  MOTOR"

ECU

suelo.

Fusible

Prueba  con  otra  ECU.
ECU

Verifique  el  fusible  GAUGE  y  "VERIFIQUE

®Compruebe  que  hay  tensión  entre  el  terminal  W  de  la  ECU  y  la  carrocería.

luz  de  aviso  "MOTOR".

Fusible  se  funde  de  nuevo

=  epaar  o  rep  as.

Reparar  o  reemplazar.

1  5A  (AT180)

yo  MAL

Fusible  de  varita .

@  Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E  1  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  
carrocería .

Encendido
L_  __

Voltímetro

Fl4040

F14047

ECU

Problema

0

yo

t

yo

-

-

yo

I

0

I

I

0

®

Ohmímetro

'<J

0 :  KJr+-----+--------+------'

j~-----~---~~~-..i\N

CD

7.5A  (AE,  AT171)

5  W  -  E1

.------<1  El

Ojrt---1,  -

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

Machine Translated by Google



sin  voltaje
VCC  -E2

JPIM

Fl1226

Voltímetro

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

Voltímetro

lE2

4,5  -  5,5  voltios

--

I

!NO
r--  ·;:::i

Fl4048

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  PIM  o  VCC  y  E2  de  la  ECU .

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

suelo.

c  p  :11  '>1-1--------'----

·@  Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  carrocería

Reparar  o  reemplazar.

y  tierra  del  cuerpo .  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

:Epare  o  reemplace.

sección  de  problemas  (No.1) .

®Compruebe  que  hay  tensión  entre  el  terminal  de  la  ECU  +B  (+81)

Compruebe  el  sensor  de  vacío.

sensor. sensor  de  vacío

Prueba  con  otra  ECU.

Revise  el  cableado  entre  la  ECU  y

sensor  de  presión

Nº  Terminales

CCV

FL-44

3,3  -  3,9  voltiosPIM  -  E2

Reemplace  el  vacío

ECU

(INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

CD

CU

l_  o

Problema

.,,

tensión  estándar

MALO

MALO

Ohmímetro

Fl4040

()  ~oj.1..-~~~-+-+-~-"

DE  ACUERDO

CCV

NO

1  r

(Ver  página  Fl-39)

MALO

PIM  
1,,...

(Ver  página  Fl-140)

Consulte  +  B  -  E1

DE  ACUERDO

-  yo

Sensor  de  vacío

E2

(variedad  absoluta)
,

!

I

i
I

6

~

o

0

yo  _

Fl4039

!1

DE  ACUERDO

!(,,._-.::::::// /

Condición

Machine Translated by Google



Problema

DE  ACUERDO

F13572

k}

Consulte  +  B  -  E  1

(Ver  página  Fl-1  39)

(INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

Reparar  o  reemplazar.

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  THA  y  E2  de  la  ECU .

@Compruebe  la  temperatura  del  aire  de  admisión.  sensor.

Nº  Terminales

2,0  -  2,5  voltios

Prueba  con  otra  ECU.

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  

masa  de  la  carrocería .

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

(Ver  página  Fl-39)

y  tierra  del  cuerpo .  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

Temperatura  del  aire  de  admisión .  
Sensor  r

7  THA  -  E2

sección  de  problemas  (No.1 ).

®Compruebe  que  hay  voltaje  entre  la  ECU  terminal  +  B  (+81)

>+B  (+81)

Repare  o  reemplace  el  

cableado.

Revise  el  cableado  entre  la  ECU  y  la  temperatura  del  

aire  de  admisión.  sensor.

Reemplace  la  temperatura  

del  aire  de  admisión.  sensor

tensión  estándar

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

F14049

Fl4039

E2

t  =  ~

~~jo

-==-

sin  voltaje

MALO

~Está  bien

-

THA

CD

G::J  
lo

ECU

E2

ok

!MALO

es

""\

Condición

~

I

I

+

r

~

L_

Yo..

Temperatura  del  aire  de  admisión  20  
°C  (68  °F)

!DE  ACUERDO

iNO

\E1

Voltímetro

'THA

FL-45

Ohmímetro

yo  MAL

Machine Translated by Google



.-------<  1E  1

CD

Fl4050

YO  MAL

F14255

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

Temperatura  del  agua .  Sensor

,,_.--c~E=2'--~~~~  ~~~

sin  voltaje

Voltímetro ,----
i__j

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

FL-46

tensión  estándar

(Ver  página  Fl-1  38)

MALO

sección  de  problemas  (No.1).

Reparar  o  reemplazar.

(Ver  página  Fl-39)

Verifique  el  cableado  entre  la  ECU  y  la  temperatura  del  

agua .  sensor.

Reemplace  la  

temperatura  del  agua .  sensor.

(t  Verifique  que  haya  voltaje  entre  la  ECU  terminal  +B  (+  B  1)

Revise  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  carrocería .  I

Consulte  +  B  -  E1

@Compruebe  la  temperatura  del  agua .  sensor.
Reparar  o  reemplazar.

P)  No  hay  tensión  entre  los  terminales  THW  y  E2  de  la  ECU .

DD

Nº  Terminales

---

Problema

Fl4039

--0E2

0,4  -  0,7  voltios

Prueba  con  otra  ECU .

F1  3572

Temperatura  del  refrigerante  80  
°C  (176  °F)

Condición

INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO

y  tierra  del  cuerpo .  (INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

(INTERRUPTOR  IG  ENCENDIDO )

!  MALO

yo

0

yo
•

-

DE  ACUERDO

ECU

NO

Ohmímetro

bien  _

+B  {+81)

8  THW  -  E2

Machine Translated by Google



FL-47

80A  (AT171)

Arranque

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

(EN)

Batería

( INICIO  DEL  INTERRUPTOR  IG )

CD

[JLJ

cu

F\4040

Problema

100A

(MIT)

ST1

Prueba  con  otra  ECU.

(AE,  AT180)

{Terminal  50)

BIEN  Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  de  la  ECU

@Compruebe  que  haya  tensión  en  el  terminal  STA  (50)  del  arrancador.  3  ( ARRANQUE  IG  SW )  

Voltaje  STD :  6  -  14  V

soy  malo

Reparar  o  reemplazar.

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  ST1  del  
interruptor  de  encendido  y  el  terminal  STA  del  motor  de  arranque

MALO

yo  (50)

9  ESTA  -  E1

Reemplazar  reemplazar.

Compruebe  el  

funcionamiento  del  arrancador .

Reparar  o  reemplazar.

Al  relé  de  apertura  del  circuito

®Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  carrocería

STA  y  terminal  ST1  del  interruptor  de  encendido .

Revise  el  eslabón  fusible,  la  batería,  el  cableado  y  

el  interruptor  de  encendido.

DE  ACUERDO

Nº  Terminales

AM1. .  S .  h  40A  (AE,  AT1  80)  Encendido  con  60A  
{AT1  71)

DE  ACUERDO

j  MAL

MALO

NO

Interruptor  de  arranque  neto

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  ST  A  y  E  1  de  la  ECU .

DE  ACUERDO

FL  

PRINCIPAL  2  .0L

Compruebe  el  motor  de  arranque.

tensión  estándar

Ohmímetro

DE  ACUERDO

Voltímetro

ECU

Inicio

El

F14371

6  -  14  voltios

®

~

II

Florida

Florida

alternativa

Fl4051

F15170

ECU

sin  voltaje

Condición

ESTA

suelo.

Machine Translated by Google



cobre

DE  ACUERDO

NO

Fl6167

Condición

FL-48

...,..

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

Voltímetro

Ohmímetro

MALO

BAE.I

sin  voltaje

SISTEMA  EFI  - .  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

De  marcha  en  vacío

0 ;  IU:tt-----:--------<

...

ECU

Batería

Fll4053

FL  

PRINCIPAL  2.0L

Revise  los  enlaces  fusibles  y  el  interruptor  de  
encendido.

Compruebe  llA.  (Ver  página  IG-8)

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  IGT  y  E1  de  la  ECU.

Nº  Terminales

MAL  Reparar  o  
reemplazar.

@  Compruebe  el  cableado  entre  la  ECU

IGT-  E1

Prueba  con  otra  ECU.

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

Compruebe  el  encendedor.  (Ver  página  IG-6)

tierra  del  cuerpo  (De  marcha  en  vacío)

Verifique  el  cableado  entre  la  ECU  y  la  
batería.

Reparar  o  reemplazar.

@  Verifique  que  haya  voltaje  entre  el  terminal  IGT  de  la  ECU  y

borne  E  1  y  masa  carrocería .

Reparar  o  reemplazar.

Interruptor  de  encendido

Fl4040

L::SL_J

MALO

Problema

10

!

I

yo

II

I

1

®

fl405i

tensión  estándar

-

(De  marcha  en  vacío)

E1

0,7  -  1,0  voltios

MALO

llA
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--

5  -  14  voltios

C.A

Ohmímetro

tensión  estándar

"'I

_[

Compruebe  el  funcionamiento  del  compresor .

yo  19

CD

NO

[ v_j

Fl4040

Problema

11

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

\.....

~.

LlLJ

-

FL-49

~~ ...  µ

Condición

suelo.

Fl4055

--
DE  ACUERDO

-~'-

bien  _

bien  _

Aire  acondicionado  -  El

______

F10922

F14045

>E1

Reparar  o  reemplazar .

(Aire  acondicionado  encendido)

Nº  Terminales

@Compruebe  que  haya  voltaje  entre  el  terminal  A/C  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  carrocería .

Prueba  con  otra  ECU.

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  A/C  y  E1  de  la  ECU .

NO
j  MAL

ECU j  MAL

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

Aire  acondicionado  y  amplificador.

ECU

Verifique  que  haya  voltaje  entre  el  terminal  del  amplificador  

MALO  y  la  masa  de  la  carrocería .

1

OK  
--  terminal  de  interpolación  de  ECU

Verifique  el  cableado  entre  el  amplificador  y  

la  ECU  o  el  compresor.

Verifique  que  el  cableado  sea

®Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  E1  de  la  ECU  y  la  carrocería

MALO

Reparar  o  reemplazar .

ECU

Compresor  de  aire  acondicionado

Al  amplificador  de  aire  acondicionado

I  -R  ~  ,9

L/_ :)2

:

-

•

r

)

I

Aire  acondicionado  ENCENDIDOsin  voltaje

..

.J

~)  J9)eso-------yo______.  ____  _,__.....,,

Voltímetro
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ECU

DE  ACUERDO

EM7601
EM7602

FL-50

Voltímetro

Fl3840

NO  ESTÁ  BIEN

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

v :  '"!--------...

MALO

VF1

cl]

ECU

SISTEMA  EFI  -  Resolución  de  problemas  con  voltímetro/ohmímetro

fl4056

DE  ACUERDO

Del  relé  principal  EFI

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

MALO

Calentador  del  sensor  de  oxígeno  
(con  sistema  EGR_e_m_ )  _  _,

¿ Hay  fugas  de  aire  en  el  sistema  de  admisión  de  aire?

MALO

Reparar  fuga  de  aire.

Comprobar  conector

Verifique  el  inyector.

Reparación  de  cableado.

•  Mal  funcionamiento  rico  solamente

HT

Compruebe  el  cableado  entre  el  terminal  El  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  carrocería.

Compruebe  la  presión  de  combustible.

acero  inoxidable

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

Reparar  o  reemplazar.

Verifique  que  haya  voltaje  entre  el  terminal  VF  de  la  ECU  y  la  masa  de  la  carrocería.

Revisar  ·inyector  de  arranque  en  frío.·

2  Compruebe  el  funcionamiento  del  sensor  de  oxígeno .

Reemplace  el  sensor  de  oxígeno.

Revise  el  distribuidor  y  el  sistema  de  encendido.

Reparar  o  reemplazar.

Compruebe  el  sensor  de  vacío.

Sistema  normal.

Sensor  de  oxigeno

Comprobar  conector

Revise  las  bujías.

CD  No  hay  tensión  entre  los  terminales  VF  y  El  de  la  ECU .

Reparar  o  reemplazar.

Prueba  con  otra  ECU.

Revise  el  cableado  entre  el  sensor  de  oxígeno  y  el  
conector  de  la  ECU .

ij-_  ~,  Voltímetro

DE  ACUERDO

MALO

DE  ACUERDO

FV

®

T

CD

DE  ACUERDO

MALO

DE  ACUERDO

TE1

MALO

MALO

MALO

MALO

DE  ACUERDO

MALO

Machine Translated by Google



Batería  ~

SALIDA

t

t

~

w

'

I

FI0530Fl1479

FL-94

EFI

Interruptor  de  bomba  de  combustible

Metro)

Fusible

Apertura

( medidor  de  flujo  de  aire )

AM2

60A  (AT171)

FL  

PRINCIPAL  0.85A

SISTEMA  DE  COMBUSTIBLE

7.5A  (EN)

f=:  w  
<i  5

5 :!

Bomba  de  combustible

ENTRADA

Circuito

Comenzar

FP

ESTA  E1

ENTRADA

FL  FL  
AM2  AM1  
30A  40A  (AE.  A  1  80)

FC

Cambiar

F16176

\

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

A

Válvula  de  seguridad

FL  
ALT  1  OOA  (AE,  AT180)
BOA  (AT171)

ECU  
(sin  flujo  de  aire

AM1

Relé  principal  EFI

+B  Relé

Combustible  IGN  1  OA  {AE)

La  válvula  de  retención

Interruptor  de  encendido

nutral

15A

FL  

PRINCIPAL  2.0L

SALIDA

Machine Translated by Google



•  Conexiones  de  cableado

(a)  Verifique  que  el  voltaje  de  la  batería  sea  superior  a  1  2  V.  (b)  

Desconecte  el  cable  del  terminal  negativo  (-)  de  la  batería.

OBSERVACIÓN :  No  arranque  el  motor.

(c)  Desconecte  el  conector  de  cableado  del  arranque  en  frío

•  Bomba  de  combustible

(a)  Gire  el  encendido  a  ON.

OBSERVACIÓN:  En  este  momento,  escuchará  un  ruido  de  retorno  de  combustible  
procedente  del  regulador  de  presión.

filtrar.

•  Relé  principal  EFl  •  

Relé  de  apertura  de  circuito

(c}  Verifique  que  haya  presión  en  la  manguera  del  combustible

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-133

•  Fusibles

Si  no  hay  presión,  revisar  las  siguientes  partes:  •  Fusibles

(e)  Coloque  el  interruptor  de  encendido  en  APAGADO.

(b)  Utilizando  SST,  conecte  los  terminales  +  B  y  FP  del  conector  de  
comprobación .

(d)  Retire  la  SST  del  conector  de  verificación .

\
I

)Florida

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

1.  COMPROBAR  EL  FUNCIONAMIENTO  DE  LA  BOMBA  DE  COMBUSTIBLE

2.  INSPECCIONE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

F14232

F14-0J4

acero  inoxidable  09843-1  8020

EM7503

·'

Comprobar  conector

4A-FE
,4  Conector  de  inyector !_

Conector  del  inyector

Arranque  en  frío

Arranque  en  frío

FL-95

inyector.

acero  inoxidable  09843-1  8020

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

fl4577

•  ECU

Machine Translated by Google



acero  inoxidable  09268-45012

FL-96

acero  inoxidable  09843-18020

Comprobar  conector
!

acero  inoxidable

(e)  Afloje  lentamente  los  pernos  de  unión  del  tubo  del  inyector  de  arranque  en  
frío  y  retire  los  pernos,  el  tubo  del  inyector  de  arranque  en  frío  y  las  cuatro  
juntas.

(j)  Utilizando  SST,  conecte  los  terminales  +B  y  FP  del

(h)  Limpie  cualquier  salpicadura  de  gasolina.

compruebe  el  conector.

(i)  Vuelva  a  conectar  el  cable  negativo  (-)  de  la  batería .

(g)  Instale  la  SST  (manómetro)  en  la  tubería  de  suministro  con  dos  juntas  y  
pernos  de  unión  nuevos .

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-133

(d)  Coloque  un  recipiente  adecuado  o  una  toalla  de  taller  debajo  del  tubo  del  
inyector  de  arranque  en  frío .

(f)  Drene  el  combustible  de  la  tubería  de  suministro.

Torque:  4A-FE  180  kg-cm  (13  ft-lb,  18  N·m)

fl4686

EM7604

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Fl42J  7

Machine Translated by Google



~~/

(n)  Arrancar  el  motor.  (o)  

Desconecte  la  manguera  de  detección  de  vacío  del  regulador  de  presión  de  combustible  

y  tape  el  extremo  de  la  manguera .

(I)  Mida  la  presión  del  combustible.

{p)  Mida  la  presión  del  combustible  al  ralentí.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

•  Filtro  de  combustible

Si  la  presión  es  alta,  reemplace  el  regulador  de  presión  de  combustible.

•  Regulador  de  presión  de  combustible

Si  la  presión  es  baja,  revise  las  siguientes  partes:  •  Mangueras  de  
combustible  y  conexión

(k}  Encienda  el  interruptor  de  encendido .

(m)  Retire  la  SST  del  conector  de  verificación .

•  Bomba  de  combustible

Presión  de  combustible :  2,7  -  3,1  kg/
cm2  (38  -  44  psi,  266  -  304  kPa)

Presión  de  combustible :  2,7  -  3,1  kg/
cm2  (38  -  44  psi,  266  -  304  kPa)

FL-97

acero  inoxidable  09843-1  8020

EM7503

fl4236  
fl4585

acero  inoxidable

4A-FE

~ll('

Machine Translated by Google



Presión  de  combustible :  2,1  -  2,6  kg/cm2  (30  -  37  psi.  

206  -  255  kPa)

acero  inoxidable  09268-45012

(tú)

(x)  Compruebe  si  hay  fugas  de  combustible.  (Ver  página  Fl-12)

Instale  el  tubo  del  inyector  de  arranque  en  frío  con  cuatro  juntas  nuevas  
y  dos  pernos  de  unión .

Si  la  presión  no  es  la  especificada,  revise  la  manguera  sensora  de  vacío  y  el  
regulador  de  presión  de  combustible.  (s)  

Pare  el  motor.  Verifique  que  la  presión  del  combustible  permanezca  en  1,5  kg /
cm2  (21  psi,  14,7  kPa)  o  más  durante  5  minutos  después  de  apagar  el  
motor .

Torque:  4A-FE  180  kg-cm  (13  ft-lb,  18  N·m)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Si  la  presión  no  es  la  especificada,  revise  la  bomba  de  combustible,  el  
regulador  de  presión  y/o  el  inyector.  (t)  

Después  de  comprobar  la  presión  del  combustible,  desconecte  el  cable  
negativo  (-)  de  la  batería  y  retire  con  cuidado  la  SST  para  evitar  
salpicaduras  de  gasolina .

(q)  Vuelva  a  conectar  la  manguera  sensora  de  vacío  al  regulador  de  presión  
de  combustible .  (r)  Mida  

la  presión  del  combustible  al  ralentí.

(v)  Vuelva  a  conectar  el  conector  del  inyector  de  arranque  en  frío .  

(w)  Vuelva  a  conectar  el  cable  al  terminal  negativo  (-)  de  la  batería.

4A-FE

fl-98
Machine Translated by Google



Inyector  de  arranque  en  frío

Cambiar

FL-105

2.  DESCONECTE  EL  CONECTOR  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

1.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  TERMINAL  NEGATIVO  DE  LA  BATERÍA

3.  QUITE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

Resistencia:  4A-FE  3  -  5 !l

Encendido

FI0496

fl4870

.___  _____________

4A-FE

tubo  de  tor .

(a)  Desconecte  el  conector  del  inyector  de  arranque  en  frío .  (b)  Con  un  

ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales.

Inyector  ITS

Punto

Inyector  de  arranque

OBSERVACIÓN:  Afloje  lentamente  los  pernos  de  unión.

Interruptor  de  tiempo

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  inyector.  (c)  Vuelva  a  conectar  

el  conector  del  inyector  de  arranque  en  frío .

Inicio  fresco

(a)  Coloque  un  recipiente  adecuado  o  una  toalla  de  taller  debajo  del  tubo  del  
inyector .  {b)  Quite  

los  dos  pernos  de  unión,  las  cuatro  juntas  y  el  inyector.

Bobina  de  solenoide

F1....,entonces.........,10

4A-FE

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

DESMONTAJE  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

Machine Translated by Google



acero  inoxidable  09268-41045

FL-106

4.  QUITE  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

AVISO:  No  arranque  el  motor .

PRECAUCIÓN:  Manténgase  alejado  de  chispas  durante  la  prueba.  

(a)

INSPECCIÓN  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

{c)  Conecte  la  SST  (cable)  al  inyector .
acero  inoxidable  09842-30055

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

(d)  Coloque  un  recipiente  debajo  del  inyector.  (e)  

Vuelva  a  conectar  el  cable  negativo  (-)  de  la  batería .  (f)  Encienda  

el  interruptor  de  encendido .

Instale  SST  (dos  uniones)  en  el  inyector  y  la  tubería  de  suministro  con  
juntas  y  pernos  de  unión  nuevos .

Retire  los  dos  pernos,  el  inyector  de  arranque  en  frío  y  la  junta.

1.  INSPECCIONE  LA  INYECCIÓN  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

SST  09268-41045  (09268-41080)  (b)  Conecte  

SST  (manguera)  a  la  unión.

Machine Translated by Google



un  ~

~

DQ_QI  ~

FP

y  verifique  que  el  rociado  sea  como  se  muestra.

)  cable.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Caída  de  combustible :  Una  gota  o  menos  por  
minuto  (b)  Desconecte  el  negativo  de  la  

batería  ( -  (c)  Retire  la  SST.

En  la  condición  anterior,  desconecte  las  sondas  de  prueba  
de  SST  (cable)  de  la  batería  y  verifique  las  fugas  de  
combustible  del  inyector .

SST  09268-41045  (09268-41080)  y  09842-30055

(h)  Conecte  las  sondas  de  prueba  de  la  SST  ( alambre)  al  bate

(g)  Utilizando  SST,  conecte  los  terminales  +B  y  FP  del

a  1C1l  0  
__  llj)

__  _

(a)

AVISO:  Realice  esta  comprobación  en  el  menor  tiempo  posible .

2.  INSPECCIONE  LAS  FUGAS

09843-18020

+B

~D~~

acero  inoxidable

EM7604

FL-107

acero  inoxidable  09842-30055

acero  inoxidable  09842-30055

acero  inoxidable  09843-1  8020

4A-FE

compruebe  el  conector.

Comprobar  conector

4A-FE

@:  Desconectar  
*
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INSTALACIÓN  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Instale  una  junta  nueva  y  el  inyector  con  los  dos  pernos.

2.  INSTALE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

Instale  el  tubo  del  inyector  con  cuatro  juntas  nuevas  y  los  dos  pernos  de  unión.

3.  CONECTE  EL  CONECTOR  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

4.  CONECTE  EL  CABLE  AL  TERMINAL  NEGATIVO  DE

5.  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  COMBUSTIBLE  (Consulte  la  página  Fl-12)

1.  INSTALE  EL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO

Torsión:  4A-FE  95  kg-cm  (82  pulg.-lb,  9,3  N·m)

Torque:  4A-FE  180  kg-cm  (13  ft-lb,  18  N·m)

FL-108

BATERÍA

Machine Translated by Google



Manguera  de  retorno  de  combustible

Regulador  de  presión  de  combustible

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

INSPECCIONE  LA  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE  (Consulte  la  página  Fl-95)

1.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DE  DETECCIÓN  DE  VACÍO

2.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DE  RETORNO  DE  COMBUSTIBLE

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

EXTRACCIÓN  DEL  REGULADOR  DE  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

Manguera  de  vaciado

~

Regulador  de  presión  de  combustible

F13093

4A-FE

MANGUERA  DE  RETORNO ,~

FL-109

4A-FE

Fl6013

__

Primavera

A

Diafragma

4A-FE

Machine Translated by Google



(b)  Retire  la  junta  tórica  del  regulador  de  presión.

instalarlo  en  el  regulador  de  presión.
(a)  Aplique  una  capa  ligera  de  gasolina  a  una  junta  tórica  nueva  y

(a)  Retire  los  dos  pernos  y  extraiga  el  regulador  de  presión.

FL-110

REGULADOR

anillo  0

Torque:  4A-FE  95  kg-cm  (82  in-lb,  9,3  N·m)

Vrb  1FCORRECTO

INSTALACION  DE  PRESION  DE  COMBUSTIBLE

Tubo  de  entrega

1.  INSTALE  EL  REGULADOR  DE  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

3.  EXTRAIGA  EL  REGULADOR  DE  PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

(b)  Instale  el  regulador  de  presión  con  los  dos  pernos.

2.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  RETORNO  DE  COMBUSTIBLE

3.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  DETECCIÓN  DE  VACÍO

4.  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  COMBUSTIBLE  (Consulte  la  página  Fl-12)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

4A-FE

~  pies  INCORRECTOS

Machine Translated by Google



4A-FE(2WD)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Compruebe  el  sonido  de  funcionamiento  de  cada  inyector.  

(a)  Con  el  motor  en  marcha  o  arrancando,  utilice  un  osciloscopio  para  
comprobar  que  hay  un  ruido  de  funcionamiento  normal  en  proporción  
a  las  rpm  del  motor .

Inyector

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

.......

FL-111

•  ENTRADAINYECCIÓN

1.  INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  INYECTOR

Terminal  del  conector

Machine Translated by Google



Resistencia:  Aprox.  13.8  0

FL-112

(b)

OC1
0

4A-FE 2.  INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DEL  INYECTOR

(b)  Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales.

Si  no  se  escucha  ningún  sonido  o  se  escucha  un  sonido  inusual ,  verifique  el  
conector  del  cableado,  el  inyector  o  la  señal  del  inyector  de  la  ECU

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  inyector.  (c)  Vuelva  a  

conectar  el  conector  del  inyector .

(a)  Desconecte  el  conector  del  inyector .

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Si  no  tiene  un  alcance  de  sonido,  puede  verificar  el  funcionamiento  
de  la  transmisión  del  inyector  con  el  dedo  (4A-FE)

Ohmímetro

Machine Translated by Google



(a)  (4A-FE)

DESMONTAJE  DE  INYECTORES

QUITE  EL  MODULADOR  DE  VACÍO  EGR  (Ver  paso  6  

página  EM-60)

4A-FE  (Australia)

FL-113

1.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  TERMINAL  NEGATIVO  DE  LA  BATERÍA

Retire  el  perno  de  montaje  del  tubo  de  entrada .

6.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DE  ENTRADA  DE  COMBUSTIBLE  DE  LA  ENTREGA

(b)  Retire  el  perno  de  unión  y  las  dos  juntas,  y  desconecte  la  manguera  de  entrada  
del  tubo  de  suministro.

2.  QUITE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO  

(Consulte  el  paso  3,  página  Fl-105)

7.  (4A-FE  4WD)

TUBO

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

3.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DE  DETECCIÓN  DE  VACÍO  DEL  REGULADOR  DE  
PRESIÓN  DE  COMBUSTIBLE

4.  DESCONECTE  LOS  CONECTORES  DEL  INYECTOR

5.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DEL  TUBO  DE  RETORNO  DE  COMBUSTIBLE
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FL-114

SST  (manguera)

PRECAUCIÓN:  Manténgase  alejado  de  chispas  durante  la  prueba.

4A-FE

Quitar  los  dos  tornillos  y  el  tubo  de  impulsión  junto  con  los  cuatro  
inyectores.

Regulador  de  presión

Retire  los  cuatro  aisladores  y  los  dos  espaciadores  de  la  culata .
(b)  (4A-FE)

(Desde  el  vehículo)

INSPECCION  DE  INYECTORES

(a)  (4A-FE)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

8.  QUITE  LA  TUBERÍA  DE  IMPULSIÓN  E  INYECTORES

1.  INSPECCIONE  LA  INYECCIÓN  DEL  INYECTOR

AVISO:  Tenga  cuidado  de  no  dejar  caer  el  inyector  al  retirar  el  tubo  de  envío .

( c )  Extraiga  los  cuatro  inyectores  del  tubo  de  suministro .
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SST(Unionl

manguera  de  combustible

~  -:,  ~  ~(manguera)

acero  inoxidable  09268-41045

Instale  la  arandela  y  una  nueva  junta  tórica  en  el  inyector.  ( g )  Conecte  la  

SST  (unión  y  manguera)  al  inyector  y  sujete  el  inyector  y  la  unión  con  la  SST  
(abrazadera).

OBSERVACIÓN:  Utilice  el  filtro  de  combustible  del  vehículo .

Presión

(a)  Desconecte  la  manguera  de  entrada  de  combustible  del  filtro  de  combustible

(d)  Instale  una  nueva  junta  tórica  en  el  regulador  de  presión.  (e)  

Conecte  la  SST  (manguera)  al  regulador  de  presión  con  SST  ( unión)  y  dos  
pernos.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

Acero  inoxidable  09268-41  045  (09268-41  090)

(c)  Retire  el  regulador  de  presión  del  tubo  de  suministro  y  conecte  la  manguera  
de  combustible  al  regulador  de  presión.

(b)  Conecte  la  SST  (unión  y  manguera)  a  la  salida  del  filtro  de  combustible  con  
juntas  nuevas  y  el  perno  de  unión.

(i)  Vuelva  a  conectar  el  cable  negativo  (-)  de  la  batería .  (j)  Encienda  

el  interruptor  de  encendido .

.  AVISO:  No  arranque  el  motor .

anillo  0

OBSERVACIÓN:  Instale  la  manguera  de  vinilo  adecuada  en  el  inyector  para  
evitar  que  la  gasolina  salpique .

dejar.

{h)  Coloque  el  inyector  en  el  cilindro  graduado.

4A-FE

SST(manguera) /  _,.,.~@----

~

-

~

-

/

_=

/ ,~  ~~  Yo  ~~:~r

~SST

~ . /~~  J  ~::ket

~\

(F)

7 ;:)_._;

JP--
acero  inoxidable

acero  inoxidable

Regulador

(Abrazadera).-

Vinilo

FL-115

(Manguera)

(Unión)  ----;Ql_

~~  Perno

(Unión)
acero  inoxidable

acero  inoxidable

0_

F  14846

F14847

~  Unión

Tubo------1

acero  inoxidable  09268-41045  (90405-09015)
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acero  inoxidable  09843-18020

40  -  50  cc  (2,4  -  3,1  pulgadas  cúbicas)  por  15  seg.

compruebe  el  conector.

segundos  (0,3  pulgadas  cúbicas)  

o  menos  Si  el  volumen  de  inyección  no  es  el  especificado,  reemplace  el  inyector.

2.  INSPECCIONE  LAS  FUGAS

En  la  condición  anterior.  desconecte  las  sondas  de  prueba  de  SST  (cable)  
de  la  batería  y  verifique  la  fuga  de  combustible  del  inyector .

acero  inoxidable  09842-30070

Caída  de  combustible :  Una  gota  o  menos  por  minuto.  (b)  

Desconecte  el  cable  negativo  (-)  de  la  batería .  (c)  Retire  la  SST  y  

el  cable  de  servicio.

(I)  Conecte  la  SST  (cable)  al  inyector  y  la  batería  durante  15  segundos  y  mida  
el  volumen  de  inyección  con  un  cilindro  graduado .  Pruebe  cada  inyector  
dos  o  tres  veces.

1.  INSTALE  LOS  INYECTORES  Y  LA  TUBERÍA  DE  ENVÍO

(a)  Instale  una  nueva  arandela  en  el  inyector.  (b)  Aplique  

una  capa  ligera  de  gasolina  a  una  junta  tórica  nueva  e  instálela  en  el  inyector.

UBICACIÓN:  Ver  página  Fl-133

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

(k}  Con  SST,  conecte  los  terminales  +B  y  FP  del

Comprobar  conector

FL-116

INSTALACION  DE  INYECTORES

acero  inoxidable  09268-41045

Diferencia  entre  cada  inyector:

EM7504

4A-FE
Volumen:

f\4950

fl484B

acero  inoxidable

ojal

acero  inoxidable  09842-30070

4A-FE  (2WD)
(a)

Machine Translated by Google



(d)  (4A-FE)

OBSERVACIÓN:  Si  los  inyectores  no  giran  con  suavidad,  la  causa  probable  
es  la  instalación  incorrecta  de  las  juntas  tóricas.  Reemplace  el  anillo  tórico .

(g)  Coloque  el  conector  del  inyector  hacia  arriba.

Coloque  los  cuatro  aisladores  y  los  dos  espaciadores  en  posición  
sobre  la  culata.

(e)  Coloque  los  inyectores  junto  con  la  tubería  de  envío  en

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

(4A-GE)

posición  en  la  culata .  (f)  Verifique  que  

los  inyectores  giren  suavemente.

(c)  Mientras  gira  el  inyector  hacia  la  izquierda  y  hacia  la  derecha,  instálelo  en  
la  tubería  de  suministro.  Instale  los  cuatro  inyectores.

Coloque  los  cuatro  aisladores  y  los  tres  espaciadores  en  posición  
sobre  la  culata.

lnject!f  Olivery  Pipe
ojal  ~

EQUIVOCADO

CORRECTO

--~  Fl,  
-, ..Ii.JD  CJ  '

_

~

Espaciador

4A-FE  (Ex.  Australia)

FL-117

4A-FE

~-RingW .. .aJ
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Instale  y  apriete  los  dos  pernos.

Torque:  4A-FE  150  kg-cm  (11  ft-lb,  15  N·m)
Instale  y  apriete  los  tres  pernos.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

(h)  (4A-FE)
r-  -  yo

FL-118

(4A-GE)
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Torque:  300  kg-cm  (22  ft-lb,  29  N·m)

FL-119

BATERÍA

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  combustible

(a)  Conecte  la  manguera  de  entrada  con  dos  juntas  nuevas  y  el  perno  de  unión.

9.  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS  DE  COMBUSTIBLE  (Consulte  la  página  Fl-12)

7.  INSTALE  EL  TUBO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE  EN  FRÍO  (Vea  el  

paso  2  en  la  página  Fl-108)

8.  CONECTE  EL  CABLE  AL  TERMINAL  NEGATIVO  DE

4.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  RETORNO  DE  COMBUSTIBLE

3.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  ENTRADA  DE  COMBUSTIBLE  AL  TUBO  DE  ENTREGA

5.  CONECTAR  LOS  CONECTORES  DEL  INYECTOR

6.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  DETECCIÓN  DE  VACÍO
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1.  COMPROBAR  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

Punto

punto  de  inactividad

Posición

Posición  del  acelerador

Apertura  de  la  válvula  de  mariposa

Sensor

Posicionado  más  que  el  puerto  P.

Sensor

Posicionado  más  que  el  puerto  E.

punto  de  inactividad

Posicionado  más  que  el  puerto  R.

punto  de  poder

Fuerza

FL-122

REVISIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

2WD  (con  SISTEMA  EGR )

FtQ462

R

Cuerpo  del  acelerador  (4A-FE)

Fl3800  F16040  F10451

R.2

•  Arranque  y  caliente  el  motor.  •  Compruebe  

el  vacío  con  el  dedo.

(a)  Verifique  que  el  varillaje  del  acelerador  se  mueva  suavemente.

•  1:  Con  sistema  de  control  de  emisiones  evaporativas  de  
combustible  •  2:  Con  sistema  de  recirculación  de  gases  de  escape

(b)  Verifique  el  vacío  en  cada  puerto.

E"2

Acelerador

p•  1

Puerto
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DESMONTAJE  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

IDL-E2

Galga  de  espesores  
de  0,60  o  0,80  mm

y  palanca  de  parada .

5.  DESCONECTE  LA  MANGUERA  DEL  FILTRO  DE  AIRE

(a)  Desconecte  el  conector  del  sensor.  (b)  Inserte  una  

galga  de  espesores  entre  el  tornillo  de  tope  del  acelerador

(b)  Desconecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  n.º  1  y

cuerpo  del  acelerador  y  junta.

4.  (A/TJ  
DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  ACELERADOR

3.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  ACELERADOR

(a)  Quite  los  dos  pernos  y  las  tuercas  y  desconecte  el

2.  INSPECCIONE  EL  SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

2.  DRENAJE  DEL  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR

9.  QUITE  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

(a)  Manguera  de  derivación  de  agua  n.º  2  de  la  válvula  de  aire.  (b)  

Manguera  PCV  del  cuerpo  del  acelerador .  (c)  

Manguera(s)  de  vacío  de  los  puertos.

1.  DESCONECTE  EL  CABLE  DEL  TERMINAL  NEGATIVO  DE  LA  BATERÍA

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

8.  DESCONECTE  LAS  SIGUIENTES  MANGUERAS:

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  ajuste  o  reemplace  el  sensor  de  posición  del  
acelerador .

7.  DESCONECTE  EL  SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

(c)  Usando  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  cada  terminal.

jd)  Vuelva  a  conectar  el  conector  del  sensor .

retire  el  cuerpo  del  acelerador .

6.  RETIRE  EL  SOPORTE  DEL  CABLE  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

PSW  -  E2

0,60  mm  (0,0236  pulg.)  
0,80  mm  (0,031  6  pulg.)

\ F\4311

Continuidad

Continuidad

FL-123

CONECTOR

Holgura  entre  la  palanca  y  el  tornillo  de  tope

sin  continuidad sin  continuidad

Posición  de  la  válvula  de  mariposa  totalmente  abierta sin  continuidad sin  continuidad

Continuidad  entre  terminales

sin  continuidad
sin  continuidad

fl4878

IDL  -  PSW

sin  continuidad
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T/M  73°  o  79°

FL-124

1.  LIMPIEZA  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

---i
,

I

.

,

INSPECCIÓN  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

Ángulo  de  apertura

Ángulo  completamente  cerrado  6°

Ángulo

EN

F13784.

-

Ángulo  de  apertura  de  la  válvula  de  mariposa :

MIT

A/T  63°  o  69°

(b)  Usando  aire  comprimido ,  limpie  todos  los  pasajes  y  aberturas.

Compruebe  que  no  haya  holgura  entre  el  tornillo  de  tope  del  acelerador  y  la  
palanca  del  acelerador  cuando  la  válvula  del  acelerador  esté  completamente  
cerrada.

(a)  Con  un  cepillo  suave  y  un  limpiador  de  carburador ,  limpie  las  piezas  fundidas .

(a)  Haga  un  calibre  de  ángulo  como  se  muestra  en  la  figura.  (b)  Ajuste  

el  ángulo  de  apertura  de  la  válvula  de  mariposa  según  las  especificaciones  
siguientes  desde  la  posición  vertical  (incluido  el  ángulo  de  6°  de  la  válvula  
de  mariposa  completamente  cerrada).

2.  INSPECCIONE  LA  VÁLVULA  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

válvula  de  mariposa

F13356

A4866  
Fl4865  
Fl4.888

Indicador

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

AVISO:  Para  evitar  el  deterioro,  no  limpie  el  sensor  de  posición  del  
acelerador .

3.  INSPECCIONE  EL  SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR
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sin  

continuidad

4.

cada  uno  de  los  terminales.

(a)  Afloje  los  dos  tornillos  de  fijación  del  sensor .

(e)  Vuelva  a  verificar  la  continuidad  entre  las  terminales  IDL  y

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

Inserte  una  galga  de  espesores  de  0,70  mm  (0,028  in.l)  entre  el  
tornillo  de  tope  del  acelerador  y  la  palanca  de  tope .

Conecte  la  sonda  de  prueba  de  un  óhmetro  a  los  terminales  IDL  
y  E2  del  sensor .

Gire  gradualmente  el  sensor  en  sentido  antihorario  hasta  que  el  
ohmímetro  se  desvíe  y  asegúrelo  con  los  dos

SENSOR

(c)  Con  un  ohmímetro,  verifique  la  continuidad  entre

tornillos.

IDL  -  E2  PSW  -  E2  IDL  -  PSW

(b)

(d)

MONTE

sin  
continuidad

79°  desde  69°  desde

EN

Continuidad

Continuidad

Continuidad

Continuidad

·-

Fl4439

continuidadcontinuidad

FL-125

sin  

continuidad

Nomenos  que

vertical

palanca  y  tornillo  de  tope

7  .5  desde  la  vertical

73°  desde  63°  desde  la  
vertical

0,60  mm  (0,024  pulg.)

vertical

0,80  mm  (0,032  in.l

Continuidad  (lDL  -  E2)

sin  continuidad

vertical

Espacio  libre  entre

sin  

continuidad

continuidad

No

Ángulo  de  apertura  de  

la  válvula  de  mariposa

--  -

No

Ohmímetro

(C)
\-yo,

norte.

Fl37B6

E2.

SI  ES  NECESARIO,  AJUSTAR  LA  POSICIÓN  DEL  ACELERADOR

~  ~

Fl3762
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1.  INSTALE  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

Torque:  220  kg-cm  ~16  ft-lb,  22  N·ml

FL-126

2.  CONECTE  LAS  SIGUIENTES  MANGUERAS:

6.  (T/A)

7.  CONECTAR  EL  CABLE  DEL  ACELERADOR  Y  AJUSTARLO

Fl4311

CONECTE  EL  CABLE  DEL  ACELERADOR  Y  AJÚSTELO

BATERÍA

INSTALACIÓN  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

(a)  Manguera  de  derivación  de  agua  

n.º  2 .  (b)  Manguera  PCV  al  cuerpo  del  

acelerador .  (c)  Manguera(s)  de  vacío  a  los  puertos.

(a)  Conecte  la  manguera  de  derivación  de  agua  

n.º  1 .  (b)  Instale  una  junta  nueva  y  el  cuerpo  del  acelerador  con  los  dos  
pernos  y  tuercas.

3.  CONECTE  EL  CONECTOR  DEL  SENSOR  DE  POSICIÓN  DEL  
ACELERADOR

5.  CONECTE  LA  MANGUERA  DEL  FILTRO  DE  AIRE

8.  CONECTE  EL  CABLE  AL  TERMINAL  NEGATIVO  DE

9.  LLENE  CON  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR  (Consulte  la  página  C0-6)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

4.  INSTALE  EL  SOPORTE  DEL  CABLE  EN  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR
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FL-131

Válvula  de  aire  auxiliar

Válvula

(sin  medidor  de  flujo  de  aire )  (a)  

Retire  la  manguera  del  filtro  de  aire.  (b)  Verifique  

las  rpm  del  motor  cerrando  el  puerto  de  aire  en  el  cuerpo  del  acelerador .

100  rpm.

A  baja  temperatura  (Temperatura  del  refrigerante:  por  debajo  de  80  °C  (176  °F))

Compruebe  las  rpm  del  motor  enroscando  completamente  el  tornillo  de  ajuste  de  la  
velocidad  de  ralentí.

•  Las  RPM  del  motor  deberían  bajar.

A  baja  temperatura  (Temperatura  del  refrigerante:  por  debajo  de  80  °C  (176  °F)}

Instale  la  manguera  del  filtro  de  aire.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

•  Cuando  el  tornillo  de  ajuste  de  la  velocidad  de  ralentí  está  apretado,  las  rpm  
del  motor  deben  disminuir.

•  Cuando  el  tornillo  de  ajuste  de  la  velocidad  de  ralentí  está  apretado,  las  rpm  
del  motor  deben  caer  por  debajo  del  límite  de  velocidad  de  ralentí.

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  la  válvula  de  aire.

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  la  válvula  de  aire.

•  Verifique  que  las  RPM  del  motor  no  bajen  más  de

t

después  del  calentamiento

(con  medidor  de  flujo  de  aire )

INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DE  LA  VÁLVULA  DE  AIRE

después  del  calentamiento

Refrigerante

(C)

4A-FE

Válvula  de  aire  auxiliar

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

F10897
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FL-132

1.  INSTALE  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  EN  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

Instale  la  válvula  de  aire  con  los  tres  tornillos.

(4A-GE)

Retire  los  cinco  tornillos,  la  válvula  de  aire,  la  junta  y  el  anillo  tórico.

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  inducción  de  aire

(a)  Coloque  una  junta  y  un  anillo  tórico  nuevos  en  el  cuerpo  del  acelerador .

Instale  la  válvula  de  aire  con  los  cinco  tornillos.

2.  QUITE  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  DEL  CUERPO  DEL  ACELERADOR  (4A-FE)

Retire  los  tres  tornillos,  la  válvula  de  aire,  la  junta  y  el  anillo  tórico.

4A-FE

(4A-GE)

(b)  (4A-FE)

2.  INSTALE  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR
4A-FE  (Ver  página  Fl-126)

Junta  nueva

1.  QUITE  EL  CUERPO  DEL  ACELERADOR

EXTRACCIÓN  DE  LA  VÁLVULA  DE  AIRE  AUXILIAR

INSTALACIÓN  DE  VÁLVULA  DE  AIRE

4A-FE

4A-FE !Ver  página  Fl-123)
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'  _j·-

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Sensor  de  oxígeno  -----~~  (con  TWC)

Sensor  de  vacío

Válvula  JSC

Resistencia  
variable  (sin  TWC)

(4x4)

_  ___

4A-FE

/C

Ubicación  de  las  piezas  de  control  electrónico

SISTEMA  DE  CONTROL  ELECTRÓNICO

yo  ~

~~

FL-133

(2WD)

I

3
.

,..--,  C'>L_ /Comprobar  conector  «C  ~  (AT)

Relé  principal  EFI  (AE)

Válvula  ISC

Relé  principal  EFl  (AT)

ECU

.L..__  _  ___  (AE)

Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque

Temperatura  del  aire  de  admisión .  Sensor
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Fusible

ECU

1  OA  (EA)
30A

Fusible

CORRIENTE  CONTINUA]

(I  -/l  .1  1

15A

y  4

entre  los  terminales  1  y  3_

(a)  Aplique  voltaje  de  la  batería  entre  los  terminales  1  y  2.  (b)  Con  un  

ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

(a)  Usando  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(b)  Verificar  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales  2

entre  los  terminales  1  y  2.

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(b)  Verificar  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales  3

(a)  Usando  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

entre  los  terminales  3  y  4.
11

-::!:..-

FL  PRINCIPAL  0.85R

Florida
----o  +81

Relé  principal  EFI

libras

>!-------..

AM2

(AE)

IGN

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Batería

7.5A  (EN)

Continuidad

Continuidad

()  ',

ir=

y  4

FL  

PRINCIPAL  2.0L

Continuidad

EFI

1.  INSPECCIONE  LA  CONTINUIDAD  DEL  RELÉ

2.  INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  RELÉ

1.  INSPECCIONE  LA  CONTINUIDAD  DEL  RELÉ

+  B

I'

sin  continuidad

E1

(EN)

--o-  --.-  --<'l

BE0009

BE0375

BE0376

Fl5177

FL-134

Relé  principal  EFI

;

0

yo

(

~

INSPECCIÓN  DEL  RELÉ  PRINCIPAL  EFI  (AT)

INSPECCIÓN  DEL  RELÉ  PRINCIPAL  EFI  (AE)
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~  I  ( medidor  de  flujo  de  aire )

Apertura

Combustible

(sin  medidor  de  flujo  de  aire )

Controlar

BE0010

"-----  FP

q)

fl2422

Circuito

FC

Bomba

[KJ

I

=

0

lb)  Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  +B

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

entre  los  terminales  +B  y  FP.

(c)  Compruebe  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales .

{a)  Aplique  voltaje  de  la  batería  entre  los  terminales  1  y  3.  (b)  Con  un  

ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

( a)  Con  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad  entre  los  terminales  STA  y  
E1.

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(al  Aplique  voltaje  de  la  batería  entre  los  terminales  ST  A  y  E  1.  (b)  Con  un  

ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

entre  los  terminales  2  y  4.

FP
Relé

F1_24~21

Fl6174

E1

LL

Continuidad

Continuidad

+Banda  FP.

Continuidad

FL-135

Interruptor  de  bomba  de  combustible

A  ECU  (FC)

+B
.-----  --  --+  ---l~  A  EC  u  (+Bl  A  EFI  Relé  principal  

STA

INSPECCIÓN  DEL  RELÉ  DE  APERTURA  DEL  CIRCUITO  
(sin  medidor  de  flujo  de  aire )

1.  INSPECCIONE  LA  CONTINUIDAD  DEL  RELÉ

2.  INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  RELÉ

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

2.  INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  RELÉ

Desde  el  interruptor  de  encendido  (ST1)  ~A  la  ECU  (STA}

Relé  de  apertura  de  circuito

y  FC.

L__  ______________

Conector

e  ffi
Batería
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L_  -n  -i

-  ()  -

FL-136

Continuidad

Continuidad

entre  los  terminales  +B  y  FP.

fl2423

y  FP.

y  FP_

mi

'

_

'

Batería

Batería

+B  y  FP_

EB

Fll908

fl1909

e  ©
Batería

,,

yo  __)1;  -1--

e  ffi

CJ  ·I

norte.

( yo

kl

fl1910

INSPECCIÓN  DEL  RELÉ  DE  APERTURA  DEL  CIRCUITO  
(con  medidor  de  flujo  de  aire )

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé_

(c)  Compruebe  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales .

(a)  Con  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad  entre  los  terminales  
ST  A  y  E1

Continuidad

1.  INSPECCIONE  LA  CONTINUIDAD  DEL  RELÉ

(c)  Aplique  tensión  de  batería  entre  los  terminales  +B  y  FC.  (d)  

Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  +B

{a)  Aplique  tensión  de  batería  entre  los  terminales  ST  A  y  E1.  (b)  Usando  

un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

y  FC_

2.  INSPECCIONE  EL  FUNCIONAMIENTO  DEL  RELÉ

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(b)  Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  +B

(d)  Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  +B

(c)  Aplique  tensión  de  batería  entre  los  terminales  +B  y  FC.
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4A-FE

[I]

Usando  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  cada  terminal.

STA  -  Tierra  20  -  80 !l

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

ST  A  -  ST  J

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  interruptor.

20  -  40 !l  por  debajo  de  30°C  (86°F}  
40  -  60 !l  por  encima  de  40°C  1104°F)

Fil  273

-CAMBIAROhmímetro

yo

Desde  el  encendido

Interruptor  de  tiempo
Inyector  de  arranque

________  _

Interruptor  de  tiempo  del  inyector  de  arranque

FL-137

ESTA

INSPECCION  DEL  TIEMPO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE

INSPECCIONE  EL  INTERRUPTOR  DE  TIEMPO  DEL  INYECTOR  DE  ARRANQUE

[o  ~

Resistencia.

Interruptor  (ST1}

Machine Translated by Google



r3  0,8  
cc  0,6  

0,4  _

0.2

FL-138

20

TEMPERATURA  DEL  AGUA  SENSOR

TEMPERATURA  °C  (°F)

INSPECCIÓN  DE  LA  TEMPERATURA  DEL  AGUA
SENSOR

u  z  2  
<t:

10  8  
c:  6  ~  4

40

UJ

Sensor  de  temperatura  del  agua

I

~  1

F13828  FIGl709

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  sensor.

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales.

4A-FE

termistor

-20  0  20  40  60  80  100  120  (-4)  (32)  (68}(104)
(140)(1  76)(21  2)(248)

Ohmímetro

Resistencia:  Consulte  la  tabla  de  arriba

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

INSPECCIONE  EL  SENSOR  DE  TEMPERATURA  DEL  AGUA

Machine Translated by Google



t;
1  U5  
0,8  ~  0,6

INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DE  LA  TEMPERATURA  DEL  AIRE  DE  ADMISIÓN

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales.

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  sensor.

SENSOR

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

10  
8  -

TEMPERATURA  °C  (°F)

TEMPERATURA  DEL  AIRE  DE  ADMISIÓN .  SENSOR

_J  o>++--  ·,.

c:  
6 ..::.t.  4

termistor

0.4

INSPECCIÓN  DE  LA  TEMPERATURA  DEL  AIRE  DE  ADMISIÓN

wu  z  2  
<r:

[-  -

Sensor  de  temperatura  del  aire  de  admisión  
(sin  medidor  de  flujo  de  aire )

Resistencia :  consulte  la  tabla  anterior

CQ  ~

Ohmímetro

FL-139

40  
20

,O·jq

SENSOR
4A-FE

0  .2

-20  0  20  40  60  80  1  00  1  20  (-4)  (32)  (68)(104)
(140)(1  76){21  2)(248)

F12s3of10109
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n-~~~~~~~~~~JP\M

---------{)  vcc

FL-140

ECU

PIM

Cámara  de  vacío

Fl4424  
F14.548  Fil  226

Filtrar

( Sensor  de  presión  absoluta  del  colector}Terminal

Terminal

Cámara  de  vacío

Filtrar

CCV

Sensor  de  vacío

'

'
~~~~~-uE2

Tipo  A

E1

Sensor  de  vacío  (sin  medidor  de  flujo  de  aire )

n~~~

SENSOR

Voltaje:  4  -  6  V

F14916F14917

E2

tipo  8

Fl4918  Fl4920

DESDE  EL  COLECTOR  DE  TOMA  DE  ENTRADA

DEL  MULTIPLE  DE  ADMISION

Voltímetro

( Sensor  de  presión  absoluta  del  colector )

INSPECCIÓN  DEL  SENSOR  DE  VACÍO
Voltímetro

2.  INSPECCIONE  LA  SALIDA  DE  ENERGÍA  DEL  SENSOR  DE  VACÍO

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

(c)  Con  un  voltímetro,  mida  el  voltaje  entre  los  terminales  VCC  y  E2  del  
conector  del  sensor  de  vacío .

lado.

1.  INSPECCIONE  EL  VOLTAJE  DE  LA  FUENTE  DE  ALIMENTACIÓN  DEL  VACÍO

(a)  Encienda  el  interruptor  de  encendido .  (b}  

Desconecte  la  manguera  de  vacío  del  colector  de  admisión

(a)  Desconecte  el  conector  del  sensor  de  vacío .  (b)  Encienda  el  

interruptor  de  encendido .
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4L- .  _  ··~IM

300

"-  L  s·1  i/

~  t:>  ~  lx:ur-

L., .....  0v

0.3-0.510.7-0.9

o :  L.  Ga . ..ir

yo,~  tv

·2>,·L3v

Voltímetro

100

Caída  de  
tensión  V

Aplicado

E'.L  -  Vee  _

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

.,  ~  ~

:?J
500

FL-141

"\  (_;

~.a8'v

():~  ~

200

caída  de  voltaje

400

66.7

4A-FE  (2WD)

[ VJ

mmHg ( 3.94)  ( 7  .87)  
13.3  26.7

(11  .81 )  
40.0

01~  G-~

(c)  Conecte  un  voltímetro  a  los  terminales  PIM  y  E2  de  la  ECU  y  
mida  y  registre  el  voltaje  de  salida  bajo  la  presión  atmosférica  
ambiental .

(d)  Aplique  vacío  al  sensor  de  vacío  en  segmentos  de  100  mmHg  
(3,94  pulg.  Hg,  13,3  kPa)  a  500  mmHg  (19,69  pulg .  Hg ,  
66,7  kPa}.  (e)  Mida  la  caída  

de  voltaje  del  paso  (c)  anterior  para  cada  segmento.

-  v  1  ~

-

-

-

I

(

-

'11<:.l  2...  v

(pulg.  Hg,)

y.  '1~  v

~.Gl  v

Vacío

._

-  c  .5  ~

1.1-1.3  1.5-1.7  1.9-2.l

·  (') :  \  (J-:i....v-

(19.69)(15,75)  
53,3

kPa

Yo  ,3S  v  
yo,  l3  v
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(+B)

INSPECCIÓN  DE  RESISTENCIA  VARIABLE

FL-142

+B

E2

Fl1402

4A-FE

ECU

E2

VAF

la)  Usando  un  voltímetro,  mida  el  voltaje  entre  la  ECU
terminales  VCC  y  E2.

Voltaje:  4  -  6  V

VAF

Resistencia  variable  (sin  TWC)

vccvcc

Voltímetro

Resistencia  variable

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

1.  INSPECCIONE  LA  EDAD  DE  VOLTAJE  DE  LA  RESISTENCIA  VARIABLE

Machine Translated by Google



4A-FE

4A-FE

los  terminales  VCC  y  E2.

Resistencia:  4  -  6  k  0

(a)  Desconecte  el  conector  de  la  resistencia  variable.  (b)  

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre

2.  INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DE  LA  RESISTENCIA  VARIABLE

(b)  Mida  el  voltaje  entre  los  terminales  VAF  y  E2  de  la  ECU  mientras  gira  
lentamente  el  tornillo  de  ajuste  de  la  mezcla  de  ralentí  primero  
completamente  en  el  sentido  contrario  al  de  las  agujas  del  reloj  y  luego  

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.  (c)  Verifique  que  el  voltaje  cambie  suavemente  de  0  V

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico FL-143

4A-FE

~

Ohmímetro

E2

a  aprox.  5  voltios

Voltímetro

Machine Translated by Google



[10  -
[ol  

10 /vrr'  -

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

I,

I

I

(c)  Gire  el  tornillo  de  ajuste  de  la  mezcla  de  ralentí  completamente  en  el  sentido  contrario  
a  las  agujas  del  reloj.

(d)  Conecte  un  ohmímetro  a  las  terminales  VAF  y  E2.
Gire  el  tornillo  de  ajuste  completamente  en  el  sentido  de  las  agujas  
del  reloj  y  compruebe  que  el  valor  de  la  resistencia  cambia  de  aprox.  
5  kO  a  0  n  en  consecuencia.

FL-144

Ohmímetro
4A-FE

Machine Translated by Google



Sensor  de  oxígeno  (con  TWC)

v  --~

-

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

INSPECCIONE  EL  VOLTAJE  DE  RETROALIMENTACIÓN  (VF)

-L.;  Voltímetro

1.  CALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

'

I

4

I

'

•

I

I

I

I

I,

I,

F

---

Ro
-  -

FL-145

4A-FE  Menos  de  8  veces

Compruebe  el  número  de  veces  que  fluctúa  la  aguja  del  voltímetro  en  1  0  segundos.

Caliente  el  sensor  de  oxígeno  con  el  motor  a  2.500  rpm  durante  aprox.  90  
segundos

yo  el  sensor  de  oxigeno

Desconectar  los  terminales  TE1  y  E1  del  check

Cero  otra  vez  I  Después  de  reemplazar

conector  Y  mantenga  la  velocidad  del  motor  a  2.500  rpm.

Mida  el  voltaje  entre  las  terminales  VF  1  y  E1.

Normal

SST  09843-1  8020  Y  

mantener  la  velocidad  del  motor  a  2.500  rpm

Código(s)  de  mal  funcionamiento

I  4A-GE  Menos  de  6  veces

Usando  SST,  conecte  los  terminales  TE1  y  E1  del  conector  de  
verificación.

Caliente  el  sensor  de  oxígeno  con  el  motor  a  2.500  rpm  durante  aprox.  90  
segundos  Y  mantenga  el  motor  a  2.500  rpm.

I  Leer  y  registrar  códigos  de  diagnóstico .  (Ver  páginas  Fl-28  a  31)  I

4A-FE  Menos  de  8  veces

4A-FE  
8  veces  o  más  ·

Código  normal  y  

código  21

Cero

Más  de  0  V

(Ej.  código  21)

Repare  el  código  de  diagnóstico  relevante .

fluctúa  en  1  0  segundos.

(Reemplace  la  ECU).

CONTINUA  EN  LA  PÁGINA  FL-146

Compruebe  el  número  de  veces  que  la  aguja  del  voltímetro
6  veces  o  más

I

INSPECCIÓN  DEL  SENSOR  DE  OXÍGENO

®  ©

~~~~~~~~~~~~~~~~

Yo  ze

r--~~

EM7603

Conecte  la  sonda  positiva  (+)  de  un  voltímetro  al  terminal  Vf  1  del  
conector  de  control  y  la  sonda  negativa  (-)  al  terminal  E1.  Realice  la  
prueba  de  la  siguiente  manera:

Deje  que  el  motor  alcance  la  temperatura  normal  de  funcionamiento .

VO

2.
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Leer  y  registrar  códigos  de  diagnóstico .

Mida  el  voltaje  entre  las  terminales  VF  1  y  E  1.

Reemplace  el  sensor  de  oxígeno .

FL-146

5V

(~_R_e_p_ai_r_{_O_v_e_r_ri_c_h_)~~~~~~~~~_,)

i

I

®

I

Él

®

r

)

ov

CONTINUA  DE  LA  PAGINA  FL-145

ov

CD

Código  normal

Más  de  0  V

Mida  el  voltaje  entre  las  terminales  VF1  y  E1.

(Ver  páginas  Fl-28  a  31)

Caliente  el  sensor  de  oxígeno  con  el  motor  a  2.500  rpm  durante  aprox.  90  

segundos  Y  mantenga  la  velocidad  del  motor  a  2.500  rpm.

Desconecte  la  manguera  PCV .

(Ej.  código  21)

Código(s)  de  mal  funcionamiento

Conectar  los  terminales  TE1  y  El  del  conector  de  verificación .

Mida  el  voltaje  entre  las  terminales  VF1  y  E1 .

Reparación  (sobre  magro)

conector  Y  mantenga  el  motor  a  2.500  rpm.

otra  temperatura  del  agua  codificada .  sensor.

Desconecte  la  temperatura  del  agua .  conector  del  sensor  y  conecte  la  
resistencia  con  una  resistencia  de  4  -  8  kfl  o

(Reparar  el  código  de  diagnóstico  relevante .

Desconectar  los  terminales  TE1  y  E1  del  check

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

5v

y  codigo  21  i
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fl2489

Fl4263

HT

FL-147

•  Verifique  que  el  voltaje  de  la  batería  sea  de  11  V  o  más  cuando  el  interruptor  
de  encendido  esté  en  la  posición  ON .

2.  INSPECCIONE  EL  VOLTAJE  DE  LA  ECU  DEL  MOTOR

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  el  sensor.

Verifique  el  voltaje  entre  cada  terminal  de  los  conectores  del  cableado .

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

SUGERENCIA:  El  circuito  EFI  se  puede  verificar  midiendo  la  resistencia  y  el  
voltaje  en  los  conectores  de  cableado  de  la  ECU.

3.  INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DEL  OXÍGENO  DE  LA  SERPENTÍN  DEL  CALENTADOR

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales  +B  y  HT.

1.  PREPARACIÓN  (Ver  

página  Fl-36)

INSPECCION  DE  LA  ECU

[][]  Ohmímetro

ECU  del  motor

SENSOR

·'.

r?:

•  Gire  el  interruptor  de  encendido  a  

ON.  •  Mida  el  voltaje  en  cada  terminal

SUGERENCIA:  •  Realice  todas  las  mediciones  de  voltaje  con  los  
conectores  conectados .

Resistencia:  5.1  -  6.3  0

Machine Translated by Google



10  -  14

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

4.5  -  5.5

FVE21  NE  -

0.7-1.0

E02

No.  STA  %  Gh  Gl

Nº  20  E02

--

Terminales

Interruptor  de  aire  acondicionado  en  ON

E01

4.5  -  5.5

·-

·-

Voltaje  en  los  conectores  de  cableado  de  la  ECU  (4A-FE)

+B  -  El

T  ACTO  -

Nº  
20

IGF  IGT  THA  PIM  THW  NSW  EGR

IDL  vcc  PSW  E2  HT  V-ISC

--

Interruptor  de  encendido  ON ,.____ ..

2,0  -  2,5

Interruptor  de  encendido  ON

10  -  14

Interruptor  de  encendido  ON

10  -  14

ESTA  -  E1

W-  E1

De  marcha  en  vacío

+81  -  E1

Interruptor  de  encendido  ON

Temperatura  del  refrigerante  80°C  (1  76°F)

Válvula  de  mariposa  abierta

Interruptor  de  encendido  ON

Temperatura  del  aire  de  admisión  20  °C  (68  °F)

Nº  10  E01

THW  -  E2

PSW  -  E2

Aire  acondicionado  -  E1

Comprobar  conector  TE1  -  E1  conectar

10  -  14

Comprobar  conector  TE1  -  E1  no  conectado

Arranque 6  -  14

Interruptor  de  encendido  ON

THA-E2

IDL-  E2

10  -  14

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

Interruptor  de  encendido  ON

0  .4  -  0.7

T  -  El

Interruptor  de  encendido  ON

Sin  problemas  (luz  "CHECK  ENGINE"  apagada)  y  motor  en  marcha

VCC-  E2

BATERIA  -  E1

Voltaje  estándar  (V)

FL-148

5  -  14

PIM  -  E2 3.3  -  3  .9

4  .5  -  5.5

FC  R/P  BAT  +B1

Interruptor  de  aire  acondicionado  APAGADO

Condición

10

Terminaciones  ECU  (2WD)

-  -

-  SPD  A/C  -  con  +B

'.

I

·

F

-

-

-

I

-

0

-

i

I

I

0

0

-

-

El

IGT-  E1
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Terminales

(4A-GE  sin  medidor  de  flujo  de  aire )

..

~-

El

PIM  - ELS1  FC  SEL

ELS2  VEL  A.IC  w  +B

VF  -  VAF  -  THW

-  1  GT  -  -

-

0,4  -  0,7

VCC-  E2

IGT-  E1

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

BAT  -  El

Interruptor  de  encendido  ON

Interruptor  de  encendido  ON

THW  -  k2

Arranque

Nº  10  E01

10  -  14

10  -  14

T  -  El

-  E1

0,5  o  menos

Sin  problemas  {luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  apagada}  y  motor  en  marcha

Válvula  de  mariposa  completamente  abierta

ESTA  -  E2

2.0  -  2.8

10  -  14

THA  -E2

VTA  -  E2

0  .7  -  1.0

10  -  14

Interruptor  de  encendido  ON

Nº  20  E02

Aire  acondicionado  -  E1 10  -  14

Terminales  de  la  ECU

Válvula  de  mariposa  abierta

Interruptor  de  encendido  ON

VCC-  E2

6  -  14

Comprobar  conector  TE  1  -  E  1  conectar

PIM  -  E2

temperatura  del  refrigerante  80°C  (1  76°F)

Comprobar  conector  TE1  -  E1  no  conectado

W-  E1

Interruptor  de  encendido  ON

IDL-  E2

Temperatura  del  aire  de  admisión.  20°C  (68°F)

Aire  acondicionado  ENCENDIDO

De  marcha  en  vacío

0.5  o  menos

3,5  -  5,5

4.5  -  5.5

4.5  -  5  .5

IDL  vcc  VTA.  E2

Nº  
10

Nº  
20

+81

Voltaje  en  los  conectores  de  cableado  de  la  ECU

4.5  -  5.5

-

~ATT

fULJ  contra  L__JLJJ.  ru-9..rLJl  Jl.n.flf1
V-

Voltaje  estándar  (V)

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

THA01€

E02

3.3  -  3.9

-G2  Ne  IGF  STA  FPU  _

-

+B

10  -  14

FL-149

+B1

-

-

Condición

-

·

-

-

-

I

-

-

- -

-

fl4265

GI  a:.:.)  - E21  T  KNK-

ISC
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Terminales  de  la  ECU  (2WDl

fin  de  semana

Terminales

FL-151

G1  -  G  8

Resistencia  (0)

F14559

FI0234

140  -  180

FC  AtP  BAT  +Bl

IDL  VCC  PSW  E2  HT  V-ISC

nº  
10

E02

IGF  IGT  THA  PIM  THW  NSW  EGR

Nº  
20

FA

Infinidad

Infinidad

nordeste

Ohmímetro

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Fl4266

T  ACTO  -

2.  INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DE  LA  ECU

•  Desconecte  los  conectores  de  la  ECU.

AVISO:  •  
No  toque  los  terminales  de  la  ECU .

Compruebe  la  resistencia  entre  cada  terminal  de  los  conectores  del  cableado.

•  Mida  la  resistencia  en  cada  terminal.

•  La  sonda  del  probador  debe  insertarse  en  el  conector  del  cableado  desde  el  
lado  del  cableado .

G1

140  -  180

Condición

IDL-  E2

PSW  -  E2

NE  -  GA

FV-
-  %  Gel
- -

--

Resistencia  de  los  conectores  de  cableado  de  la  ECU  (4A-FE)

-

0

-

I

.

-

-

I

~

E21

200  -  400

0

Válvula  de  mariposa  completamente  abierta

THW  -  E2

-  SPD  A/C  -  con  +B

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

Temperatura  de  entrada  20°C  (68°F)

Válvula  de  mariposa  abierta

2000  -  3000

Temperatura  del  refrigerante  B0°C  (1  76°F}

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

THA  -  E2
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4A-FE  sin  TWC  
con  TWC

1.700  rpm  
1.900  rpm

CONSEJO:  •  El  vehículo  debe  estar  detenido.

lado  del  conector .

INSPECCIÓN  DE  RPM  DE  CORTE  DE  COMBUSTIBLE

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

•  Accesorios  apagados .

(a)  Arranque  y  caliente  el  motor .  (b)  

Desconecte  el  conector  de  la  posición  del  acelerador

(d)  Aumente  gradualmente  las  rpm  del  motor  y  verifique  que  haya  
fluctuaciones  entre  los  puntos  de  corte  y  retorno  de  
combustible .

sensor.

(c)  Conecte  los  terminales  del  circuito  IDL  y  E2  en  el  cableado

RPM  de  corte  de  combustible

Tacómetro
F11142

J-3-l  fl4l97

4A-FE

RPM  de  corte  de  combustible :

FL-153

RPM  de  retorno  de  combustible :

1200  rpm  
1200  rpm

4A-FE  sin  TWC  
con  TWC

Machine Translated by Google



2.  INSPECCIONE  VSV  DE  RALENTÍ  ARRIBA

(b)  Con  un  voltímetro,  verifique  que  indique  el  voltaje  de  la  batería  durante  el  
arranque  y  durante  diez  segundos  después  del  arranque.

1.  INSPECCIÓN  DEL  VOLTAJE  DE  LA  BATERÍA  DEL  VSV  EN  RALENTÍ

(a)  Todos  los  accesorios  apagados .

Usando  un  óhmetro,  verifique  que  haya  continuidad  entre  las  terminales.

Con  un  óhmetro,  verifique  que  no  haya  continuidad  entre  cada  terminal  y  el  
cuerpo .

Resistencia  (Frío):  37  -  44  fi  Si  no  hay  

continuidad ,  reemplace  la  VSV .

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Si  hay  continuidad,  reemplace  la  VSV.

B.  Inspeccione  VSV  para  tierra

o::::J

I
I

~

Vsv

Voltímetro

-,a

Fl6224

Ohmímetro

Batería

Fusible

Sistema  de  ralentí  (con  medidor  de  flujo  de  aire )

~  Ohmímetro

~, :, . .......--...

FL-156

Interruptor  de  encendido

V-ISC

Enlace

INSPECCIÓN  DEL  SISTEMA  DE  RALENTÍ

Fl6  l  63

ECU

Continuidad

A.  Inspeccione  VSV  para  circuito  abierto

te  165
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/Aire

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

(a)  Verifique  que  el  aire  fluya  desde  la  tubería  E  a  la  tubería  F.

(b)  Aplique  voltaje  de  batería  a  través  de  los  terminales.  (c)  

Verifique  que  el  aire  fluya  desde  la  tubería  E  a  la  tubería  F.  Si  

la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  la  VSV.

Batería

FL-157

<£·

F

8

Fl5145

fl5,  62

C.  Inspeccionar  el  funcionamiento  de  la  VSV
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40A

Inspeccione  la  válvula  ISC  en  busca  de  tierra

A.  Inspeccione  la  válvula  ISC  en  busca  de  circuito  abierto

Usando  un  óhmetro,  verifique  que  haya  continuidad  entre  las  
terminales .
Resistencia:  2WD  30  -  33  0

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

Usando  un  óhmetro,  verifique  que  no  haya  continuidad  entre  
cada  terminal  y  el  cuerpo .
Si  hay  continuidad,  reemplace  la  válvula  ISC .

Si  no  hay  continuidad,  reemplace  la  válvula  ISC .

(AE,  AT180)

FL-158

(4A-FE)

AM1 AM1
~

0

"

De  EFI

Florida

FL  

PRINCIPAL  

2.0L

Florida

"T"

F15347

F14S87

ECU

Válvula  de  control  de  velocidad  de  ralentí  (ISC)

+B  (+81)

_[

INSPECCIÓN  DE  LA  VÁLVULA  ISC

B.

Batería

Ohmímetro

Yo  ---1....--

60A

INSPECCIONE  LA  VÁLVULA  ISC

I

(AE,  AT180)

Interruptor  de  arranque  neto

ALT  1  OOA

BOA  (AT171)

2WD

c:=:£L]  Ohmímetro

,....____.

(UN  T171)

Relé  principal
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2WD

Aire

SISTEMA  EFI  -  Sistema  de  control  electrónico

(a)  Verifique  que  no  fluya  aire  de  las  tuberías  E  a  F.

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  la  válvula  ISC.

C.  Inspeccione  el  funcionamiento  de  la  válvula  ISC

(bl  Aplique  voltaje  de  la  batería  a  través  de  los  terminales.  

(c)  Verifique  que  el  aire  fluya  por  las  tuberías  E  a  F.

FL-169

Aire

2WD

\

\

Batería
~·

<±>
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Página

RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS .. . . .. . . . . .. .. .. . . . .. .. .. .. . .. . .. .. .. . . . .  C0-4

RADIADOR ...... .......................... ..... .... ...... .. ......  C0-15

CONTROL  Y  REEMPLAZO  DE  MOTOR

C0-1

REFRIGERANTE .................................................. ....  C0-5
BOMBA  DE  AGUA ................................................ ..  C0-6
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C0-2

si
I[

DESCRIPCIÓN

Válvula  de  aire  auxiliar

~  Bomba  de  agua

4A-FE

Este  motor  utiliza  un  sistema  de  enfriamiento  de  circulación  forzada  presurizado  que  incluye  un  termostato  equipado  con  
una  válvula  de  derivación  montada  en  el  lado  de  entrada .

• ~

Salida  de  agua

Entrada  de  agua

AL  CALENTADOR

DEL  RADIADOR

Tubería  de  entrada  de  agua

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Descripción

Termostato
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RADIADOR

TAPA  DE  RADIADOR

C0-3

TERMOSTATO

BOMBA  DE  AGUA

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Descripción

se  detiene  y  la  temperatura  del  refrigerante  desciende.  La  apertura  
de  la  válvula  permite  el  retorno  del  refrigerante  del  depósito  de  
reserva  al  sistema  de  refrigeración.

La  camisa  de  agua  es  una  red  de  canales  en  la  carcasa  del  
bloque  de  cilindros  y  la  culata  a  través  de  la  cual  pasa  el  
refrigerante .  Está  diseñado  para  proporcionar  un  enfriamiento  
adecuado  de  los  cilindros  en  las  cámaras  de  combustión  que  se  
calientan  durante  el  funcionamiento  del  motor.

El  radiador  cumple  la  función  de  enfriar  el  refrigerante  que  ha  
pasado  a  través  de  la  camisa  de  agua  y  se  calienta,  y  está  montado  
en  la  parte  delantera  del  vehículo .  El  radiador  consta  de  un  tanque  
superior  e  inferior ,  y  un  núcleo  que  conecta  los  dos  tanques.  El  
tanque  superior  contiene  la  entrada  de  refrigerante  de  la  camisa  
de  agua  y  la  entrada  del  filtro .  También  tiene  una  manguera  
adjunta  a  través  de  la  cual  puede  fluir  el  exceso  de  refrigerante  o  
vapor .  El  tanque  inferior  contiene  la  salida  de  refrigerante  y  la  llave  
de  drenaje.  El  núcleo  contiene  muchos  tubos  a  través  de  los  cuales  
fluye  el  refrigerante  desde  el  tanque  superior  al  tanque  inferior ,  así  

como  aletas  de  enfriamiento  que  irradian  calor  lejos  del  refrigerante  
en  los  tubos.  El  aire  aspirado  a  través  del  radiador  por  el  
electroventilador ,  así  como  el  viento  generado  por  la  marcha  del  
vehículo,  pasa  por  el  radiador  enfriándolo .  Los  modelos  con  
transmisiones  automáticas  incluyen  un  enfriador  de  líquido  de  
transmisión  automática  integrado  en  el  tanque  inferior  del  
radiador .  Un  ventilador  con  motor  eléctrico  está  montado  detrás  
del  radiador  para  ayudar  al  flujo  de  aire  a  través  del  radiador.  El  

ventilador  funciona  cuando  la  temperatura  del  refrigerante  sube  
para  evitar  que  suba  demasiado .

Una  válvula  de  alivio  (válvula  de  presurización)  y  una  válvula  de  
vacío  (válvula  de  presión  negativa)  están  integradas  en  la  tapa  del  
radiador.  La  válvula  de  alivio  se  abre  y  deja  escapar  el  vapor  a  
través  del  tubo  de  rebose  cuando  la  presión  generada  dentro  del  
sistema  de  enfriamiento  excede  el  límite  (temperatura  del  
refrigerante:  11  O  -  120  °C,  230  -  248  °F,  presión;  0,3  -  1,0  kg/  
cm2,  4,3  -  14,2  psi,  29,4  -  98,1  kPa).  La  válvula  de  vacío  se  abre  
para  aliviar  el  vacío  que  se  desarrolla  en  el  sistema  de  refrigeración  
después  de  que  el  motor  se  apaga.

El  refrigerante  que  se  calienta  en  la  camisa  de  agua  se  bombea  
al  radiador ,  a  través  del  cual  un  ventilador  eléctrico  hace  fluir  aire  
para  enfriar  el  refrigerante  a  medida  que  pasa .  El  refrigerante  que  
ha  sido  enfriado  es  luego  enviado  de  vuelta  al  motor  por  la  bomba  
de  agua ,  donde  enfría  el  motor.

La  bomba  de  agua  se  utiliza  para  la  circulación  forzada  de  
refrigerante  a  través  del  sistema  de  refrigeración .  Está  montado  
en  la  parte  delantera  del  bloque  de  cilindros  y  accionado  por  una  
correa  de  distribución .

El  sistema  de  enfriamiento  está  compuesto  por  la  camisa  de  
agua  (dentro  del  bloque  de  cilindros  y  la  culata),  radiador,  bomba  
de  agua ,  termostato,  electroventilador,  mangueras  y  otros  
componentes.

La  tapa  del  radiador  es  una  tapa  del  tipo  de  presión  que  sella  
el  radiador,  lo  que  da  como  resultado  la  presurización  del  radiador  
a  medida  que  se  expande  el  refrigerante .  La  presurización  evita  
que  el  refrigerante  hierva  incluso  cuando  la  temperatura  del  
refrigerante  supera  los  100  °C  (212  °F).

radiador  cuando  baja  la  temperatura  del  refrigerante ,  manteniendo  
así  el  radiador  lleno  en  todo  momento  y  evitando  pérdidas  
innecesarias  de  refrigerante .  Verifique  el  nivel  del  tanque  de  

reserva  para  ver  si  es  necesario  reponer  el  refrigerante .

El  termostato  de  este  motor  funciona  a  una  temperatura  de  82  °C  
(180  °F).

El  refrigerante  en  el  tanque  de  reserva  regresa  al

El  calentamiento  de  la  cera  genera  así  una  presión  que  supera  la  
fuerza  del  resorte  que  mantiene  la  válvula  cerrada,  abriendo  así  la  
válvula .  Cuando  la  cera  se  enfría.  su  contracción  hace  que  la  
fuerza  del  resorte  vuelva  a  actuar ,  cerrando  la  válvula .

Esta  válvula  se  cierra  cuando  baja  la  temperatura  del  refrigerante ,  
impidiendo  la  circulación  de  refrigerante  a  través  del  motor  y  
permitiendo  así  que  el  motor  se  caliente  rápidamente.  La  válvula  
se  abre  cuando  la  temperatura  del  refrigerante  ha  aumentado,  
permitiendo  la  circulación  del  refrigerante.  La  cera  dentro  del  
termostato  se  expande  cuando  se  calienta  y  entra  en  contacto  

cuando  se  enfría.

El  tanque  de  reserva  se  usa  para  recoger  el  refrigerante  que  se  

desborda  del  sistema  de  enfriamiento  como  resultado  de  la  
expansión  volumétrica  cuando  se  calienta  el  refrigerante .

El  termostato  es  una  válvula  de  derivación  tipo  cera  y  está  
montado  en  la  carcasa  de  entrada  de  agua .  El  termostato  incluye  
un  tipo  de  válvula  automática  operada  por  fluctuaciones  en  la  
temperatura  del  refrigerante .

TANQUE  DE  RESERVA
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SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

Recurso

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Solución  de  problemas

C0-13

Problema

C0-21

Termostato  defectuoso

Posible  causa

C0-6

OBSERVACIÓN:  El  termostato  está  equipado  con  una  válvula  de  derivación ,  si  el  motor  tiende  a  sobrecalentarse,  la  extracción  del  
termostato  podría  tener  un  efecto  adverso ,  causando  una  pérdida  de  eficiencia  de  enfriamiento .

Comprobar  termostato

Suciedad,  hojas  o  insectos  en  el  radiador

Culata  o  bloque  de  cilindros  agrietados  u  obstruidos

Radiador  tapado  o  tapa  defectuosa

Correa  de  transmisión  de  la  bomba  de  agua  suelta  o  faltante

Reparar  según  sea  necesario

comprobar  el  radiador

Reparar  según  sea  necesario

Manguera  del  radiador  tapada  o  podrida

limpiar  radiador

Reemplace  la  bomba  de  agua

Ajustar  o  reemplazar  la  correa

Sistema  de  refrigeración  eléctrico  defectuoso

Reemplace  la  manguera

reponer  refrigerante

Tiempo  de  encendido  retrasado

Inspeccione  el  sistema  de  enfriamiento  eléctrico

El  motor  se  sobrecalienta  Revise  el  refrigerante

Establecer  tiempo

Página

Fugas  en  mangueras,  bomba  de  agua ,  caja  del  termostato ,  

radiador,  calentador,  tapones  de  núcleo  o  empaque  de  cabeza

C0-15

Bomba  de  agua  defectuosa

C0-4
Machine Translated by Google



Par  ( grifo  de  drenaje  del  motor):  
350  kg-cm  (25  ft-lb,  34  N·m)

4A-FE

C0-5

presión.

El  nivel  de  refrigerante  debe  estar  entre  las  líneas  "BAJO"  y  "LLENO" .

•  El  refrigerante  debe  mezclarse  con  agua  desmineralizada

1.  COMPRUEBE  EL  NIVEL  DE  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR  EN  EL  TANQUE  DE  RESERVA

PRECAUCIÓN:  Para  evitar  el  peligro  de  quemarse ,  no  lo  quite  mientras  el  motor  
y  el  radiador  aún  estén  calientes,  ya  que  el  fluido  y  el  vapor  pueden  salir  disparados  
debajo .

Instale  la  tapa  del  radiador .  (fl  

Arranque  el  motor  y  compruebe  si  hay  fugas.  (g)  Vuelva  a  

comprobar  el  nivel  de  refrigerante  y  rellénelo  según  sea  necesario.

(a)  Retire  la  tapa  del  radiador .

TOY  OT  Un  acondicionador  de  radiadores :  Sólo  tiene  un  efecto  anticorrosivo .

Tipo  etilenglicol :  Este  tipo  tiene  efecto  anticongelante  y  anticorrosivo .

3.  REEMPLAZO  DEL  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR

Si  está  excesivamente  sucio,  reemplace  el  refrigerante.

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Verificación  y  reemplazo  del  refrigerante  del  motor

Utilice  una  buena  marca  de  anticongelante  de  tipo  etilenglicol  o  alcohol ,  o  
un  acondicionador  de  radiadores  TOYOTA  o  un  anticorrosivo  equivalente,  

mezclado  de  acuerdo  con  las  instrucciones  del  fabricante .

AE  M/T  6,2  litros  (6,5  cuartos  de  galón  estadounidenses ,  5,5  cuartos  de  galón  imp. )

No  debe  haber  depósitos  excesivos  de  óxido  o  incrustaciones  alrededor  de  la  tapa  
del  radiador  o  del  orificio  de  llenado  del  radiador ,  y  el  refrigerante  debe  estar  
libre  de  aceite.

(d)  Llene  el  sistema  con  refrigerante.

Si  está  bajo ,  verifique  si  hay  fugas  y  agregue  refrigerante  hasta  la  línea  "LLENO" .

{c)  Cierre  los  grifos  de  drenaje.

(b)  Drene  el  refrigerante  del  radiador  y  las  llaves  de  drenaje  del  motor.  {La  llave  
de  drenaje  del  motor  está  cerca  del  filtro  de  aceite.)

COMPROBACIÓN  Y  SUSTITUCIÓN  DE
REFRIGERANTE  DEL  MOTOR

agua  o  agua  destilada .

Capacidad  (con  calentador):

(mi)

AVISO:

2.  COMPRUEBE  LA  CALIDAD  DEL  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR

•  No  utilice  refrigerante  tipo  alcohol .
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Cubierta  de  succión  de  la  bomba  de  agua

Polea  de  bomba  de  agua

I

I

C0-6

•  Parte  no  reutilizable

•Sello

+Junta

COMPONENTES

BOMBA  DE  AGUA

Asiento  de  polea

Cuerpo  de  bomba  de  agua

~--

+  Anillo  0

2.  QUITE  LA  CORREA  DE  TRANSMISIÓN  Y  LA  POLEA  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

3.  QUITE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  N0.3  Y  N0.2

4.  QUITE  EL  TUBO  DE  ENTRADA  DE  AGUA

1.  DRENAJE  DEL  REFRIGERANTE  (Consulte  la  página  C0-5)

4A-FE  (Ver  pasos  8,  12  y  14  en  páginas  EM-60  y  62)

(a)  Desconecte  la  entrada  de  agua  y  las  mangueras  de  derivación  de  agua  del  tubo  
de  entrada .

yo .l  - -

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua

•Rotor

C00499

EXTRACCIÓN  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

Machine Translated by Google



5.  QUITE  LA  GUÍA  DE  LA  VARILLA  DE  NIVEL  DE  ACEITE  Y  LA  VARILLA  DE  NIVEL

C00867

C00803

INSPECCIÓN  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

AVISO:  Tenga  cuidado  de  que  no  entre  líquido  refrigerante  en  la  correa  de  
distribución .

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua C0-7

Gire  la  polea  y  verifique  que  el  cojinete  de  la  bomba  de  agua  se  
mueva  suave  y  silenciosamente.

C00834

{b)  Retire  las  dos  tuercas  y  el  perno  de  sujeción .  (c)  

Retire  el  tubo  de  entrada  de  agua  y  el  anillo  tórico.

{a)  Retire  la  varilla  medidora.  (b)  

Retire  el  perno  y  extraiga  la  guía  de  la  varilla  medidora .  Enchufar

6.  QUITE  LA  BOMBA  DE  AGUA

(b)  Retire  el  anillo  tórico.

el  orificio  de  instalación  de  la  guía  de  la  bomba  de  

aceite.  (c)  Retire  el  anillo  tórico  de  la  guía  de  la  varilla  medidora .

(a)  Retire  los  tres  pernos  y  la  bomba  de  agua_

INSPECCIONE  LA  BOMBA  DE  AGUA

Machine Translated by Google



C00502

C00489

DESMONTAJE  BOMBA  AGUA  _

2.  QUITE  EL  ASIENTO  DE  LA  POLEA

4.  QUITE  EL  SELLO

acero  inoxidable  09236-00101  (09237-00010,  09237-00040)

C00501

C0-8

AVISO:  No  dañe  el  cuerpo  de  la  bomba  de  agua .

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua

acero  inoxidable  09236-00101  (09236-15010)

coosoo

SST  09236-00101  (09237-00010.  09237-00040)  (d)  Retire  el  

conjunto  de  sellos  del  cuerpo  de  la  bomba  de  agua .

(Ver  página  C0-6)

(a)  Usando  una  muela  abrasiva ,  pula  el  rotor  de  la  bomba  de  agua  como  
se  muestra.

Usando  SST  y  una  prensa,  retire  el  asiento  de  la  polea  del  eje  del  
cojinete  de  la  bomba  de  agua .

(a)  Retire  los  tres  pernos.  (b)  Con  

un  destornillador,  haga  palanca  en  la  succión  de  la  bomba  de  agua

AVISO:  No  esmerile  el  eje  del  cojinete  de  la  bomba  de  agua .  (b)  

Caliente  el  cuerpo  de  la  bomba  de  agua  a  aprox.  85°C  (185°F).

(c)  Usando  SST  y  una  prensa,  retire  el  rotor  y  el  cojinete  de  la  bomba  de  
agua .

Usando  SST  y  una  prensa,  retire  el  sello.

1.  QUITE  LA  TAPA  DE  SUCCIÓN  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

1------SST

cubrir.

3.  EXTRAIGA  EL  COJINETE  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA
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C00504

C0-9

C00016

3.

Empaque  del  sello :  N.º  de  pieza  08826-00100  o  equivalente

MONTAJE  DE  BOMBA  DE  AGUA

C00018  C00019

C00505

INSTALE  EL  ASIENTO  DE  LA  POLEA

Distancia  del  asiento :  76,7  mm  (3,020  pulg.)

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua

(185°F).

(b)  Usando  SST  y  una  prensa,  instale  un  nuevo  cojinete  de  bomba  
de  agua  en  el  cuerpo  de  la  bomba  de  agua .

(b)  Con  SST  y  una  prensa,  instale  el  sello  en  el  cojinete  de  la  bomba  
de  agua .

acero  inoxidable  09236-00101  (09237-00020)

(Ver  página  C0-6)

CONSEJO:  Monte  siempre  la  bomba  de  agua  con  un  juego  de  juntas  nuevo ,  un  
rotor  nuevo  y  un  cojinete  nuevo .

(a)  Aplique  un  empaque  de  sello  No.  1282-B  a  un  nuevo  sello  y  cuerpo  de  bomba .

Con  SST  y  una  prensa,  instale  el  asiento  de  la  polea  en  el  eje  del  cojinete  de  la  
bomba  de  agua .

1.  INSTALE  EL  COJINETE  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

acero  inoxidable  09236-00101  (09237-00020)

(a)  Calentar  gradualmente  el  cuerpo  de  la  bomba  de  agua  hasta  aprox.  85°C

OBSERVACIÓN:  Como  se  muestra  en  la  figura,  la  distancia  desde  el  asiento  de  
la  polea  hasta  la  superficie  de  instalación  del  cuerpo  de  la  bomba  debe  ser  la  
siguiente:

OBSERVACIÓN:  La  cara  del  extremo  del  cojinete  debe  quedar  al  ras  con  la  
superficie  superior  del  cuerpo .

>------SST

2.  INSTALE  EL  SELLO

--SST

Distancia  del  asiento

acero  inoxidable  09236-00101  (09237-00020)
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C00024  C00025

Instale  la  cubierta  de  succión  de  la  bomba  de  agua  en  una  junta  nueva  con  tres  
pernos.

(a)  Instale  una  empaquetadura  y  un  asiento  nuevos  en  el  rotor.

Después  del  montaje,  asegúrese  de  que  el  rotor  gire  suavemente.

(c)  Usando  una  prensa,  instale  un  nuevo  rotor  en  el  eje  del  cojinete  de  la  bomba  
de  agua .

SUGERENCIA:  Después  de  la  instalación,  asegúrese  de  que  el  rotor  no  esté  en  
contacto  con  la  cubierta  de  succión  de  la  bomba  de  agua .

SUGERENCIA:  Como  se  muestra  en  la  figura,  la  distancia  desde  el  borde  del  
rotor  hasta  la  superficie  de  instalación  del  cuerpo  de  la  bomba  debe  ser  de  6,0  
mm  (0,236  pulg.).

(b)  Aplique  un  poco  de  LLC  al  sello  y  la  superficie  de  contacto  del  rotor .

6.  INSTALE  LA  TAPA  DE  SUCCIÓN  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua

rostro.

4.  INSTALE  EL  ROTOR

5.  COMPROBAR  LA  BOMBA  DE  AGUA

C00022  C00023

C00506

-------  ~-  6,0  mm

Torque:  92,5  kg-cm  (80  pulg.-lb,  9,1  N·m)

C00607

C0-10
Machine Translated by Google



C00837

C00836

C0-11

2.  INSTALE  LA  GUÍA  DE  LA  VARILLA  DE  NIVEL  DE  ACEITE  Y  LA  VARILLA  DE  NIVEL

Par  de  torsión:  95  kg-cm  (82  pulg.-lb,  9,3  N·m)

Torque:  150  kg-cm  (11  ft-lb,  15  N·m,

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua

C00835

INSTALACION  DE  BOMBA  DE  AGUA

Torque:  130  kg-cm  (9  ft-lb,  13  N·m)

Torque:  200  kg-cm  [14  ft-lb.  20  N·m}

C00834

(a)  Coloque  una  junta  tórica  nueva  en  su  posición  en  la  bomba  de  agua .

(d)  Apriete  el  perno.

(b)  Instale  temporalmente  la  bomba  de  agua  con  las  dos  tuercas  y

(a)  Coloque  una  junta  tórica  nueva  en  su  posición  en  el  bloque  de  cilindros .

tornillo.

3.  INSTALE  EL  TUBO  DE  ENTRADA  DE  AGUA

Instale  un  nuevo  anillo  tórico  en  la  guía  de  la  varilla  medidora .

(c)  Apriete  las  dos  tuercas.

(b)  Instale  la  bomba  de  agua  con  los  tres  pernos.

1.  INSTALE  LA  BOMBA  DE  AGUA

{a)  (b)  Aplique  agua  jabonosa  al  anillo  tórico.  (c)  

Empuje  la  guía  de  la  varilla  medidora  e  instálela  con  el  perno .
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C0-12

4A-FE
Manguera  de  derivación  de  agua

5.  INSTALE  TEMPORALMENTE  LA  POLEA  DE  LA  BOMBA  DE  AGUA

6.  INSTALE  LA  CORREA  DE  IMPULSIÓN  DEL  ALTERNATOR

7.  AJUSTE  DE  LA  CORREA  DE  TRANSMISIÓN  (Consulte  la  página  CH-3)

4 .  INSTALE  LAS  CUBIERTAS  DE  LA  CORREA  DE  DISTRIBUCIÓN  N0.2  Y  N0.3

8.  LLENE  CON  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR  (Consulte  la  página  C0-5)

4A-FE  (Ver  pasos  1  1.  14  y  18  en  página  EM-86  y  88)

(e)  Conecte  las  mangueras  de  entrada  de  agua  y  de  derivación  de  agua  a  la  
tubería  de  entrada.

9.  ARRANQUE  EL  MOTOR  Y  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Bomba  de  agua
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TERMOSTATO

C00032

C0049l

DESMONTAJE  DEL  TERMOSTATO

Entrada  de  agua

INSPECCIÓN  DEL  TERMOSTATO

INSTALACIÓN  DE  TERMOSTATO4A-FE  (Tipo  A)

Temperatura  de  apertura  de  la  válvula :--------.- t

C00862

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Termostato

1.  DRENAJE  DEL  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR  (Consulte  la  página  C0-5)

gorjeo

(a)

INSPECCIONE  EL  TERMOSTATO

Instale  una  junta  nueva  en  el  termostato.  (b)  (4A-FE  

Tipo  A)

OBSERVACIÓN:  El  termostato  está  numerado  con  la  temperatura  de  
apertura  de  la  

válvula .  (a)  Sumerja  el  termostato  en  agua  y  caliente  gradualmente  el  agua.

(c)  Compruebe  la  elevación  de  la  válvula.

1.  COLOQUE  EL  TERMOSTATO  EN  LA  BOMBA  DE  AGUA

SUGERENCIA:  La  válvula  de  sacudida  se  puede  ajustar  dentro  de  los  10°  de  
cada  lado  de  la  posición  prescrita .

2.  QUITE  LA  ENTRADA  DE  AGUA  Y  EL  TERMOSTATO

Si  la  elevación  de  la  válvula  es  inferior  a  la  especificación,  reemplace  el  
termostato .

Si  la  temperatura  de  apertura  de  la  válvula  no  es  la  especificada,  reemplace  
el  termostato .

'-----~~~~~~  ~~~~~~----'

80  -  84  °C  (176  -  183  °F)

8mm  _

Elevación  de  válvula :  8  mm  (0,31  pulg.)  o  más  a  96  °C  (203  °F)

(a}  Retire  las  dos  tuercas  (4A-FE)  o  los  dos  pernos  (4A-GE)  y  la  
entrada  de  agua  de  la  carcasa  de  entrada  de  agua .

(b)  Retire  el  termostato.  (c)  

Retire  la  junta  del  termostato .

(b)  Compruebe  la  temperatura  de  apertura  de  la  válvula .

Coloque  la  válvula  de  sacudida  del  termostato  en  posición  
de  ángulo  e  inserte  el  termostato  en  la  entrada  de  agua ,  
carcasa.

C0-13
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(4A-FE  Tipo  B)

Instale  la  entrada  de  agua  con  las  dos  tuercas  (4A-FE)

SUGERENCIA:  La  válvula  de  sacudida  debe  ajustarse  dentro  de  los  10°  de  
cualquier  lado  de  la  posición  acanalada.

3.  LLENE  CON  REFRIGERANTE  DEL  MOTOR  (Consulte  la  página  C0-5)

2.  INSTALE  LA  ENTRADA  DE  AGUA

Alinee  la  válvula  de  sacudida  del  termostato  con  el  lado  superior  del  
espárrago  e  inserte  el  termostato  en  la  carcasa  de  entrada  de  agua_

4.  ARRANQUE  EL  MOTOR  Y  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS

SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Termostato

Par  de  torsión:  95  kg-cm  (82  pulg.-lb.  9,3  N·m)

.  ').00827

C0-14
Machine Translated by Google



Si  alguna  de  las  comprobaciones  no  está  dentro  de  los  límites,  reemplace  la  tapa  del  radiador .

Llene  el  radiador  con  refrigerante  y  conecte  un  probador  de  tapa  de  radiador .

1.  INSPECCIONE  LA  TAPA  DEL  RADIADOR

INSPECCIÓN  DEL  RADIADOR''~  -Probador  de  tapa  de  radiador

C0-15SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  -  Radiador

Tapón  de  radiador

Probador  de  tapa  de  radiador

RADIADOR

C00492

C00034

2.  COMPRUEBE  EL  SISTEMA  DE  REFRIGERACIÓN  POR  FUGAS

(a)

LIMPIEZA  DE  RADIADOR

Si  la  presión  cae,  compruebe  si  hay  fugas  en  las  mangueras,  el  
radiador  o  la  bomba  de  agua .  Si  no  se  encuentran  fugas  externas ,  
revise  el  núcleo,  el  bloque  y  la  cabeza  del  calentador.

Con  agua  o  un  limpiador  a  vapor,  elimine  el  lodo  y  la  suciedad  del  
núcleo  del  radiador.

Mida  la  presión  de  apertura  de  la  válvula  de  alivio .

Con  un  probador  de  tapas  de  radiador,  bombee  el  probador  hasta  
que  se  abra  la  válvula  de  alivio.  Verifique  que  la  válvula  se  abra  entre  
0,75  kg/cm2  (10,7  psi,  74  kPa)  y  1,05  kg /cm2  (14,9  psi,  103  kPa).

AVISO:  Si  usa  un  limpiador  de  alta  presión ,  tenga  cuidado  de  no  
deformar  las  aletas  del  núcleo  del  radiador .  Si  la  presión  de  la  boquilla  
del  limpiador  es  de  30  -  35  kg/cm2  (427  -  498  psi,  2,942  -  3432  
kPaJ),  mantenga  una  distancia  de  al  menos  40  -  50  cm  (15,75  -  19,69  
pulg.)  entre  el  núcleo  del  radiador  y  la  boquilla  del  limpiador .

(b)  Caliente  el  motor .  ( c)  

Bombee  a  1,2  kg/crn2  (17  psi,  118  kPa),  verifique  que  la  presión  no  
baje .

Verifique  que  el  manómetro  no  baje  rápidamente  cuando  la  presión  
en  la  tapa  esté  por  debajo  de  0,6  kg /cm2  ( 8,5  psi,  59  kPa).
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VENTILADOR  ELÉCTRICO

Admirador

Relé

Admirador

motor  ventilador

Cubierta  del  ventilador

Fusible  IGN

Admirador

Temperatura  

del  agua .

ENAE

Cubierta  del  ventilador

motor  ventilador

C00856

Ventilador  de  refrigeración  del  radiador

Cambiar

Enfriamiento

SISTEMA  DE  ENFRIAMIENTO  -  Ventilador  de  enfriamiento  eléctrico

Florida

Motor

CIRCUITO  DEL  SISTEMA

VENTILADOR  DE  ROI

C00884

C00775

7.5A  (EN)

Relé  principal  del  motor

1  AA  {AE)

Interruptor  de  encendido

FL  
ALT  
100A  
(AE,  AT180)

Enfriamiento....--------  SOA  (A  T1  7  1  l

30A

COMPONENTES

C0-21

Admirador
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Si  gira ,  revise  el  relé  del  ventilador  y  el  interruptor  de  temperatura,  y  busque  un  
conector  separado  o  un  cable  cortado  entre  el  relé  y  el  interruptor  de  temperatura.

Si  no  es  así ,  revise  el  relé  del  ventilador,  el  motor  del  ventilador ,  el  relé  de  
encendido  y  el  fusible,  y  busque  un  cortocircuito  entre  el  relé  del  ventilador  y  el  
interruptor  de  temperatura .

(b)  Compruebe  que  el  ventilador  gira .

(c)  Verifique  que  el  ventilador  se  detenga  cuando  la  temperatura  del  refrigerante  

sea  inferior  a  83  °C  (181  °F}.

Si  no  reemplaza  el  interruptor  de  temperatura.

DESCONECTE  EL  CONECTOR  DEL  INTERRUPTOR  DE  TEMPERATURA

(a)  Eleve  la  temperatura  del  refrigerante  del  motor  por  encima  de  93  °C  (199  °F) .

Compruebe  que  el  ventilador  no  gira.

CONECTE  EL  CONECTOR  DEL  INTERRUPTOR  DE  TEMPERATURA

Compruebe  que  el  ventilador  gira.

2.

Baja  temperatura  del  refrigerante  
(por  debajo  de  83  °C  (181  °F))

.3

Alta  temperatura  del  refrigerante  
(superior  a  93  °C  (199  °F))

4.  ARRANQUE  EL  MOTOR

C0-22

1.  ENCIENDA  EL  INTERRUPTOR  DE  ENCENDIDO

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

C00822  C00517

SISTEMA  DE  ENFRIAMIENTO  -  Ventilador  de  enfriamiento  eléctrico

C00618  C00553COOS19

7 .__  ____________  """"'c"'""o""""oa___.1

EN
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Continuidad

Continuidad

Continuidad

B.  Inspeccione  el  funcionamiento  del  relé

INSPECCIONE  EL  RELÉ  PRINCIPAL  DEL  MOTOR

SISTEMA  DE  ENFRIAMIENTO  -  Ventilador  de  enfriamiento  eléctrico

A.  Inspeccione  la  continuidad  del  relé

Ohmímetro

CH0493

~00379

INSPECCIÓN  DEL  VENTILADOR  DE  REFRIGERACIÓN  ELÉCTRICO

[]'[]

2.

C0-23

ir~

Batería

C00101

DLJ

Continuidad
CQ=:J

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

UBICACIÓN:  En  la  caja  de  relés  del  vano  motor .

(c)  Verificar  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales  2

(a)  Aplique  tensión  de  batería  entre  los  terminales  1  y  3.

y  4

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(b)  Usando  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad
entre  los  terminales  4  y  5.

1.  INSPECCIONE  EL  INTERRUPTOR  DE  TEMPERATURA

(b)  Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  2

3.  INSPECCIONE  EL  RELÉ  DEL  VENTILADOR  DE  ENFRIAMIENTO

UBICACIÓN:  En  la  caja  de  relés  del  vano  motor .

(a)  Usando  un  ohmímetro ,  verifique  que  haya  continuidad

UBICACIÓN:  En  el  alojamiento  de  entrada  de  agua .  

( a)  Con  un  ohmímetro,  compruebe  que  no  haya  continuidad  cuando  la  
temperatura  del  refrigerante  sea  superior  a  93  °C  (199  °F).

y  4

(c)  Verificar  que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales  4

(b)  Compruebe  que  haya  continuidad  cuando  la  temperatura  del  
refrigerante  sea  inferior  a  83  °C  (181  °F).

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  interruptor.

entre  los  terminales  1  y  3.

y  5

No

sin  continuidad

OLJ
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(b)  Comprobar  que  hay  continuidad  entre  los  terminales  3

(a)  Usando  un  ohmímetro,  verifique  que  haya  continuidad

Si  la  operación  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

(a)  Conecte  la  batería  y  el  amperímetro  al  conector  del  motor  del  ventilador.

entre  los  terminales  1  y  2.

B.  Inspeccione  el  funcionamiento  del  relé

(b)  Verifique  que  el  motor  gire  suavemente  y  que  la  corriente  sea  la  siguiente :

(a)  Aplique  tensión  de  batería  entre  los  terminales  1  y  2.  (b)  Compruebe  

que  no  haya  continuidad  entre  los  terminales~

y  4

y  4

Si  el  amperaje  no  es  el  especificado,  reemplace  el  motor  del  ventilador  de  
enfriamiento .

Si  la  continuidad  no  es  la  especificada,  reemplace  el  relé.

C00104

2

sin  continuidad

4.  INSPECCIONE  EL  MOTOR  DEL  VENTILADOR

Amperaje  estándar :  2WD  3.2  -  4.4A

C0-24

Continuidad  
1  ir-enfermo

A.  Inspeccione  la  continuidad  del  relé

ro10

SISTEMA  DE  ENFRIAMIENTO  -  Ventilador  de  enfriamiento  eléctrico

3  yo_  0

COOIOJ

F)
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SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Descripción

PISTÓN  Y
__

LU-2

C_Y_L_IN_D_E_R_S_~

LEVAS

I

I  '

I
'  '

'

I

I

'

I

'

•

\

I

:

\

I

I

;

I

1

CÁRTER  DE  ACEITE

--~

LU0760

--~-~----  --  ------~

VÁSTAGOS  DE  VÁLVULA

Válvula  de  alivio  del  filtro  de  aceite

~  -----  BIELAS

>-----  Enfriador  de  aceite

DESCRIPCIÓN

____

yo-

Se  ha  adoptado  un  sistema  de  lubricación  completamente  filtrado  y  presurizado  para  este  motor.

------·-;

-------i

.. CIGÜEÑAL

REVESTIMIENTOS  DEL  ÁRBOL  DE  LEVAS

4A-FE

---1~_R_E_Ll_EF  VÁLVULA

r-  COLADOR  DE  ACEITE

:---  VÁLVULA  DE  ALIVIO
COLECTOR  DE  ACEITE

FILTRO  DE  ACEITE

ÁRBOL  DE  LEVAS  ORI-  --~  ------.-
i  VEN  ENGRANAJE  (IN)

IMPULSIÓN  DEL  ÁRBOL  DE  

LEVAS  r----.i  ENGRANAJE  (EX)

CULATA  _

BOMBA  DE  ACEITE

1---~  ELEVADORES  DE  VÁLVULAS  Y
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A  altas  velocidades  del  motor,  el  aceite  de  motor  suministrado  
por  la  bomba  de  aceite  excede  la  capacidad  del  motor  para  utilizarlo.  
Por  esa  razón,  el  regulador  de  presión  de  aceite  trabaja  para  evitar  
un  exceso  de  suministro  de  aceite.  Durante  el  suministro  normal  de  
aceite ,  un  resorte  helicoidal  y  una  válvula  mantienen  cerrada  la  
derivación,  pero  cuando  se  alimenta  demasiado  aceite ,  la  presión  
se  vuelve  extremadamente  alta,  superando  la  fuerza  del  resorte  y  
abriendo  las  válvulas .
Esto  permite  que  el  exceso  de  aceite  fluya  a  través  de  la  válvula  y  
regrese  al  cárter  de  aceite.

BOMBA  DE  ACEITE

FILTRO  DE  ACEITE

La  bomba  de  aceite  bombea  aceite  desde  el  cárter  de  aceite  y  
lo  envía  bajo  presión  a  las  distintas  partes  del  motor .  Un  filtro  de  
aceite  está  montado  frente  a  la  entrada  de  la  bomba  de  aceite .  La  
bomba  de  aceite  en  sí  es  una  bomba  de  tipo  trocoide .  dentro  del  
cual  hay  un  rotor  de  accionamiento  y  un  rotor  accionado.  Cuando  el  
rotor  impulsor  gira,  el  rotor  impulsado  gira  en  la  misma  dirección,  y  
dado  que  el  eje  del  eje  del  rotor  impulsado  es  diferente  del  centro  
del  rotor  impulsado,  el  espacio  entre  los  dos  rotores  cambia  a  
medida  que  giran .  El  aceite  se  aspira  cuando  el  espacio  es  ancho  
y  se  descarga  cuando  el  espacio  es  estrecho.

El  filtro  de  aceite  es  un  filtro  de  flujo  total  con  un  elemento  de  
filtro  de  papel  incorporado .  Las  partículas  de  metal  del  desgaste,  
la  suciedad  suspendida  en  el  aire,  el  carbón  y  otras  impurezas  
pueden  entrar  en  el  aceite  durante  el  uso  y  podrían  acelerar  el  
desgaste  o  el  tamaño  si  se  permite  que  circulen  por  el  motor.  El  
filtro  de  aceite ,  integrado  en  la  línea  de  aceite,  elimina  estas  
impurezas  a  medida  que  el  aceite  pasa  por  él.  El  filtro  está  montado  
fuera  del  motor  para  simplificar  el  reemplazo  del  elemento  del  filtro.  
También  se  incluye  una  válvula  de  alivio  delante  del  elemento  del  
filtro  para  aliviar  la  alta  presión  de  aceite  en  caso  de  que  el  elemento  

del  filtro  se  obstruya  con  impurezas.  La  válvula  de  alivio  se  abre  
cuando  la  presión  del  aceite  supera  la  fuerza  del  resorte .  El  aceite  
que  pasa  a  través  de  la  válvula  de  alivio  pasa  por  alto  el  filtro  de  
aceite  y  fluye  directamente  al  orificio  de  aceite  principal  del  motor .

REGULADOR  DE  PRESION  DE  ACEITE

Se  ha  adoptado  un  sistema  de  lubricación  de  alimentación  a  
presión  para  suministrar  aceite  a  las  piezas  móviles  de  este  motor.  
El  sistema  de  lubricación  consta  de  un  cárter  de  aceite,  una  bomba  
de  aceite,  un  filtro  de  aceite  y  otras  piezas  externas  que  suministran  
aceite  a  las  piezas  móviles  del  bloque  del  motor.  El  circuito  de  
aceite  se  muestra  en  la  ilustración  en  la  parte  superior  de  la  página  

anterior.  El  aceite  del  cárter  es  bombeado  por  la  bomba  de  aceite.  
Después  de  pasar  por  el  filtro  de  aceite,  se  alimenta  a  través  de  
varios  orificios  de  aceite  en  el  cigüeñal  y  el  bloque  de  cilindros.  
Después  de  pasar  por  el  bloque  de  cilindros  y  realizar  su  función  de  
lubricación,  el  aceite  regresa  por  gravedad  al  cárter  de  aceite.  Se  
proporciona  una  varilla  medidora  en  el  costado  del  cuerpo  de  la  
bomba  de  aceite  para  verificar  el  nivel  de  aceite.

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Descripción

•

LU-4
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Cojinete  del  cigüeñal  defectuoso

Filtro  de  aceite  obstruido

Reemplace  el  cojinete

Reemplace  el  filtro  de  aceite

Válvula  de  alivio  defectuosa

Fuga  de  aceite

Reparación  de  válvula  de  alivioalta  presion  de  aceite

Presión  de  aceite  baja

Culata,  bloque  de  cilindros  o  cuerpo  de  la  bomba  de  aceite  dañados  o  

agrietados

Reparar  según  sea  necesario

Reparación  de  válvula  de  alivio

Sello  de  aceite  defectuoso

Fuga  de  aceite

Reemplace  el  sello  de  aceite

Válvula  de  alivio  defectuosa

Página

Reparar  bomba  de  aceiteBomba  de  aceite  defectuosa

Reparar  según  sea  necesario

junta  defectuosa

Reemplace  el  aceite  del  motor

Reemplace  el  cojinete

Aceite  de  motor  de  mala  calidad .

Reemplace  la  junta

Cojinete  de  biela  defectuoso EM-11  9

Recurso

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Solución  de  problemas

LU-12,13

I

I

EM-122

Problema Posible  causa

---

LU-5

LU-6

LU-7

LU-9

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

~-·-

--··-

LU-12,13

LU-13
EM-135
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SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Comprobación  de  la  presión  de  aceite

20

LU-6

16  
60de  -20  20  100

(a)  {4A-FE)LU0488

4  40

Presión  de  aceite :

al  ralentí

2.

0  C  -  29  -18  -7  38

acero  inoxidable  09027-12140

o  más

LU0310

COMPROBACIÓN  DE  LA  PRESIÓN  DE  ACEITE

L_  __

Retire  el  alternador  y  el  soporte.

Use  aceite  de  grado  API  SD,  SE,  SF,  SG  o  mejor  y  de  viscosidad  recomendada.

(b)  Retire  el  interruptor  de  presión  de  aceite  (4A-FE)

Indicador  de  presión  de  aceite

SUGERENCIA:  (con  calibre  emisor):  Use  SST.

6.  COMPROBAR  LA  PRESIÓN  DE  ACEITE

(b)  Retire  un  indicador  de  presión  de  aceite.  (c)  

Aplique  adhesivo  a  ·  dos  o  tres  roscas  del  interruptor  de  presión  de  aceite  (4A-FE)

Retire  el  alternador  y  el  soporte.

A  3.000  rpm  2,5  -  5,0  kg/cm2  (36  -  71  psi.  245  -  
490  kPa)

Adhesivo:  N.º  de  pieza  08833-00080,  THREE  BOND  1344,  LOCTITE  242  o  
equivalente.  (d)  Vuelva  a  instalar  el  interruptor  de  

presión  de  aceite.  {e)  (4A-FE)

1.  COMPROBAR  LA  CALIDAD  DEL  ACEITE  DEL  MOTOR

Vuelva  a  instalar  el  soporte  y  el  alternador.

(c)  Instale  un  manómetro  de  aceite.  (d)  (4A-FE)

COMPRUEBE  EL  NIVEL  DE  ACEITE  DEL  MOTOR

0,3  kg/cm2  (4,3  psi,  29  kPa)

7.  ARRANQUE  EL  MOTOR  Y  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS

El  nivel  de  aceite  debe  estar  entre  las  marcas  "L"  y  "F"  de  la  varilla  medidora.  Si  es  

bajo,  verifique  si  
hay  fugas  y  agregue  aceite  hasta  la  marca  "F" .

Revise  el  aceite  por  deterioro,  entrada  de  agua,  decoloración  o  dilución.

(4A-FE  para  Europa  y  Australia  y  4A-GE)

Vuelva  a  instalar  el  soporte  y  el  alternador.

3.  QUITE  EL  INTERRUPTOR  DE  PRESIÓN  DE  ACEITE  O  EL  MEDIDOR  DE  EMISOR  E  
INSTALE  EL  MEDIDOR  DE  PRESIÓN  DE  ACEITE

Si  la  calidad  es  mala,  reemplace  el  aceite.

Use  aceite  de  grado  API  SE,  SF,  SG  o  mejor  y  de  viscosidad  recomendada.

4.  CALENTAMIENTO  DEL  MOTOR

Deje  que  el  motor  se  caliente  para  alcanzar  la  temperatura  normal  de  funcionamiento.

6.  QUITE  EL  MEDIDOR  DE  PRESIÓN  DE  ACEITE

(4A-FE  para  otros)

(a)  (4A-FE)

L__'-----'--L-'-'--

RANGO  DE  TEMPERATURA  PREVISTO  ANTES  DEL  PRÓXIMO  CAMBIO  DE  ACEITE
q

Viscosidad  recomendada  (SAE}:

27  
80
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LU0498

Deben  proporcionarse  medios  adecuados  de  protección  de  la  
piel  e  instalaciones  para  el  lavado .

/

LU-7

acero  inoxidable  09228-06500

PRECAUCIÓN:

~(

•  Por  lo  tanto,  se  debe  tener  cuidado  al  cambiar  el  aceite  del  
motor .  para  minimizar  la  frecuencia  y  el  tiempo  que  su  piel  
está  expuesta  al  aceite  de  motor  usado .  Se  debe  usar  
ropa  protectora  y  guantes  que  no  puedan  ser  penetrados  
por  el  aceite .  La  piel  debe  lavarse  a  fondo  con  agua  y  
jabón ,  o  usar  un  limpiador  de  manos  sin  agua ,  para  
eliminar  el  aceite  de  motor  usado .  No  use  gasolina .  
diluyentes  o  disolventes.

REEMPLAZO  DEL  ACEITE  ENGll\IE

LU09061

LU0489

•  Con  el  fin  de  preservar  el  medio  ambiente.  el  aceite  usado  debe  eliminarse  únicamente  

en  los  sitios  de  eliminación  designados .

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Reemplazo  de  Aceite  de  Motor  y  Filtro  de  Aceite

1.  DRENAJE  DEL  ACEITE  DEL  MOTOR

•  El  contacto  prolongado  y  repetido  con  el  aceite  mineral  dará  como  resultado  la  
eliminación  de  las  grasas  naturales  de  la  piel,  lo  que  provocará  sequedad.  irritación  

y  dermatitis.  Además ,  el  aceite  de  motor  usado  contiene  contaminantes  

potencialmente  dañinos  que  pueden  causar  cáncer  de  piel .

2.  REEMPLAZO  DEL  FILTRO  DE  ACEITE

(a)  Retire  el  tapón  de  llenado  de  aceite .  (b)  

Retire  el  tapón  de  drenaje  de  aceite  y  drene  el  aceite  en  un  recipiente

(b)  Inspeccione  y  limpie  la  superficie  de  instalación  del  filtro  de  aceite .  (c)  Aplique  

aceite  de  motor  limpio  a  la  junta  de  un  filtro  de  aceite  nuevo .

(a)  Usando  SST,  retire  el  filtro  de  aceite  (ubicado  en  el  lado  izquierdo  del  bloque  del  

motor).

tainer

rp

Y  FILTRO  DE  ACEITE
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doblar.

LU-8

acero  inoxidable  09228-06500

tancia

(b)  Llene  el  motor  con  aceite  nuevo,  grado  API  SD,  SE,  SF,  SG  o  mejor.

(a)  Limpie  e  instale  el  tapón  de  drenaje  de  aceite  con  una  junta  nueva .

(e)  Luego,  usando  SST,  apriete  el  filtro  de  aceite  3/4  más

Vuelva  a  instalar  el  tapón  de  llenado  de  aceite  con  la  junta.

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Reemplazo  de  Aceite  de  Motor  y  Filtro  de  Aceite

Apriete  el  tapón  de  drenaje .

(d}  Enrosque  ligeramente  el  filtro  hasta  donde  sienta  resistencia.

.__  _____________  L_u04----'--'9o

{C)

acero  inoxidable

4.  ARRANQUE  EL  MOTOR  Y  COMPRUEBE  SI  HAY  FUGAS

Con  cambio  de  filtro  de  aceite  
3,2  litros  (3,3  US  qts,  2,8  lmp.qts)

5.  VUELVA  A  COMPROBAR  EL  NIVEL  DE  ACEITE  DEL  MOTOR  (Consulte  la  página  LU-61).

Capacidad:  
4A-FE  

Vaciar  y  rellenar  Sin  

cambio  de  filtro  de  aceite  3,0  litros  
(3,1  cuartos  de  galón  estadounidenses,  2,6  lmp.qts)

3.  LLENAR  CON  ACEITE  DE  MOTOR

Esfuerzo  de  torsión:

LU0488
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Cuerpo  de  bomba  de  aceite
bomba  de  aceite

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN  -  Bomba  de  aceite

BOMBA  DE  ACEITE

•  Anillo  tórico

~

LU-9

•Empaquetadura

•  Sello  de  aceite

~  Retenedor
;

Colador  de  aceite  --....i.  ~--r--.

Tapón  de  drenaje

Primavera

Guía  de  la  varilla  de  nivel  de  aceite

Cubierta  del  cuerpo

Rotor  impulsado

Rotor  impulsor

~  Válvula  de  alivio  •  Junta

----_  Anillo  de  presión

LU0878

COMPONENTES

•  Parte  no  reutilizable

Machine Translated by Google



INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO

Página

SISTEMA  DE  ENCENDIDO

4A  -  FE ............................................... ..............  IG-6

RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS ........... .......... .......... .... .......  IG-3

IG-1

PRECAUCIONES . . . . .. .. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .  IG-2

CIRCUITO  DEL  SISTEMA  DE  ENCENDIDO .. . . . . . . . . . . ... .. .. . . . . . .. . . . . ..  IG-4

CONJUNTO  DE  ENCENDIDO  INTEGRADO  (llA)  (4A-FE} ..  IG-15
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6.  No  desconecte  la  batería  mientras  el  motor  está  en  marcha

1.  No  deje  el  interruptor  de  encendido  encendido  durante  más  de  10  
minutos  si  el  motor  no  arranca .

IG-2

EM7500

PRECAUCIONES

ning.

3.  Como  algunos  tacómetros  no  son  compatibles  con  este  sistema  de  
encendido ,  le  recomendamos  que  confirme  la  compatibilidad  
de  su  unidad  antes  de  usarla.

4.  NUNCA  permita  que  la  terminal  del  tacómetro  toque  tierra  ya  que  
esto  podría  dañar  el  encendedor  y /  o  la  bobina  de  encendido .

cuerpo.

2.  Con  un  tacómetro  conectado  al  sistema ,  conecte  la  sonda  
de  prueba  del  tacómetro  al  terminal  IG  8  del  conector  
de  verificación .  _

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Precauciones

6.  Verifique  que  el  encendedor  esté  correctamente  conectado  a  tierra

Machine Translated by Google



SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Circuito  del  sistema  de  encendido

30A

AVANCE  ELECTRÓNICO  DE  CHISPAS  (ESA)

IG-4

Florida

<>  0

AM2

AM2

CIRCUITO  DEL  SISTEMA  DE  ENCENDIDO

-s

G  f'.-2l  G1  NE

Bujía

Levantar

Encendido

:  Tapa  y  Rotor

Bobina

Bobina

rotor  de  señal

Interruptor  de  encendido

Encendedor

Orden  de  
disparo:  1-3-4-2

La  ECU  está  programada  con  datos  para  un  tiempo  de  encendido  óptimo  
en  todas  y  cada  una  de  las  condiciones  de  funcionamiento.  Usando  datos  
proporcionados  por  sensores  que  monitorean  varias  funciones  del  motor  
( rpm,  volumen  de  aire  de  admisión,  temperatura  del  motor,  etc.),  la  
microcomputadora  (ECU)  dispara  la  chispa  en  el  instante  exacto .

~~~~~

---

4A-FE

Al  tacómetro

Batería[]  

1

ECU

\G1309

IGT  IGF

FL  

PRINCIPAL  2.0L
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Resistencia  máxima :  25  kO  por  cable

DE  ACUERDO

IG-6

MALO

MALO

DE  ACUERDO

I

I

I

-

I

I

I
MALO

-

PRUEBA  DE  CHISPA

PRUEBE  CON  OTRO  ENCENDEDOR

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO  (4A-FE)

DE  ACUERDO

DE  ACUERDO

bien  _

DE  ACUERDO

.:..

2.  Verifique  que  haya  voltaje  de  batería  en  el  encendido

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Inspección  en  el  vehículo  (4A-FE)

NO

Resistencia:  140  -  180  kO

MAL  Reemplace  la  carcasa  llA .

terminal  positivo  (+)  de  la  bobina .

COMPROBAR  RESISTENCIA  DE  ALTA  TENSIÓN

COMPRUEBE  LA  SEÑAL  IGT  DE  LA  ECU

COMPRUEBE  EL  ESPACIO  DE  AIRE  DEL  

DISTRIBUIDOR  Espacio  de  aire :  cada  0,2  mm  (0,008  pulg.)  o  más

Vuelva  a  colocar  la  carcasa  llA .

CORDONES  (Ver  página  IG-7)

(Ver  página  Fl-48,  62)
Verifique  el  cableado  entre  la  ECU  y  llA,  solo  
luego  intente  con  otra  ECU.

COMPRUEBE  QUE  SE  PRODUCE  CHISPA

VERIFICAR  LA  RESISTENCIA  DE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO  

(Ver  página  IG-8)

(a)  Desconecte  los  cables  de  alta  tensión  de  las  bujías.  (b)  Retire  las  bujías.  

(Consulte  la  página  IG-7)  (c)  Instale  las  bujías  en  cada  cable  de  alta  

tensión .  (d)  Conecte  a  tierra  la  bujía.  (e)  Verifique  si  se  produce  chispa  mientras  

se  arranca  el  motor.

Si  no  se  produce  la  chispa ,  realice  la  prueba  de  la  siguiente  manera.

COMPRUEBE  LA  RESISTENCIA  DEL  GENERADOR  DE  SEÑAL

Resistencia  (frío):  Primaria  
2WD  1.28  -  1.s6  n  4WD  o.38  -  o.46  n  Secundaria  

2WD  10.4  -  14.0  kfl  4WD  7.7  -  

10.3  kfi

OBSERVACIÓN:  Para  evitar  que  se  inyecte  gasolina  de  los  inyectores  durante  esta  
prueba,  arranque  el  motor  durante  no  más  de  1  a  2  segundos  a  la  vez.

Revise  el  cableado  entre  el  interruptor  de  encendido  
MAL  y  la  bobina  de  encendido .

MAL  Reemplace  los  cables.

(BOBINA  DE  RECOGIDA)

COMPROBAR  EL  SUMINISTRO  DE  ENERGÍA  A  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO

1.  Gire  el  interruptor  de  encendido  a  ON.

Reemplace  la  bobina  de  encendido.

(Ver  página  IG-9)

-;:.-

PRUEBA  DE  CHISPA
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UCI

acero  inoxidable  09155-16100

CORRECTO

Ohmímetro

Resistencia  máxima :  26  kfl  por  cuerda

TAPONES

TAPONES

2.  QUITE  LAS  BUJÍAS

INSPECCIÓN  DE  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN

INSPECCIÓN  DE  BUJÍAS  _

IG132d

4.  INSPECCIONE  VISUALMENTE  LAS  BUJÍAS

IG"'.7

2.  QUITE  LA  TAPA  DE  LLA  SIN  DESCONECTAR

SUS  BOTAS  DE  GOMA  DE  BUJÍAS

IGL  160

3.  LIMPIEZA  DE  LAS  BUJÍAS

4.  VUELVA  A  INSTALAR  LA  TAPA

1.  DESCONECTE  CUIDADOSAMENTE  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN

1.  DESCONECTE  LOS  CABLES  DE  ALTA  TENSIÓN  DE  LA  CHISPA

CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN

Usando  un  óhmetro,  mida  la  resistencia  sin  desconectar  la  tapa  llA .

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Inspección  en  el  vehículo  (4A-FE)

5.  VUELVA  A  CONECTAR  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN  A  LA  CHISPAS

Revise  la  bujía  en  busca  de  desgaste  de  electrodos ,  daños  en  las  roscas  y  
daños  en  el  aislador .

Si  es  anormal,  reemplace  la  bujía.

3.  INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DEL  CABLE  DE  ALTA  TENSIÓN

Con  un  limpiador  de  bujías  o  un  cepillo  de  alambre ,  limpie  la  bujía.

Si  la  resistencia  es  superior  al  máximo,  compruebe  los  terminales .  Si  es  
necesario,  reemplace  el  cable  de  alta  tensión  y/o  la  tapa  llA .

Usando  SST,  retire  las  bujías.

Bujía  recomendada :  ND  Q  16R-U  NGK  BCPR5EY

IG1159

IG0152

IG0149

AVISO:  Jalar  o  doblar  los  cables  puede  dañar  el  interior  del  
conductor .
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TAPONES

IG0004

IG-8

Resistencia  bobina  primaria  (Frío):  
2WD  1.28  -  1.56  kO

0

Torque:  180  kg-cm  (13  pies-lb,  18  N·m}

DISTRIBUIDOR

INSPECCIONE  LA  RESISTENCIA  DE  LA  BOBINA  SECUNDARIA

IG114:2

2.

IG1a1

acero  inoxidable  09155-16100

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  la  bobina  de  encendido .

7.  VUELVA  A  CONECTAR  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN  A  LA  CHISPAS

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Inspección  en  el  vehículo  (4A-FE)

1.  INSPECCIONE  EL  ESPACIO  DE  AIRE

5.  AJUSTAR  LA  SEPARACIÓN  DE  ELECTRODOS

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  el  terminal  positivo  (+)  y  el  terminal  
de  alta  tensión .

Doble  con  cuidado  el  electrodo  exterior  para  obtener  la  distancia  entre  electrodos  
correcta .

Con  una  galga  de  espesores,  mida  el  espacio  entre  el  rotor  de  la  señal  y  la  
proyección  de  la  bobina  captadora .

1.  RESISTENCIA  DE  LA  BOBINA  PRIMARIA  IN:SPECT

Resistencia  bobina  secundaria :  (Frio)
2WD  10.4  -  14.0  kO

Entrehierro :  0,2  mm  (0,008  pulg.)  o  más  Si  el  

entrehierro  no  es  el  especificado,  reemplace  la  carcasa  llA.

Usando  SST,  instale  la  bujía .

6.  INSTALE  LAS  BUJÍAS

Si  la  resistencia  no  es  la  especificada.  reemplace  la  bobina  de  encendido .

Usando  un  ohmímetro.  mida  la  resistencia  entre  el  terminal  positivo  (+)  y  negativo  
(-).

Terminal
Tension  alta

Galga  de  espesores

LG1152

INSPECCIÓN  DE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO

Separación  de  electrodos  correcta :  0,8  mm  (0,031  pulg.)
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Ohmímetro
RESISTENCIA

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Inspección  en  el  vehículo  (4A-FE)

NUEVO

,

INSPECCIÓN  DEL  ENCENDEDOR

IG-9

,...,_,_,,_"·"""'--r::--_·,,_  rpugl  GE->  0  IC..---

IG1143

Con  un  ohmímetro,  mida  la  resistencia  entre  los  terminales  (G  1  y  G  8  NE  y  
G  8 ).

(Ver  procedimiento  Prueba  de  chispa  en  la  página  IG-6)

2.  INSPECCIONE  EL  GENERADOR  DE  SEÑAL  (BOBINA  CAPTADORA)

Resistencia  del  colector  del  captador  (frío):  140  -  180  fi  Si  la  

resistencia  no  es  la  especificada,  reemplace  la  carcasa  llA .

OLJ

ES-6-2-A

G1  _
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CONJUNTO  DE  ENCENDIDO  INTEGRADO  
(llA)  (4A-FE)

DESMONTAJE  V  DE  llA

tapa  llA

Empaquetadura

IG-15

·  •  Parte  no  reutilizable

..r-----  Bobina  de  encendido

IGl314

0.  o;--ignición Empaquetadura

u...,__--  Cubierta  antipolvo  de  la  
bobina  de  encendido

•  Anillo  0  ----0

Alambre  llA

Cubierta  antipolvo  del  encendedor

3.  QUITE  LA  CUBIERTA  DE  POLVO  DEL  ENCENDEDOR

(a)  Retire  las  dos  tuercas  y  desconecte  los  tres  cables  de  los  terminales  de  la  bobina  
de  encendido .  (b)  Retire  los  cuatro  tornillos,  la  

bobina  de  encendido  y  la  junta.

2.  QUITE  LA  CUBIERTA  DE  POLVO  DE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Conjunto  de  encendido  integrado  (llA)  (4A-FE)

1.  QUITE  LA  TAPA  DEL  DISTRIBUIDOR ,  LA  JUNTA  Y  EL  ROTOR

4.  QUITE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO

COMPONENTES

Abrazadera  de  cable
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IGL  145

INSPECCIÓN  DE  llA

de  los  terminales  del  encendedor .

Girar  el  eje  del  regulador  y  comprobar  que  no  esté  áspero  o

Si  se  siente  áspero  o  desgastado,  reemplace  el  conjunto  de  la  carcasa  llA.

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Conjunto  de  encendido  integrado  (llA)  (4A-FE)

(a)  Retire  las  dos  tuercas  y  desconecte  los  tres  cables .

(b)  Retire  los  dos  tornillos  y  el  encendedor.

(a)  Desconecte  el  conector  de  la  abrazadera  del  cable .  (b)  Retire  el  

tornillo  y  el  condensador.  (c)  Retire  la  arandela  del  

cable  de  la  carcasa .

IG1212

gastado.

5.  QUITE  EL  ENCENDEDOR

INSPECCIONE  EL  EJE  DEL  REGULADOR

6.  RETIRE  EL  CABLE  llA

IG-16

IGL  169
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(a)

IG-17

!Gl  189

ASAMBLEA  DE  llA  _

(a)

(b)  Conecte  los  tres  cables  a  los  terminales  del  encendedor  con

Instale  el  conector  en  la  abrazadera  del  cable .

1.  INSTALE  TODO  EL  CABLE

Instale  la  junta  y  la  bobina  de  encendido  con  los  cuatro
tornillos.

Coloque  el  pasacables  en  la  carcasa  llA .

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Conjunto  de  encendido  integrado  (llA)  (4A-FE)

2.  INSTALE  EL  ENCENDEDOR

los  tres  tornillos.

3.  INSTALE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO

(b)  Conecte  los  tres  cables  a  los  terminales  de  la  bobina  de  encendido  con  
las  dos  tuercas.

(a)  (b)  Instale  el  cable  llA  con  el  tornillo.  (C)

{Ver  página  IG-15)

Instale  el  encendedor  con  los  dos  tornillos.
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IG-18

IGL  162

IG1325  IG1326  _

AVISO:  •  
Al  conectar  los  cables  a  la  bobina  de  encendido .  inserte  ambos  

correctamente  en  sus  ranuras  que  se  encuentran  en  el  costado  
de  la  bobina  de  encendido .

IG1130

(d)  Inserte  el  llA,  alineando  el  centro  de  la  brida  con  el  del  orificio  del  perno  en  
la  culata .

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  -  Conjunto  de  encendido  integrado  {llA)  {4A-FE}

1.  CONFIGURAR  EL  CILINDRO  N0.1  A  PMS/COMPRESIÓN

(e)  Apriete  ligeramente  los  dos  pernos  de  sujeción .

Gire  el  cigüeñal  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  coloque  la  ranura  del  
árbol  de  levas  de  admisión  como  se  muestra  en  la  figura.

3.  CONECTE  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN  A  LAS  BUJÍAS

•  Asegúrese  de  que  los  cables  no  entren  en  contacto  con  la  señal

Orden  de  encendido :  1  -  3  -  4  -  2

Instale  un  nuevo  anillo  tórico  en  la  carcasa.

5.  AJUSTAR  EL  TIEMPO  DE  ENCENDIDO  (Consulte  la  página  EM-20)

4.  INSTALE  TODO  EL  ROTOR

5.  INSTALE  LA  TAPA  Y  LOS  CORDONES  DE  ALTA  TENSIÓN

( c )  Alinee  el  corte  del  acoplamiento  con  la  línea  del

(a)  

(b)  Aplique  una  capa  ligera  de  aceite  de  motor  en  la  junta  tórica.

Tiempo  de  encendido :  
10°  BTDC  @  inactivo  
(con  terminales  TE1  y  E1  conectados)

alojamiento.

INSTALACIÓN  DE  llA

2.  INSTALE  llA

4.  CONECTAR  LOS  CONECTORES  llA

rotor  o  carcasa  llA .
3.  INSTALE  LA  CUBIERTA  ANTIPOLVO  DE  LA  BOBINA  DE  ENCENDIDO
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CIRCUITO  DEL  SISTEMA  DE  ARRANQUE .............................  ST-2

ST-1

RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS .. . . . . .. ........... ... ........... ... ... . .  ST-2

Página

ARRANCADOR  TIPO  PLANETARIO .............................  ST-3

SISTEMA  DE  ARRANQUE

Machine Translated by Google



ST-3,  17

FL  

PRINCIPAL  2.0L

Inicio

Arrancador  defectuoso

Carga  de  batería  baja

Cargue  o  reemplace  la  batería

ST-3,  17

Volante  o  dientes  de  la  placa  de  transmisión  rotos

El  motor  de  arranque  gira :  el  

motor  no  arranca

Reemplace  el  interruptor  de  encendido

Reparación  de  cableado

Reemplace  el  enlace  fusible

Interruptor  de  arranque  en  punto  muerto  defectuoso  (A/Tl

Interruptor  de  encendido

Arrancador  de  reparación

CH-4

Reparar  o  reemplazar  cables

(AE,  AT1BO )

Arrancador  de  reparación

Reparar  o  reemplazar  cables

Comprobar  la  gravedad  específica  de  la  batería

El  motor  gira  lentamente

Interruptor  de  encendido  defectuoso

Dientes  del  engranaje  del  piñón  rotos  o  arranque  defectuoso

Interruptor  de  encendido  defectuoso

El  motor  de  arranque  sigue  funcionando

El  motor  no  arranca

Comprobar  la  gravedad  específica  de  la  batería

(EN)

Eslabón  fusible  quemado

Arrancador  de  reparación

ST-3,  17

ST-3,  17

Cables  de  batería  sueltos,  corroídos  o  desgastados

Ajuste  o  reemplace  el  interruptor

Cables  de  batería  sueltos,  corroídos  o  desgastados

Reemplace  el  interruptor  de  encendido

Batería

Carga  de  batería  baja

Arrancador  de  reparación

Cargue  o  reemplace  la  batería

Reemplace  el  volante  o  la  placa  impulsora

(AE,  AT180)

ST-2

CH-4

BOA  {AT171)

SISTEMA  DE  ARRANQUE  -  Solución  de  problemas

-

40A

--

PáginaProblema Causa  posible Recurso

ST0772

CIRCUITO  DEL  SISTEMA  DE  ARRANQUE

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

(MIT}

100A

Comenzar

alternativa

Arrancador  defectuoso

Arrancador  defectuoso

Newtral

Cambiar

Florida

60A  (AT171)

Corto  en  el  cableado
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interruptor  magnético

Armadura

,'~~

h':·

+  Anillo  0

~

-

~

,

I "

~

-Anillo

._

COMPONENTES  TIPO  ESTRELLA  _

- ,I

PLANETARIO

oreja

armadura

Perno  pasante

Bastidor  del  extremo  del  conmutador

Arandela  de  placa

+N  en  parte  reutilizable

Marco  de  campo

Eje  del  portaplacas

+  0 .

G  planetario

CJ  ''

••

-St  arter  Hou  sing .

/'

SISTEMA  DE  ARRANQUE  -  Arrancador  de  tipo  planetario

~1  yo

interruptor  magnético

4A-GE

Lámina
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PRUEBA  DE  RENDIMIENTO  DE  PLANETARIO
TIPO  DE  ARRANQUE

L--------------  ST0722

ST0724

ST0720

ST-15SISTEMA  DE  ARRANQUE  -  Arrancador  de  tipo  planetario

Si  el  piñón  del  embrague  no  se  mueve,  reemplace  el  interruptor  magnético .

3.  INSPECCIONE  EL  RETORNO  DEL  ENGRANAJE  DEL  PIÑÓN  DEL  EMBRAGUE

4.  INSPECCIONE  LA  HOLGURA  DEL  ENGRANAJE  DEL  PIÑÓN  DEL  EMBRAGUE

AVISO:  Estos  testículos  deben  realizarse  dentro  de  3  a  5  segundos  para  evitar  quemar  
la  bobina .

Desconecte  el  cable  negativo  (-)  del  cuerpo  del  interruptor .

2.  REALIZAR  PRUEBA  DE  RETENCIÓN

1.  REALICE  LA  PRUEBA  DE  ENTRADA

Verifique  que  el  engranaje  del  piñón  del  embrague  regrese  hacia  adentro.

Con  la  batería  conectada  como  se  indicó  anteriormente  y  con  el  piñón  afuera,  
desconecte  el  cable  negativo  (-)  del  terminal  C.

(Al  conectar  la  batería  al  interruptor  magnético  como  se  muestra.

(a)  Desconecte  el  cable  de  campo  del  terminal  C.  (b)  Conecte  la  batería  al  

interruptor  magnético  como  se  muestra.  Verifique  que  el  engranaje  del  piñón  del  
embrague  se  mueva  hacia  afuera .

Si  el  piñón  del  embrague  no  regresa ,  reemplace  el  interruptor  magnético .

Verifique  que  el  piñón  del  embrague  permanezca  fuera.  Si  el  

piñón  del  embrague  vuelve  hacia  adentro,  reemplace  el  interruptor  magnético .
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SISTEMA  DE  ARRANQUE  -  Arrancador  de  tipo  planetario

(a)  Conecte  el  terminal  C  del  cable  de  la  bobina  de  campo .

(b)  Mueva  el  engranaje  de  piñón  hacia  la  armadura  para  eliminar  la  holgura  y  mida  
la  holgura  entre  el  extremo  del  engranaje  de  piñón  y  el  collarín  de  tope .

mostrado.

Verifique  que  el  cable  no  esté  conectado  a  tierra.  (bl  

Conecte  la  batería  y  el  amperímetro  al  arrancador  como

(c)  Verifique  que  el  motor  de  arranque  gire  suave  y  constantemente  con  el  piñón  
del  embrague  moviéndose  hacia  afuera.  Verifique  la  lectura  en  el  
amperímetro.

Espacio  libre  estándar :  1  -  5  mm  (0,04  -  0,20  pulg.)

5.  REALIZAR  PRUEBA  DE  RENDIMIENTO  SIN  CARGA

corriente  especificada .  90  A  o  menos  a  11,5  V

ST-16

R0244
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ALTERNADOR ..................................................................  _ ...  CH-7

SISTEMA  DE  CARGA
Página

PRECAUCIONES . . . . ... . . . . . . . . . ........ .... .. .. .. .. . .. . . . .. . .. . . ..  CH-2

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS .. .. . . .. . . .. .. . .. . ... .. .. . . . .. .. ... .. . .. ..  CH-2

INSPECCIÓN  EN  EL  VEHÍCULO .. . .. .. . .. .... .. . . .. . .... ... .. .. . ..  CH-3

CH-1

CIRCUITO  DE  CARGA .......................... .................  CH-2
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advertencia

3.  No  realice  pruebas  con  un  aislamiento  de  alto  voltaje

4.  Nunca  desconecte  la  batería  mientras  el  motor  está  funcionando.

(AT171)

Luz

AM1

Cableado  defectuoso

SISTEMA  DE  CARGA  -  Precauciones,  solución  de  problemas,  circuito  de  carga

40A  (AE,

ning.

Alternador

Reparación  de  cableado

CH07851

AT180)

Regulador  IC  defectuoso

Recurso

AM2

Interruptor  de  encendido

Posible  causa

Fusible  
CARGA  7.5A

Fusible  
lGN  10A  (AEl  7.5A  (An

1.  Verifique  que  los  cables  de  la  batería  estén  conectados  al

CH-2

Marque  "CARGAR"  y

Comprobar  el  sistema  de  carga

Cargar

Fusible  "MOTOR"

Florida

probador  de  resistencia

2.  Desconecte  los  cables  de  la  batería  cuando  la  batería  reciba  una  
carga  rápida .

La  luz  de  advertencia  de  

descarga  no  se  apaga  con  el  

motor  en  marcha  (la  batería  

requiere  recarga  frecuente )

Luz  quemada  _

Reparar  o  reemplazar  cables

Marque  "CARGO"  o

Correa  de  transmisión  suelta  o  desgastada

Pérdida  de  conexión  de  cableado

Cables  de  batería  sueltos,  corroídos  o  desgastados

Reemplace  el  enlace  fusible

Reemplazar  la  luz

Fusible  quemado

CH  -3

Apriete  las  conexiones  sueltas

Reemplace  el  regulador  IC

Eslabón  fusible  quemado

La  luz  de  advertencia  de  

descarga  no  se  enciende  con  

el  encendido  en  ON  y  el  

motor  apagado

Regulador  IC  o  alternador  defectuoso

fusibles  "IGN"

Fusible  quemado

Ajuste  o  reemplace  la  correa  de  transmisión

Problema

CH-2

Florida

60A

CIRCUITO  DE  CARGA

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

PRECAUCIONES

terminales  correctos .

Página

CH-7

,---s

1

!

II

I

I

30A
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CH-4

SST  A  09216-00020

EC0003  EC0004

CH0086

CORRECTO  INCORRECTO EQUIVOCADO

Cinturón  nuevo  60  -  70  kg

•  Después  de  instalar  la  correa,  haga  funcionar  el  motor  durante  aprox.  5  minutos  y  
vuelva  a  comprobar  la  deflexión  o  la  tensión.

SISTEMA  DE  CARGA  -  Inspección  en  el  vehículo

OBSERVACIÓN:  •  "  Correa  nueva  "  se  refiere  a  una  correa  que  se  ha  usado  menos  

de  5  minutos  con  el  motor  en  marcha.

4.  COMPRUEBE  VISUALMENTE  EL  CABLEADO  DEL  ALTERNADOR  Y  
ESCUCHE  SI  HAY  RUIDOS  ANORMALES

(a)  Verifique  que  el  cableado  esté  en  buenas  condiciones.  (b)  Verifique  

que  no  haya  ruidos  anormales  del  alternador  mientras  el  motor  está  en  marcha.

Usando  SST.  comprobar  la  tensión  de  la  correa  de  transmisión .

•  "  Cinturón  usado  "  hace  referencia  a  un  cinturón  que  se  ha  utilizado  en  un

motor  en  marcha  durante  5  minutos  o  más.

5.  COMPROBAR  EL  CIRCUITO  LUZ  DE  ADVERTENCIA  DE  DESCARGA

•  Después  de  instalar  la  correa  de  transmisión ,  verifique  que  encaje  correctamente  
en  las  ranuras  acanaladas.

Acero  inoxidable  B  09216-00030

(a)  Caliente  el  motor  y  luego  apáguelo .  (b)  Apague  todos  los  

accesorios.  (Cl  Gire  el  interruptor  de  

encendido  a  ON.  Compruebe  que  el  dis
la  luz  de  advertencia  de  carga  está  encendida.

•  Verifique  con  la  mano  para  confirmar  que  la  correa  no  se  haya  salido  de  la  ranura  
en  la  parte  inferior  de  la  polea  del  cigüeñal .

(d)  Arranque  el  motor.  Comprueba  que  la  luz  se  apaga.  Si  la  luz  no  funciona  

como  se  especifica,  resuelva  el  problema  del  circuito  de  la  luz  de  advertencia

Tensión  de  la  correa  de  transmisión :

4A-FE

Cinturón  usado  40  -  55  kg

(Referencia)
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Batería

(a)

Menos  de  10  A13,9  -  15,1  v

SISTEMA  DE  CARGA  -  Inspección  en  el  vehículo

6.  COMPROBAR  EL  CIRCUITO  DE  CARGA  SIN  CARGA

'  '  '

Amperaje  estándar :  Menos  de  10  A  Voltaje  
estándar :  13,9  -  15,1  V  a  25  °C  (77  °F)

13,5  -  14,3  cuba  115  °C  (239  °F)

Ct-10009  CH001  0

A<±)  •

Voltímetro

-  ------,

CH-5

Desconectar~

Si  la  lectura  de  voltaje  es  menor  que  el  voltaje  estándar,  verifique  el  
regulador  IC  y  el  alternador  de  la  siguiente  manera:  •  

Con  la  terminal  F  conectada  a  tierra,  arranque  el  motor  y  verifique  la  lectura  
de  voltaje  de  la  terminal  B.

terminal  B  del  alternador .

Si  la  lectura  de  voltaje  es  más  alta  que  el  voltaje  estándar,  reemplace  el  
regulador  IC .  •  Si  la  lectura  de  

voltaje  es  menor  que  el  voltaje  estándar,

•  Conecte  a  tierra  el  cable  negativo  (-)  del  voltímetro .

(b)  Verifique  el  circuito  de  carga  de  la  siguiente  manera:

de  la  Terminal  Bm

Amperímetro

•  Desconecte  el  cable  del  terminal  B  del  alternador  y  conéctelo  al  

terminal  negativo  [ - )  del  amperímetro .  _  _

•  Conecte  el  cable  de  prueba  del  terminal  positivo  ~  +)  del  
amperímetro  al  terminal  8  del  alternador .

Con  el  motor  funcionando  desde  ralentí  hasta  2000  rpm,  verifique  la  
lectura  en  el  amperímetro  y  el  voltímetro.

Amperímetro OBSERVACIÓN:  Si  hay  disponible  un  probador  de  batería/alternador ,  
conéctelo  al  circuito  de  carga  de  acuerdo  con  las  instrucciones  del  fabricante .

•

reparar  el  alternador.

Si  no  hay  un  probador  disponible,  conecte  un  voltímetro  y  un  
amperímetro  al  circuito  de  carga  de  la  siguiente  manera:

•  Conecte  el  cable  positivo  ( + )  del  voltímetro  a

Si  la  lectura  de  voltaje  es  mayor  que  el  voltaje  estándar,  reemplace  el  
regulador  IC .

CH0732

w  ·re

Voltímetro
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CH0067

7.  INSPECCIONE  EL  CIRCUITO  DE  CARGA  CON  CARGA

CH0069

CH-6

s--0

•  Si  la  lectura  del  voltímetro  es  inferior  a  la  estándar

( a)  Con  el  motor  funcionando  a  2000  rpm,  encienda  las  luces  
altas  de  los  faros  y  coloque  el  interruptor  del  ventilador  del  
calentador  en  "HI".

tensión,  compruebe  el  alternador.

Si  la  lectura  del  amperímetro  es  inferior  al  amperaje  estándar,  
repare  el  alternador.  (Ver  página  CH-  7)

(b)  Verifique  la  lectura  en  el  amperímetro.

SISTEMA  DE  CARGA  -  Inspección  en  el  vehículo

SUGERENCIA:  con  la  batería  completamente  cargada,  la  
indicación  a  veces  será  menor  que  el  amperaje  estándar.

•  Si  la  lectura  del  voltímetro  es  mayor  que  el  voltaje  estándar,  
reemplace  el  regulador  IC .

Amperaje  estándar :  30  A  o  más

20

CH0068
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Anticipo

Rotoraislador  terminal

SISTEMA  DE  CARGA  -  Alternador

CH0319

Titular  del  rectificador

Cubierta  del  extremo  trasero

Polea

Anticipo

Cojinete  delantero  _

Cubierta  del  extremo  trasero

Marco  final  del  rectificador

Cubierta  de  rodamiento

Cojinete  trasero

Aislante  de  caucho  B  h  H  Id  --{f;J~.· ,  rus  o  er

Extremo  trasero  Fr~

Cubierta  de  rodamiento

·

~

~

\

?

COMPONENTES

4A-FE

Cepillar

Polea

Bastidor  del  extremo  de  transmisión

~  Portaescobillas  con  tapa  _

1  ~  regulador  de  circuitos  integrados

ALTERNADOR

CH0648

CH-7

Regulador  de  circuitos  integrados

4A-GE

Portada~

~Ri!lotl~or~~Trasero  B~  ~

_)~

aislador  terminal
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5  .6  litros

ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Mecánica  del  motor  (4A-FE)

60  -  70  kg  
40  -  55  kg

Límite

A-2

BCPR5EYNGK

AT171

cinturón  nuevo

Otros

AT180

w  l  o  Enfriador  de  aceite  Drene  y  rellene

T/  A

Desviación

espacio  de  aire

T/A  AE

Brecha

Tiempo  de  encendido

0,15-0,25  mm

5,2  litros

3.2  cuartos  de  galón  de  EE.  UU.  

3.5  cuartos  de  galón  de  EE.  UU .  

4.3  cuartos  de  galón  de  EE.  UU .

Velocidad  de  ajuste  del  potenciómetro

Juego  de  válvulas

3.2  cuartos  de  galón  de  EE.  UU.  

3.5  cuartos  de  galón  de  EE.  UU .  

3.9  cuartos  de  galón  de  EE.  UU .

Capacidad  de  aceite  del  motor

Bujía

800  rpm  (con  ventilador  de  refrigeración  apagado)

3,0  litros

Correa  de  transmisión  (Alternador)

0,008  pulg.  o  más

sin  cambio  de  filtro  de  aceite  

con  cambio  de  filtro  de  aceite

1.800  rpm  (con  ventilador  de  refrigeración  APAGADO)  

2.200  rpm  (con  ventilador  de  refrigeración  APAGADO)

Distribuidor  (llA)

1  0,0  -  12,0  mm

relleno  seco

10°  BTDC  @  inactivo  
(con  terminales  TE1  y  E1  conectados)

2,6  imp.  qts  2.9  

Imp.  qts  3.3  Imp.  

qts

6,2  litros

3,3  litros

Concentración  inactiva  de  CO

1,25  -  1,27  con  carga  completa  a  20  °C  (68  °F )  25  kl  por  cable

3  .0  litros

Resistencia  de  la  bobina  captadora

0,006  -  0,01  0  pulg.

Más  de  440  mmHg  (17,32  pulg.  Hg,  58,7  kPa)

Drenar  y  rellenar

0,335  -  0,413  pulg .

Consumo

0,031  pulg .

3,6  imp.  qts

8,5  -  10,5  mm

0  -  0,5  %

4,1  litros

6,1  litros

cinturón  nuevo

Gravedad  específica  de  la  batería

3,3  litros

Colector  
de  admisión

0,20  -  0,30  mm

con  enfriador  de  aceite

0  .394  -  0.4  7  2  pulg.

0,2  mm  o  más  _

SE,  SF,  SG  o  mejor

6,5  cuartos  de  galón  estadounidenses  

6,4  cuartos  de  galón  estadounidenses  

5,9  cuartos  de  galón  estadounidenses  

5,5  cuartos  de  galón  estadounidenses

cinturón  usado

Escape

1,5  ±  0,5  %

2,6  imp.  qts  2.9  

Imp.  qts

cinturón  usado

orden  de  disparo

Resistencia  del  cable  de  alta  tensión

3  .7  litros

a  velocidad  de  ralentí

0,008  -  0,01  2  pulg.

DAKOTA  DEL  NORTE

sin  cambio  de  filtro  de  aceite  

con  cambio  de  filtro  de  aceite  

Llenado  

en  seco  ¡Aceite  de  motor  

AP!  grado  Europa  y  Australia

Puesta  a  punto  del  motor

Tensión  (Referencia)

Ralentí

140  -  1  año

5,5  imp.  qts  5.4  

Imp.  qts  4.9  Imp.  

qts  4  .6  Imp.  qts

Capacidad  de  refrigerante  del  motor  (con  calentador)

SD,  SE,  SF,  SG  o  mejor

Tipo

2,5  ±  0,7  voltios

sin  TWC

1-3-4-2

AE  MIT

Voltaje  VF
con  TWC

MONTE

MECÁNICA  DEL  MOTOR  (4A-FE)

Especificaciones

vacío

01  6R-T

0,8mm  _
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ETS

0.0020  pulg.

1.320  kPa

Ancho  de  contacto

32,3  libras

Ingesta  de  ETS

3,5984  pulg.

1,2  -  1,6  mm

0,500  -  0,51  6  pulg.

0,020  -  0,051  mm  0,0008  -  0,0020  pulg .

Alabeo  de  la  superficie  del  colector

15,8  kg  

14,6  kg

0.039  pulg.

Reemplazo  de  temperatura  (lado  de  la  culata)

0,04  7  -  0,063  pulg .

Alabeo  de  la  superficie  del  colector

ETS

5,965  -  5,980  mm  0,2348  -  0,2354  pulg.

Diámetro  interior

Ángulo  de  la  cara  de  la  válvula

Escape

0,2366  -  0,2374  pulg.

Diferencial  de  presión  entre  cada  cilindro

ETS

Carga  instalada

Escape

176  -  212°F

7.9  -  8  .8  libras

0.0039  pulg.

Escape

143  norte

46,8  -  47,6  mm

3,6  -  4,0  kg

limitar  la  ingesta

cuadratura

0,02  5  -  0,060  mm  0,0010  -  0,0024  pulg.

,

Espesor  de  la  culata

Límite

1.843  -  1.874  pulg.

( Calibre  del  elevador  de  la  culata  de  cilindros }

1.366  pulg.

11,000  -  11,027  mm  0,4331  -  0,4341  pulg.

3,6004  pulg.

Resorte  de  
tensión  de  la  polea  loca

ETS

Liquidación  de  aceite  de  vástago

3,75  pulgadas

35  -  39  norte

27,975  -  27,985  mm  1,1014  -  1,101  8  pulg.

Longitud  instalada

0,30  mm  _

Ingesta  de  ETS

Diámetro  interno

1,51  2  pulg.

Escape

2,0  mm

0,030  -  0,065  mm  0,001  2  -  0,0026  pulg .

Válvula

Altura  de  saliente  del  tubo  de  la  bujía

Ángulo  de  refrentado

191  psi  

142  psi

Resorte  de  válvula

Liquidación  de  aceite

Consumo

3,6181  pulg.

11,050  -  11,077  mm  0,4350  -  0,4361  pulg .

Longitud  libre  

Tensión  instalada  a  50,2  mm  (1,976  pulg .)

Límite

Grosor  del  borde  de  la  cabeza  de  la  válvula

Cabeza  de  cilindro

0,0079  pulg.

Levantador  de  válvulas

43,8  mm

Escape

Diámetro  exterior

0,0039  pulg .

presión

Largo  libre

0,0031  pulg.

Buje  guía  de  
válvula

Ángulo  de  contacto

13,5  kg/cm2  10,0  

kg/cm2  1,0  kg/

cm2  (14  psi.  98  kPa)  o  menos

Longitud  total  de  la  válvula

28,005  -  28,026  mm  1,1025  -  1,1033  pulg.

3  .5807  pulg.

12,7  -  13,1  mm

Escape

Límite

5,970  -  5,985  mm  0,2350  -  0,2356  pulg.

Altura  de  saliente

Asiento  de  válvula

Deformación  de  la  cabeza  surf  ace

0.0118  pulg.

limitar  la  ingesta

0,05  mm  _

981  kPa

6,01  -  6,03  mm

0.0039  pulg.

0,075  pulg .

limitar  la  ingesta

45°

00°C

ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Mecánica  del  motor  (4A-FE)

155  norte

ETS

A-3

--

a  250rpm  _

Límite

Límite

90,95mm  _

91,45  mm  _

91,40  mm

0,20  mm

1.724  pulg.

80  -

45  .5°

Límite

0,08  mm

0,10  mm

95,3  mm

34,7  mm

1,0  mm

91,90  mm

0,10  mm

ETS

diámetro  del  tallo

34,8  libras

Especificaciones  (continuación)

Diámetro  exterior

30°,  45°,  60°

38,4mm  _

Colector

S/O  0,05

0,10  mm

compresión  _

Límite
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ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Mecánica  del  motor  (4A-FE)

0,0394  pulg.

A-4

68°F

0.0039  pulg.

0.0020  pulg.

0,0016  pulg.

!

0,0188  pulg.

0.0118  pulg.

0,0043  pulg.

20°c

0,30  mm

dólar  estadounidense  0,25

0,04  mm

81,23  mm  _

0,05  mm

1,05  mm

1,30  mm

22  ,949  -  22,965  mm  0,9035  -  0,9041  pulg.

0,11  mm  _

17  .1

Diámetro  del  pistón

0,10  -  0,70  mm

Límite

34,51  mm

Límite

Límite

ETS

0,0012  -  0,0028  pulg.

81,73  mm

81,43  -  81,46  mm  3  ,2059  -  3,2071  pulg.

limitar  la  ingesta

Ingesta  de  ETS

Espesor  de  la  pared  central  del  cojinete  de  biela

0,15  -  0,40  mm

0,0008  pulg .

Bloque  cilíndrico

35,21  -  35,31  mm  1,3862  -  1,3902  pulg .

0,10  mm

Límite

Temperatura  de  instalación  del  pasador  del  pistón

0,0512  pulg .

Marca  STD  "1"  80,93  -  80,94  mm  3,1862  -  3,1886  pulg.

Marca  "3"  81,02  -  81,03  mm  3,1898  -  3,1902  pulg .

Otros

-  1  7  .5  mm

1,490  -  1,494  mm  0,0587  -  0,0588  pulg.

0,0039  -  0,0276  pulg.

Pistón  y  anillo  
de  pistón

Marca  STD  "1"  81,00  -  81,01  mm  3,1890  -  3,1894  pulg .

Nº  1

ETS

Límite

0,06  -  0,08  mm

3.21  77  pulg.

Escape

Escape

descentramiento  del  círculo

ETS  No.  1

N.°  2  ETS 0,0059  -  0,0157  pulg .

Límite  de  deformación  de  la  superficie  de  la  culata

34,91  -  35,01  mm  1,3744  -  1,3783  pulg.

En  pistón  de  tamaño  estándar  

En  pistón  de  tamaño  O/S  0,50  

Desgaste  del  diámetro  

interior  del  cilindro  Diferencia  de  diámetro  

interior  entre  el  cilindro  Cónico  y  ovalado

1,494  -  1,498  mm  0,0588  -  0,0590  pulg .

Aceite

Marca  "2"  80,94  -  80,95  mm  3,1866  -  3,1870  pulg.

Límite

0,6732  -  0,6890  pulg .

Límite

0,04  -  0,08  mm

0,0059  -  0,0098  pulg.

Separación  del  extremo  del  segmento  del  pistón 0,25  -  0,45  mm

0,05  mm

Holgura  del  engranaje  del  árbol  de  levas

Escape  No.  1

0,15  -  0,25  mm

0,0024  -  0,0031  pulg.

0,2  mm

Altura  del  lóbulo  de  la  leva

Diámetro  del  diario

0,030  -  0,085  mm  0,0012  -  0,0033  pulg .

Límite 1,00  mm

Límite

Diámetro  interior  del  cilindro

34,81  mm

Límite

1,607  -  1,613  mm  0,0633  -  0,0635  pulg.

Holgura  de  ranura  de  anillo  a  anillo 0,0016  -  0,0031  pulg.

Marca  "3"  80,95  -  80,96  mm  3,1870  -  3,1874  pulg.

0,020  -  0,200  mm  0,0008  -  0,0079  pulg .

Ingesta  de  ETS

Árbol  de  levas

0.0020  pulg.

ETS

1  .486  -

Holgura  del  pistón  al  cilindro

0,0098  -  0,01  77  pulg.

Distancia  libre  del  extremo  del  resorte  del  engranaje  del  árbol  de  levas

24,949  -  24,965  mm  0,9822  -  0,9829  pulg.

0,035  -  0,090  mm  0,0014  -  0,0035  pulg .

0.008  pulg.

ETS

Límite

1,3705  pulg.

Liquidación  de  aceite  del  diario  STD

0,03  -  0,07  mm

Holgura  de  empuje

3.1980  pulg.

0,30  mm

Holgura  de  empuje

Escape

Biela

n°  1  ETS

0,0413  pulg .

0,02  mm  _

0,035  -  0,072  mm  0,0014  -  0,0028  pulg .

1,490  mm  0,0585  -  0,0587  pulg .

Nº  2

Marca  "2"  81,01  -  81,02  mm  3,1  8  9  4  -  3,1  8  9  8  pulg.

Límite

1,3587  pulg.

0/S  0,50

Especificaciones  (continuación)

Nº  3
Nº  2

Machine Translated by Google



dólar  estadounidense  0,25

dólar  estadounidense  0,25

0,05  mm

dólar  estadounidense  0,25

0,02  mm

50

0,0031  pulg.

dólar  estadounidense  0,25

14
18

19

13

1200

dieciséis

37

kg-cm

0.0118  pulg.

2,121-2,127  mm  0,0835  -  0,0837  pulg.

59

195

130
180

A-5

Límite

Límite

Límite

Límite

Límite

Límite

ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Mecánica  del  motor  (4A-FE)

0,30  mm

0,05  mm

milímetro

0,06mm  _

0,02  mm

500

375

ft-lb

0,10  mm

87

0.0020  pulg.

0.0039  pulg.

0,0024  pulg.

0.0020  pulg.

0,0008  pulg.

36
78

60

610

13

610

800

Especificaciones  (continuación)

Especificaciones  de  par

600

22
27

250

95

58

25

118
43

60

44

49

44
220

1

9

Liquidación  de  aceite  de  rodamientos

ETS

Culata  x  colector  de  escape

Límite

0,01  5  -  0,033  mm  0,0006  -  0,001  3  pulg.

Cigüeñal  x  Volante

Liquidación  de  aceite  del  diario  principal

ETS

Perno  de  culata

Marca  "2"  2,005  -  2,008  mm  0,0789  -  0,0791  pulg.

0,0008  -  0,0087  pulg.

Bloque  de  cilindros  x  tapa  del  cojinete  del  cigüeñal

Parte  apretada

39,985  -  40,000  mm  1,5742  -  1,5748  pulg.

Curva  de  varilla

0,01  8  -  0,056  mm  0,0007  -  0,0022  pulg.

Tapa  de  biela  x  Biela

4.9

descentramiento  del  círculo

Límite

Diámetro  del  muñón  principal  STD

Culata  x  tapa  de  cojinete  del  árbol  de  levas

Marca  "3"  2,008  -  2,011  mm  0,0791  -  0,0792  pulg.

Bloque  de  cilindros  x  Cárter  de  aceite

47,745  -  47,755  mm  1,8797  -  1,8801  pulg.

4  7  .982  -  48.000  mm  1.8891  -

Giro  de  varilla

Grosor  de  la  pared  del  centro  del  cojinete  principal

Bomba  de  aceite  x  colador  de  aceite

Diámetro  acabado  del  muñón  principal

ETS

Culata  x  bujía

Marca  "4"  2,011  -  2,014  mm  0,0792  -  0,0793  pulg.

0,020  -  0,051

Árbol  de  levas  x  polea  de  distribución  del  árbol  de  levas

1  .8898  pulg.

Cigüeñal

Diámetro  del  pasador  del  cigüeñal

43  pulg-lb

39,745  -  39,755  mm  1,5648  -  1,5652  pulg .

STD  marca  "1  "

ETS

Bloque  de  cilindros  x  polea  loca  de  la  correa  de  distribución

Cónico  del  muñón  principal  y  fuera  de  redondez

ETS

Biela  (continuación)

Culata  x  colector  de  admisión

82  pulg-lb

Cónico  del  muñón  del  pasador  de  manivela  y  fuera  de  redondez

Marca  "5"  2,014  -  2,017  mm  0,0793  -  0,0794  pulg.

2,440  -  2,490  mm  0,0961  -  0,0980  pulg.

0,08  mm

Cigüeñal  x  Polea  de  cigüeñal

Diámetro  acabado  del  pasador  del  cigüeñal

Grosor  de  la  arandela  de  empuje

0,0008  -  0,00020  pulg.

Holgura  de  empuje

9.3

0,02  -  0,22  mm

2,002  -  2,005  mm  0,0788  -  0,0789  pulg.

Bloque  de  cilindros  x  bomba  de  aceite

1  8

Nuevo  Méjico

0,0008  pulg.
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ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Sistema  EFI  (4A-FE)

0,60  mm  (0,0236  pulg.)  
0,80  mm  (0,031  5  pulg.)

..

A-10

Apertura  del  acelerador

sin  continuidad

Presion  de  combustible

20  -  4o  n

Válvula  de  mariposa  completamente  cerrada

Resistencia  del  calentador

sin  continuidad

inyector

Resistencia

E02

STA  -  Tierra

sin  continuidad

0,9  -  1,3  k!l

IDL-  E2

N°  10  EO  1  N°  20

•  Realice  todas  las  mediciones  de  voltaje  y  resistencia  con  la  ECU  conectada.  •  Verifique  que  el  voltaje  de  

la  batería  sea  de  11  V  o  superior  cuando  el  interruptor  de  encendido  esté  en  la  posición  ON.  •  Las  sondas  de  

prueba  no  deben  hacer  contacto  con  los  terminales  de  oxígeno  y  VF  de  la  ECU .

40  -  60  onzas  líquidas

Volumen  de  inyección

sin  continuidad

4.5  -  5.5

STA  -  ST  J

Inyector

Sin  problemas  ( luz  de  advertencia  "CHECK  ENGINE"  apagada)  y  motor  
en  marcha

Continuidad

Regulador  de  presión  

de  combustible

Interruptor  de  tiempo  
del  inyector  de  arranque

PSW  -  E2

Menos  de  una  gota  de  combustible  por  minuto

0,2  -  0,4  kfl

10  -  14

20  -  80  onzas  líquidas

sin  continuidad

Diferencia  entre  cada  inyector

10  -  14

a  -20°c  (-4°F)  0°C  

(32°F)  40°C  

(104°F)  60°C  ( 1  

40°Fl  0.4  -  0.7  k!l  80°C  (1  76°F)

Menos  de  7  .5

Resistencia

Interruptor  de  encendido  en  ON

temperatura  del  
agua  Sensor  y  
temperatura  

del  aire  de  admisión.  sensor

Posición  del  acelerador

sin  vacío  _

PSW  -  E2

5.1  -  6.3  onzas  líquidas

Aprox.  1  3 .B  fl

sensor

Interruptor  de  encendido  en  ON

sin  continuidad

Fuga  de  combustible

Por  debajo  de  30°  (86°F)

10  -  20  k!l

Espacio  libre  entre  el  
tornillo  de  tope  del  ángulo  (desde  la  vertical)  y  la  palanca

Resistencia

W-  E1

+B  1  -  El

Resistencia

Ángulo  completamente  cerrado  de  la  válvula  de  mariposa

2,7  -  3,1  kg/cm2  (38  -  
44  psi,  265  -  304  kPa)

Sensor  de  oxigeno

Válvula  de  mariposa  abierta

arranque  en  frio

Por  encima  de  40°C  (104°F)

sin  continuidad

40  -  50  cc/1  5  seg  (2,4  -  3,1  cu  in.l  5  cc  (0,31  cu  in.)  

o  menos  Una  gota  o  menos  de  

combustible  por  minuto

BATERIA  -  E1

4  -  7  kfl

Fuga  de  combustible

Interruptor  de  encendido  en  ON

PISTA:

-

-

-

-

°

-

-

-

-

10  -  14

Especificaciones

+B  -  E1

SISTEMA  EFI  (4A-FE)

Condición

--

cuerpo  del  acelerador

73°(L/T),  63°(A/T)  79°
(L/T).  69°(A/T)

50

Continuidad

Voltaje  estándar  (V)

Continuidad

Terminal

2-4!1

-

Voltaje

IDL-  E2

ECU
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0,025  -  0,085  mm  0,0010  -  0,0033  pulg .

ESPECIFICACIONES  DE  SERVICIO  -  Sistema  de  lubricación,  Sistema  de  encendido  (4A-FE)A-16

Límite

I

0,0079  pulg.

Límite

2  5  k!l  por  cuerda

Liquidación  del  cuerpo

0,2  mm  o  más

bomba  de  aceite

Resistencia  del  generador  de  señal  (bobina  captadora)

Resistencia

Tiempo  de  encendido

ETS

Bujía

Bobina  de  encendido Resistencia  bobina  primaria  2WD

ETS

Presión  de  aceite  (temperatura  normal  de  funcionamiento)

Consulte  la  página  A-2

0,008  pulg.  o  más

Consulte  la  página  A-2

0.0039  pulg.

a  velocidad  de  

ralentí  a  3.000  rpm

orden  de  disparo

Espacio  libre  de  la  punta

4A-FE

Resistencia  bobina  secundaria  2WD

Espacio  libre  lateral ETS

Límite

Límite

··- ··

1-3-4-2

Cordón  de  alta  
tensión

espacio  de  aireDistribuidor
(llA)

0,20  mm

0,10  mm

SISTEMA  DE  ENCENDIDO  (4A-FE)

SISTEMA  DE  LUBRICACIÓN

Más  de  0,3  kg/cm2  {4,3  psi,  29  kPa)  2,5  -  5,0  kg /cm2  

{35,6  -  71,1  psi,  245  -  

490  kPa)

0,080  -  0,1  80  mm  0,0031  -  0,0071  pulg.

0,0138  pulg .

140  -

10,4  -  14,0  kO

1  año

0,025  -  0,085  mm  0,001  0  -  0,0033  pulg .

0,35  mm  _

1.2s-1.56n
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con  lavadora

CÓMO  DETERMINAR  LA  FUERZA  DE  LOS  PERNOS

ESPECIFICACIONES  DE  TORQUE  DE  PERNOS  ESTÁNDAR

6-

9- 9T

0  sin  marcar

~  cabeza  No.  7

11T11-

con  lavadora

7T

líneas

Clase Clase

4T

4T

4T

4T

Perno  prisionero

perno  hexagonal

::=

-------------

6T

6T

,_~Sin  marca

::::::

4T

B-2

5-

CALLE8-

.-....  
(j  ~

C)

ESPECIFICACIONES  DE  TORQUE  DE  PERNOS  ESTÁNDAR

Tornillo

10- 10T

saliente BT

Marca Marca

Hexágono

Dos  

líneas  
sobresalientes

Perno  soldado

0  perno  de  cabeza

tres  

sobresalientes

0  perno  de  brida

perno  de  cabeza  Q  Cuatro

Perno  de  
cabeza  hexagonal

Perno  de  
cabeza  hexagonal

líneas  
sobresalientes

perno  de  brida

perno  hexagonal

Hexágono

Hexágono  0  Nomark

Dos

líneas

5T

5T

-------------

::;::::

6T

---

Hexágono

4-

7T

~

~

_

=

~

~

~

I

I

Estriado

Machine Translated by Google



42

71

61

ft-lb

530

31

540

10

10

10

14

29

12

24

42

milímetro

sesenta  y  cinco

80

37

1.25

1.25

8T

ESPECIFICACIONES  DE  TORQUE  DE  PERNOS  ESTÁNDAR

TORQUE  ESPECIFICADO  PARA  TORNILLOS  ESTÁNDAR

39

33

970

56  pulg-lb

24

1.25

11  5

10

48  

76

15.5

14

1  .25

dieciséis

32

27

12

58

12.5

590  

1,050  

1,  700

1.5

1.  25

12

19

25

14

12 17.5

52  pulg-lb48  pulg-lb

50

170

25

32

1.25

29

57

59

12

11T

65  pulg-lb

12

26

19

43  

76

19

67

1,  1  50

52

6

,  ,600

1.5

69  pulg-lb

1.25

53

59

90

87

13

58  

105

110

38

101

55

53

75sesenta  y  cinco

22

55

1.5

1.5

155

26

78

710

6.51

670  

1,050

155

28

1.5  

1.5

5 60

78  pulg-lb  

15

28

10.5

64

760

dieciséis

480

91

Clase

5T

330

340
78

1.25  
1.25

1.25

dieciséis

14

14

14

790

730

94

10

80

80
810

-·-

ft-lb

21

21

890

31

290

930

230

milímetro

12

400

430

Perno  de  cabeza  hexagonal Perno  de  brida  hexagonal

kg-cm

1,250

1,450

39

1,600

480

64

--

1,450

1,400

1.500  
2.300

21

Paso

36

35

._____

300

Diámetro

72

Nuevo  Méjico

360

61

1.25

1.25

1.25
1.25

1.25

1.25

1.25

1.25

1.25

1.25

83

210

290

9T

800

890

4T

44

430

116

108

105

125

145

166
145 123

1,  100

195

120

120

105 140

Nuevo  Méjico

165

7_5

51

-

I

I
9

8

8

9

-

8

8

-

8

61

--

8

8

8

1

8

6

-

1

6

8

9

6

Par  especificado

1.5

1.5

440

kg-cm

12

12

dieciséis

10

12

10

6T

-

-

38

260

260

620 690

600

95

lote

130

160

100

125

127

175130

110

850

1.25

1.25

1,250

1,300

1,800
990

-

140

116

140

110
-- -

90

B-3

-

29

47

43

45

47

34

88

380

330

1.100  
1,  750

1.25

7T

1.25

,_

175

10

10

35

90

97

70

390

74

70

68

84

80

Machine Translated by Google


